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I. 

INTRODUCCIÓN. 

El fenómeno de la globalización conjuntamente con los recientes sucesos en el 

contexto internacional dan particular interés.,al derecho internacional. De 

manera específica, la evolución en los últimos añ_os en el comercio mundial ha 

propiciado cada vez más la interdependencl~ 'de Io~_- Estados, esta 

interdependencia ha traído aparejado el despfaz~:mie~to'dfi! bienes, servicios y 

personas. Lo anterior nos lleva al crecimiento di;; ~orúli~to~ entre las naciones, 
·-" ,','." ,· . .. . ···'' 

·•;,···· 

en su mayoría relacionados con el comeréio_i~t~aéioriiil;' -
-: .. _~--~~~-·-, ';:··:·H-"::L-. ;_.,_,.. 

Lo anterior significa que, al ccínte~~i-;_'eri\d:tchÓs .conflictos elementos 
' : ' ,'~-1 

internacionales, surge I~ necesid~d '(¡~ ~e~izar determinados actos procesales 

en un país distinto i.e, empl~zaihi~~tl'.>s, ;,'otifi~aciones, recepción de pruebas, 

e incluso la ejecución de·Uri~'i!iff~ri~a dictada por un juez extranjero. 

Las sentencias como actos de soberanía, no pueden tener fuerza ni autoridad 

sino en el territorio en que el Estado ejerce su poder soberano. Sin embargo, 

en relación al principio de que la justicia, por su carácter universal, no debe 

encontrar obstáculos en las fronteras de ningún Estado, las sentencias 

judiciales, no sólo tienen eficacia dentro de los límites del Estado en que 
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actúan los órganos que las producen, sino que sus efectos pueden extenderse 

fuera de su territorio, según se verá E!I\ este estUdio. 

En la primera parte del presente tra~ájo'~e'examin<l clesde el'púntodevista 

nacional la efica~~. ~~~~ti~A~::'~~:·J~é~~7~h~~~~; i;<le~~,~'J~·i~~·" s~~tencias 

dictadas·p~~:ji~;f~J.~~··01~~~~~,~~~ci~~trf~i~~~~~~t~~~;:j~;(~~iPd~:~pio se le 
llama gara~t!ad~~entéra :fe~y·crécUto/y: tiene como justifii:aclón'preéisaínente 

evitar.quE! 1~~~#;1~?;:ri~a1K:J;f~;¡~~ti~~·:i~pi~mente con san~ del territorio 

del Estado en donde sé' dictó Ía'~e"ñtérlé:ia« 

.· .·:·,'\•\\~'·~ 

En la ~e~~~d~ parte; se analiza el contexto de nuestro país frente a la 

cooperación iI\temaclori.al·y en específico en materia judicial así como el papel 

de México fr~t~~ l~ creciente codificación del derecho internacional privado. 

Del mismonio~6; s~ p;esenta un panorama general de los instrumentos que 

la regulan la coop~ración internacional en el ámbito judicial. 

En la tercera y cuarta parte de este trabajo, se analiza lo relativo a la eficacia 

de una sentencia dictada en el extranjero, en especial, los sistemas y la 

justificación para un reconocimiento de sentencias extranjeras. Del mismo 

modo, se analiza el procedimiento y requisitos que se exigen en nuestro país 

para que una sentencia dictada por un juez extranjero adquiera eficacia y 

pueda ejecutarse coactivamente. En la última parte, se hace una breve 

comparación entre el procedimiento para reconocer una sentencia extranjera y 

el que se contempla para los laudos arbitrales extranjeros. 
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Así, creemos que ';!Ste estudio servirá de _apoyo a jueces y abogados que 

deseen tener un panorama genera!respecto la eficacia en nuestro país de las 

sentencias dict~d~~ por un juez.extranj.ero en materia civil y comercial. 
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EL RECONOCIMIENTO Y LA EJECUCIÓN EN M8<1CO OE LAS SENTENCIAS DICTADAS EN EL 
EXTRANJERO EN MATERIAS CIVIL Y COMERCIAL 

l. CAPITULO PRIMERO: EL ÁMBITO DE VALIDEZ DE LAS SENTENCIAS 

EN LA FORMA DE ORGANIZACIÓN FEDERAL DEL ESTADO MEXICANO. 

1.1. Breves consideraciones sobre la forma de organización federal del 

Estado mexicano. 

El artículo 40 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos (la 

"Constitución Mexicana"), dispone que el Estado Mexicano es una 

república' representativa,' democrática3 y federal4
• La característica que tiene 

una relación más estrecha con el tema que nos ocupa es el relativo a la forma 

de organización federal del Estado Mexicano, razón por la cual se omitirá el 

estudio de las otras tres primeras características mencionadas. 

De acuerdo con la forma de organización federal del Estado mexicano, se 

crean dos órdenes subordinados a la propia Constitución Mexicana: la 

Federación y las entidades federativas a las que se les asigna competencia y 

' Proviene de Jos términos res -cosa y publica -perteneciente a la comunidad que significa ''lo 
que a todos concierne", "lo que a todos atañe." En términos generales, es la forma de 
gobierno en la cual los ciudadanos eligen periódicamente al jefe de Estado, quien de manera 
temporal desempeña ese cargo. En la república se entiende que todos sus miembros 
garticipanen la configuración de las decisiones colectivas. 
La representación significa que la colectividad transmite a los representantes la capacidad 

de decidir. 
3 Democracia es una palabra que, según su origen, significa gobierno del pueblo, es decir, es 
el gobierno de todos o la posibilidad para todos de participar directa o indirectamente en el 
gobierno. La democracia ha sido una constante aspiración del pueblo mexicano que 
reconoce en ella una forma justa de gobierno. 
4 Etimológicamente proviene del vocablo latino/ocdus / foedare que significa unir, ligar. 
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CESAR MARTINEZ ALEMÁN 2 

los límites en su actuar. Entre estos dos órdenes no existe subordinación sino 

una coordinación.5 

- .· '••.' ,. . -

La forma d~ or~~~iz~cib~·f~~eral6 tlene su origen histórico ~n 18s Estados 
' ·- ; ··~· "·, .-;> '' • . •• • ·r·· ' • ·, ; . • ·, • . . . .. ' 

Unidos. de' ~~i1iJ~;,t;:~4A;;): ?'i-it~~ · 1as .. tre~e col~~iriii·~~istía una 

desvi11cuI3;c,i~~{~~!~~~~··y''.Í~~!~'i~á/cad~ colonia. gozaba de. autonomía e 

indeperu:Íericlai'f~¡;;',_t~;~ l~~:d~lrtás (self-govérnm"ént). "Estos atributos se 

revelaban enl~ia'ciit~d~~~;e había c~ncedido o reconocido en favor de las 
' ... ,.·;·_ , '~·: 

colonias para.:aut~gobemarse no sólo mediante la integración de sus propios 
. ~<·\,-

órganos de gol:Íieffi.o;'°~in~'a través de la legislación de que ellas mismas se 

dotaban; yCU.yos°ú.Tüi::os límites consistían en respetar los principios sobre los 
- .- ',' .. ·~>{(•t~_:r->;- '· ... ·,_, :1--' 

que descansabá·e~.Dere.ilioinglés y en reconocer una dependencia más bien 

simbólica.qh; ~j~~tl~~~~~~; ainglaterra."8 

, : :;_>:;;.·-}:?<~t:~~;~>r.::: ·'"' 

Según nos dlc~ ~!il~:·.~~~~Iii~mírez,9 el federalismo nació y se desarrolló 
. _,. '.' ,. ~. "- .;_ -:~ · .. _: .-,._ •. ~ ,. .; c... -

" ..• por virttid ·del juego de estas dos fuerzas aparentemente desarticuladas, 

como~eran la independencia entre sí de las colonias y su dependencia de la 

corona inglesa. Para debilitar esta última fue necesario fortalecer aquélla. En 

5 Cfr. Carpizo, Jorge. ''Federación'' en Qiccionario Iur(dko Mexicano. Tomo 11. Sa edición. 
Editorial Porrúa -Universidad Nacional Autónoma de México, Pg. 1432. Cabe mencionar 
que la Constitución también prevé la figura del municipio libre, ver artículo 115 de la 
Constitución. 
6 Para profundizar sobre este particular véase El federalista, una recopilación de artículos 
escritos por Alexander Hamilton, James Madison y John Jay en defensa de la creación de un 
sistema federal en EUA. En realidad, el sistema de los EUA nació como confederación donde 
tas 13 colonias autónomas subordinan ciertas competencias a un régimen superior y de 
competencia distinta a la que se le llama Federación. 
1 Carolina del Norte, Carolina del Sur, Connecticut, Delaware, Georgia, Maryland, 
Massachusetts, Nueva Hampshire, Nueva Jersey, Nueva York.. Pensilvania, Rhode Island, y 
Virginia. 
8 Burgoa Orihuela, Ignacio. Derecho Constitucional Mexicano. 9a. edición. Editorial Porrúa. 
México 1994. Pg. 408. 
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otro términos: las colonias se vieron en el caso d~·~tUrs~ y.de fortalecer su 
' -. -,'.•····-· .. '• .- ·. . ,, 

;:~.:.:.:.: : ::ro:: :.:::~;:f~\~!~~¡~~~~:~t.:·:: 
medio de desvincularse de Inglaterra. En el inicio;fos.Esfod.os formaron una 

- . ·:-: ",. - . .' :·-· .. _:~·-:_".,_>;_:.·,.:\/.'.(~-~-;;.> ::'/ . 

Confederación, que no significó mas que una mera alianza>por !oque en la 

Convención de Filadelfia de 1787, los Estados aprobá~o~I~ ~o~s\:ikción de 
~ -:· -.-, ~ 

los EUA, en la que se creó la forma de organización federái. Este proceso se 

desarrolló a través de lo que Ignacio Burgoa Orihuela'º llalJla uri "proceso 

centrípeto" aquél en el que el Estado federal se desenvuelve en tres etapas 

sucesivas: independencia previa de los Estados, la unión o alianza formada 

por ellos, y finalmente la creación de una nueva entidad distinta (la 

Federación). 

.· ·. - ,. 

Por su parte, el°c!~~óll(;~d~ l~ orgaruzación federal en México se dio a la 
: o -- :· •• ·.;·_-:,_.; ':..o:,_~.L~·-:-~:·: _;_: ·"·-· _.;·~. <:., -.. ' 

inversa ("procés~ ~en~fug;,º;):L~s colonias españolas en México no gozaban 

de autonolll~~ r~spec~o a su régimen interior, sus órganos de gobierno eran 

designado~: por :el rey; políticamente el imperio español era una entidad 

central, las partes que integraban ese todo formaban una unidad jurfdico

política. Sobre este particular, nos dice, Jorge Reyes Ta yabas, 11 que " ... en 

tanto que en aquél país vecino las trece colonias, una vez lograda su 

independencia y unidas ya en una Confederación, evolucionaron de modo 

que podríamos llamar natural hacia el federalismo, en nuestra nación el 

9 Tena RamCrez, Felipe. Derecho Constjtucional Mexicano. Sa. edición. Editorial Pornla. 
México 1967. Pg. 106. 
'º Burgoa Orihuela, Ignacio. Derecho Constitucional Mexir'!Jll!. Op. Cit. Pg. 408. 
11 Reyes Tayabas, Jorge. Derecho Constitucional AplicmJo a la Especialización en Amparo. 
Editorial Themis, México 1991. Pg. 44. 
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CESAR MARTINEZ ALEMÁN 4 

federalismo surgió de suyo comó ¡;.t'éh~ contra el sistema de la corona 
. . - . . . .~ . . . :.. . . 

española, el cual había• sido ,~I Iriayo~ Óbstátulo para Ja 'libertad de Jos 

Al establecerse, en la Constitución de ddii'de 1812,)aauto~ÓÍní~.de las 

provincias coloniales y desigr1arl~ á s~s::ó~ii~W¡,5· ~#~~séntativos 
(diputaciones) facultades para gobernarlas ifl·t:~oiri}~h~~;,,~~·entrañó la 

génesis del federalismo. Dicha autonomía, nos dice igrtacio Burgoa Orlhuela, 

jamás se tradujo en una verdadera independencia, pues las provincias no se 

convirtieron en entidades políticas soberanas, ya que formaron parte del 

todo colonial desde 1812 hasta 1821. 

Los esfuerzos reaHzados por las diputaciones provinciales para defender los 

derechos. y ~utonomía emanados de la Constitución de Cádiz de 1812 

aunados·a la tender1cia del sistema constitucional de EUA, culminaron en el 

establécimiento;·d.el'régÍmen ·federal. En efecto, al consumarse Ja 

ind~p~l1~~11ci~ d~~~~c) ~Ít1821, no eran varios Estados Jos que surgían a la 

~ida illd~perlcli~~te; 'sino un Estado unitario, que correspondía al antiguo 

virreinato; · 

El Estado mexicano, después del debate sobre si debería configurarse como 

un Estado central o en cambio, debería adoptar la estructura federal que 

repartiera distintos ámbitos de competencia, concluyó con el triunfo de Jos 

federalistas en Ja Constitución de 1824, que fue el documento que estableció 
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por primera vez la forma fedeml.12 Sin embargo, este .triunfo de los 

federalistas no fue definitivo debido a que la Co11stíl:tÍ~·&.~·;~~¡?1s36'~füvo el 
::.·-;:·':•: -~.''..'·· ·'.>:' . _ .. :' .. . ' 

carácter centralista. Finalmente, en la Coni_;tiJ~ei~n.;i~.B5c?>e' impuso 

nuevamente con· la ferina de. organizacióií.' f¿de~~1!;~~c6~1é;:iéi6~~ así,·una 

:~;~~~~~f ~~:~~wi~~1~~~~~~t.:·: 
-·.- '· ·, ;~ ."; .,' ' < _. ... ;') ,. 

Dentro de fa~ princl~ares'~á~~cterlstlcasd~iafoi:ffi~federal de un Estado se 

pueden enunciar las siguientes: 1) la exi.st~cia de dos órdenes, la Federación 

y las ~tidades federativas, 2) la exi~tenci~ de d~s clases de normas jurídicas, 

las que valen para la totalidaddel te~torio (normas federales) y las que 

valen sólo para una parte del territorio (normas estatales), 3) la facultad que 

tienen los Estados miembros· de otorgarse su propia Constitución y la 

consecuente atribución de poderla revisar y reformar dentro de su 

autonomía interna y 4) la existencia de determinadas facultades reservadas 

para su ejercicio a la propia Federación.14 

Finalmente, algunos autores, extranjeros principalmente, han cuestionado la 

forma de organización federal de nuestro país, al precisar que, "el contraste 

entre la realidad nacional, de tendencias francamente centralistas, y la teoría 

12 También en este documento, por primera vez enumeraron los Estados de la Federación y 
se estableció un Congreso bicameral. 
13Cfr. Andrade Sanchez, Eduardo. "Artículo 4CY' en Derechos del pueblo mexjcano -Mfxico a 
travfs de sus cond~s. Tomo VI. Editorial Miguel Angel Porrúa -H. Cámara de 
Diputados LV Legislatura. México 1994. Pg. 96. 
"Ver artículo 124 de la Constitución. r---~~~-~-------
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del sistema federal, acogida por motivos predominantemente políticos, 

ponen en tela de juicio su propia existencia." 15 

1.2. El ámbito de validez de los actos y procedimientos en términos del 

artículo 121 de la Constitución Mexicana. 

El ámbito competencia! entre las entidades federativas y la Federación nace 

principalmente de la interacción entre los artículos 73 y 124 de la 

Constitución Mexicana. Es decir, las facultades que no están reservadas a la 

Federación (artículo 73) se entienden reservadas a las entidades federativas 

(artículo 124); así, estas tlltlmas tienen sus facultades vía exclusión. 
;:,{;' 

,., __ -. .:~-

Diver~o~ ~l1t6~~5, ~~ñ~í.iri' <¡Je ~xisten dispersas, en el articulado de la 
··- ··~·,: :_ ,_-, .; , ~_: :.'·'."" 

Constitución· ~e~!c<lna, normas complementarias de la forma federal del 

;~ii~~~¿t~:;::~~: ~::.:::::~:::::~.:~: ~ 
procedimi.entosjÜdiciales de los otros Estados. Sobre este particular, se ha 

. . -~· : ' . . . ~:,,,~ 

dicho 'que. "~:·:miell~as entre naciones soberanas esa obligación no existe, si 
. : . - ' ·- . ''~ . ' .-.. - . - . 

no es._pc)~tj~~:ia.:aceptan voluntariamente en virtud de convenciones 

internacionales o por expresión espontánea de sus propias leyes, los Estados 

de la Federación la tienen como obligación impuesta por el Constituyente. 

1>rena Ramírez, Felipe. Derecho Constitucional Mexicano. Op. Cit. pg. 115. 
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Todci acto pasado ante la autoridad de un Estado, es válido para todos los 

demás ... ".16
-

1.2.1. La Sección 1 del Artículo IV de la Constitución de EUA un 

antecedente directo del articulo 121 de la Constitución Mexicana. 

Los que se han ocupado del estudio de este artículo han coincidido en que el 

antecedente directo del artículo 121 de la Constitución Mexicana es sin duda 

el artículo IV, Sección 1 de la Constitución de los EUA, que consagra la 

cláusula de entera fe y _crédito ifull faitli and credit clause), a la que nos 

referiremos t.rlás ~delante.:.FeliP,e·~en~ Ramirez17 ha precisado que, cuando 
,·::";· :~ .. ,..:,:~_;:.:: ;;:~~::_;~.::,",;,;._-~· '.,SS.:"L,'J.>';:.:;.:•L,}';:: :, · ,,_. 

México consumó_,_su,jndependencia en 1821 carecía de una tradición 
, _ ·-.- _. : .:--:._> :;~~/,~<.~~·i.~;-~-~~:.Lf:<;:~~:\.:,~::L·::\~:~;:·:~ ,_ , 

constitucional ¡::Íropiá :Y"que, en·tai virtud, los modelos más próximos con que 
- - ·-·· -·: .-, . -, 'J -·~ --

podía conta~ ~r~-¡~ ¿¡;~~Í:itu~i¿n española de 1812 y la norteamericana de 
', ~-·,:.','"'.'.::·:;e·~~;_,-;_,' -'~<--' r 

1787. Al imit~rlas,'~ceTenaRamfrez, México quiso colmar con instituciones 

ajenas el vaé:ic> _d~ su prc>pia tradición. 

La Declaraci~n .. de Independencia del 4 de julio de 1776, adoptada por las 

trece colonia~ .·de los EUA, fue en cierto sentido, un rechazo a la autoridad 

estatal qu~ In~laterra deseaba imponer a sus colonias, en especial con una 

serie de !eyes que gravaban al comercio colonial con impuestos (i.e. la Ley del 

Timbre / Stamp Act 1765). En otras palabras, la unificación de las colonias, 

16 Tena Ramfrez, Felipe. Derecho Constjtucional Mexicano. Op. Cit. pg. 160. 
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como ha quedado precisado, no era Un~ finalidad eri sí, sino un medio o 

alianza de desligarse de Inglaterra; 

::::::::::::::~1\t~~~~~.:::::. 
nos refiere José Luis Slqueiros,18 udespci'és ~~?estiÍ.blecer las garantías 

' • ,,. ' ~ ' ;,., • ;L' >. ' ' ." 

necesarias para la igualdad con el i;:o~e~~~ (¡~ c~da uno de los Estados, y la 

obligación de extraditar a los reos fugitivos de la justicia, se precisó por vez 

primera el deber de los Estados para reconocer, dándoles entera fe y crédito, 

a los actos y procedimientos judiciales de los otros." 

"La falta de tributación de los Estados al Congreso y la carencia de este 

último.de.medios coactivos para exigirla así como para castigar el desacato, 

precipita-ro~:.~1-descrédito y fracaso total de la Confederación."19 En este 

sentido,.los·.colonos estaban conscientes de la necesidad de reforzar las 
~ -; - '' 5·:·::::, ,· 
instituciones nacionales y el 25 mayo de 1787 se reunió en Filadelfia una 

Convención con la finalidad de enmendar los artículos de la Confederación, 

lo que trajo como consecuencia una Constitución federal. 

Los constituyentes procuraron enmendar y adaptar a las necesidades de la 

Federación el Artículo IV, sección I, en virtud de que este precepto no tuvo el 

alcance que pretendió el Congreso que creó la Confederación. Los 

17 Cit. pos. Arellano Garda, Carlos. Derecho Internacional Privado. 14a. edición. Editorial. 
Porrúa. México 2001. Pg. 867. 
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constituyent~~ trataron de establecer una verdadera obligación para conceder 

eficacia,: m:>' tl~i~~Illente a Jos actos, procedimientos y registros· de Jos . .. . ........ :-.: ~ - - . 

tribi.inales, sino también a las leyes. 
'' -· .· '~·l <.1:-.: '. -

El textod~J·a;J~j~ IV. secclón 1 es el siguiente: "Full Faith m1d Credit siiau be 

giveu in ·e~c1lsitite' to tlle public Acts, Records and j11dicial Proceedi11gs of every 
~ :-·-:. ·- ·---·'.:,c.', .. ' .. - -

otl1er Staté.:And ti1e Congress may by general laws prescribe the Ma1111er in wllic/1 

s11c11 Acts} Records and Proceedings slla/I be proved, and t/1e effect tllereof "20 Este 

artcculo exige que Jos Estados hagan valer recíprocamente sus leyes, registros 

y fallos judiciales, precisamente para evitar entre otros, que las personas 

eludan a Ja justicia simplemente con el hecho de salir del territorio de su 

Estado. Este artículo es pues, el antecedente inmediato que el Constituyente 

n1exicano consideró para la re~ul .. ción de los .,foclos que, fuera de las 

fronteras de un Estado integrante del sistema federal, pueden tener ciertos 

hechos, actos o negocios jurídicos. 

18 Siqueiros Prieto, José Luis. Los conflictos de leyes en el sistema constitucional mexicano. 
Editorial. Jus, S.A. México 1957. Pg. 28. 
19 lbfdem. Pg. 30. 
20 "Cada Estado debe conceder toda su re y dar plena credibilidad a las actas públicas, los 
registros y los procedimientos judiciales de todos los demás Estados. Por medio de leyes 
generales, el Congreso prescribirá la forma en que tales actas, registros y procedimientos 
deberán ser confirmados, y el erecto de los mismos" (Servicio Informativo y Cultural de los 
Estados Unidos, La Constitución de los Estados Unidos de Am~óca =eon notas explicatiyas., 
1987 Pg. 38.) 
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1.2.2. Antecedentes en las constituciones mexicanas de 1824 y 1857, 

del actual artículo 121 de la Constitución Mexicana. 

Como ha quedado precisado, la Constitución de 1824 estableció por primera 

vez qúe la _nación mexicana adoptaba para su gobierno la forma de república 

representativ¡¡ popúlar federal. Sobre este particular, habría que imaginar el 

problema'que afrontaron los constituyentes al no tener ante sí, ningún 

antecedenté ·sobre la forma de organización federal en el Estado mexicano, ya 
,' . .'•. ,:',,¡•' c,:i·, 

que México}~ra __ t.m Estado unitario y centralista. "Era una simple imitación de 

las it~stitilcione~ políticas de los Estados Unidos. Las ideas liberales que en 

aquélla época dominaban y las que personalmente imprimieron distintos 

autores en el proyecto, originaron que la Constitución fuese casi una copia de 

la Americana. Después, cuando los constituyentes confrontaron el problema 

de saber cómo iban a conceder fe y crédito a las leyes y a los actos de otros 

Estados, tuvieron ante sí los antecedentes norteamericanos y también los 

tomaron." 21 

La Constitución de 1824 estipuló en el artículo 145, lo siguiente: 

"En cada uno de los Estados de la Federación se prestará 

entera fe y crédito a los actos, registros y procedimientos de los 

jueces y demás autoridades de los otros Estados. El Congreso 

21 Siqueiros Prieto, José Luis. Los confljctos de leyes en el sjstema ronstitudonal mexir;yyz. Op. Cit. 
Pg.34. 
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General uniformará22 las leyes según las que deberán probarse 

dichos actos, registros y procedimientos."23 

11 

Este artículo. no se constriñe simplemente a los actos, registros y 

procedimientos de .los jueces, sino también de otras autoridades de los 

Estados, implícitamente pudiera entenderse como actos de los otros dos 

poderes (ejecutivo y legislativo). La amplitud que con la redacción se logra, 

permite suponer que los actos podían emanar tanto de una Legislatura local 

como del gobernador de un Estado.2' 

Por su parte, el Constituyente de 1857 adoptó el contenido de la Constitución 

de 1824, aún cuando no de manera textual, al establecer lo siguiente: 

"Artículo 115. En cada Estado de la Federación se dará entera 

fe y crédito a los actos públicos, registros y procedimientos 

judiciales de todos los otros. El Congreso puede, 25 por medio 

de leyes generales, prescribir la manera de probar dichos actos, 

registros y procedimientos y el efecto de ellos."'º 

Este precepto es una traducción literal de la Sección 1 del Artículo IV de la 

Constitución de EUA. La reproducción de este artículo no fue muy 

afortunada por virtud de una mala traducción, según apunta José Luis 

22 Nótese la naturaleza preceptiva de dicho artículo. 
D Arellano García, Carlos. Derecho Internacional Prjvado. Op. Cit. Pg. 867. 
24 Arteaga Nava, Elisur. Tratado de Derecho Constitucional, vol.2. Editorial Oxford 
University Press. México 1999. Pg. 626. 
25 

Nótese la naturaleza facultativa 1•..,•l'"'"'"'r'-"e'-"ce:J'º~'l:o:. ---------
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Siqueiros,27 "los conceptos public acts, proceedings y records del tel<to en inglés 

han sido traducid~s como "actos públicos", "procedimientos''. y "regi~tros", · 

respectivam~ni:~)uiia' traducción más técnica y apegada a l~ 'é:o~ot~ción . . . . - . ,. ·~ . . . . . . .. 

~~:;~~:~~~~¿a;~;~~~~:~:~~;~~~kt%= 
···< ·-'.<?/ .::_._<::'· -?.<->:-·~-:;"'~'f:~¿/.\-~- .-~ .:.!-.::"' ;-._ .. :,~~ -~:_::~:::L: 

Posteriorm~t~;¡s: ~~cl~i~f~k;dri~: fraccio~e~ que todavía subsisten dentro 
• • '.-.· • • (/ • ~'-,' -:'".~ :•,¡" .,':;¡:.,~(:,',"/ .. :'-':,'\;e;,',':''--,~-~,-_•,;;,; ' • • '1 

del artículo y que:so~ ~as.ba~es de acúerdo con las cuales el Congreso deberá 

ll~v~ ~ ~~~~\~~~~~~;:~~~slatlva de prescribir la manera de probar los 

"aCtos,i~g¡~·~;JJ'~:~~;;'c'~ctiliiientos" de otros Estados. Finalmente en la 62a. 
; . ; ·-'/''.; . '_.._." 

sesión 6rdin;rrl~ deJConstituyente de 1917, por unanimidad de votos y sin 

suscitarse_debate alguno fue aprobado con el numeral 121 el proyecto 

presentado por Venustiano Carranza, texto que hasta la fecha no ha sufrido 

modificación alguna. 

1.2.3. Estructura y contenido del artículo 121 constitucional. 

El texto original y aún vigente de este artículo es el siguiente: 

"En cada Estado de la Federación se dará entera fe y crédito a los 

actos públicos, registros y procedimientos judiciales de todos los 

26 Arteaga Nava, Elisur. Tratado de Derecho Constitucional. Op. Cit. Pg. 631 
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otros. El Congreso de la Unión, por medio de leyes generales, 

prescribirá25 la manera de probar dichos actos, registros y 

procedimientos, y el efecto de ellos, sujetándose a las bases 

siguientes: 

l. Las leyes de un Estado sólo tendrán efecto en su propio 

territorio y, por oonsiguiente, no podrán ser obligatorias fuera 
- .,<. ,··-- '-·· .-. -_ 

de él; 

Il. Los bienes muebles e inmuebles se regirán por la ley del lugar 

de su ubicación; 

III. Las sentencias pronunciadas por los tribunales de un Estado 

sobre derechos reales o bienes inmuebles ubicados en otro 

Estado, sólo tendrán fuerza ejecutoria en éste, cuando así lo 

dispongan sus propias It,yes. 

Las sentencias sobre derechos personales sólo serán ejecutadas 

en otro Estado cuando la persona condenada se haya sometido 

expresamente o por razón de domicilio, a la justicia que las 

pronunció, y siempre que haya sido citada personalmente 

para ocurrir al juicio; 

IV. Los actos del estado civil ajustados a las leyes de un Estado 

tendrán validez en los otros, y 

V. Los títulos profesionales expedidos por las autoridades de un 

Estado, con sujeción a las leyes, serán respetados en los otros." 

13 

'D Siqueiros Prieto, José Luis. SCntesis del Derecho Internacional Priyado, 2a. edición. 
Editorial Instituto de Investigaciones Jurídicas -Universidad Nacional Autónoma de M~xico. 
Pg.72. 
28 Nuevamente se impone la obligación al Congreso de la Unión. 
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Este precepto procura entre otros objetivos, establecer, con acierto o no, 

principios d~finitorios de jurisdicción para el sistema federal adoptado; así, 

es un complemento del principio general relátivo a las facultades de los 
':. '. _'. 

Estados que deriva .del artículo 124 cle)a Constitución Mexicana.29 La 

regulación. de este artículo conci~i:i'e __ s~lo, a la forma de hacer operante la 

colaboración /coop~ración qúe:pci~'rie~esidad debe existir entre entidades 

federativas. 

Por otro lado, este artículo tiene como innovación frente a la Constitución de 

EUA y frente a las Constituciones mexicanas de 1824 y 1857, que fija las bases 

a las cuales se debe sujetar el Congreso de la Unión para prescribir la manera 

de probar los actos, registros y procedimientos de otros Estados. 

"Equivocadas o certeras, dicha bases son las que constitucionalmente obligan 

a las autoridades judiciales, tanto federales como locales, y en ellas deberá 

fundarse el Congreso federal para expedir la ley reglamentaria del mismo 

artículo."30 

La PRIMERA BASE menciona que las leyes de un Estado sólo tendrán efecto 

en su propio territorio, por consiguiente, no podrán ser obligatorias fuera de 

él. Esta base deja establecido el principio de territorialidad, es decir, la 

facultad legislativa se limita a los actos llevados a cabo en su propio 

territorio. No obstante lo anterior, hay que considerar la doctrina de los 

"efectos", es decir actos que se llevan a cabo en un territorio que surten sus 

29 Cfr. Arteaga Nava, Elisur. Tratado de Derecho Constitucional. Op. Cit. Pg. 613. 
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efectos en otro como por ejemplo los delitos en materia penal. Sobre este 

particular, Jaime Cárdenas Gracia31 nos dice que Ja aplicación de esta fracción 

indica que:para colocarse bajo el supuesto de una legislación estatal 

determinada se. requiere estar en territorio de la Entidad Federativa que 

expidió esa legislación. 

La crítica que se ha hecho a esta base, es que es demasiado amplia y como 

señala José Luis Siqueiros32 "mal podría otorgarse entera fe y crédito si las 

leyes de un Estado sólo tuvieran eficacia en el mismo. Tal vez, el 

Constituyente trató de indicar que las leyes por su propio imperio, no tienen 

eficacia fuera de Ja soberanía que las emite. Pero esta premisa no desmerece 

Ja posibilidad de que un Estado pueda, dentro de su misma soberanía y por 

15 

mandato de sus propias leyes, aceptar la aplicación de una norma extraña." 

La SEGUNDA BASE establece que los bienes muebles e inmuebles se regirán 

por la ley del lugar de su ubicación. Esta base establece de manera concreta 

el principio contenido en el aforismo latino /ex rei sitae (ley del lugar en que 

se encuentra situado o ubicada una cosa). 

La TERCERA BASE establece, con escasa técnica, reglas aplicables en materia 

de ejecución de sentencias. La primera parte dispone las sentencias 

pronunciadas por Jos tribunales de un Estado sobre derechos reales o bienes 

30 Siqueiros Prieto, José Luis. Sfntesis del Derecho Internacional prjyado Op. Cit. Pg. 73. 
31 Cfr. Cardenas Gracia Jaime. "Artfculo 121" en Derechos del pueblo mexicano -México a 
través de sus constituciones. Op. Cit. Pg. 624. 
32 Siqueiros Prieto, José Luis. Los conOictos de leyes en el sistema <;onstitucional mexkano. 
Op. Cit. Pg. 43-44. 
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inmuebles ubicados en otro Estado, sólo tendrán fuerza ejecutoria en éste, 

cuando así I~ .dlspon~gan sus propias leyes. Esta primera parte de la fracción 

III del ~tr~6·1d1 ~~dstitucional establece en otras palabras que la ejecución 

de tina sE!l'l~~;~'~.-qu~da condicionada a lo que al respecto resuelvan las leyes 
·.-. ';.<,,.'.· ~ . ,~,-~·; 

del Estado·éi.:'dcinde el bien se encuentre ubicado. Esta facultad concedida a 

los E~tad~s::~~~¡tl~b;as de Carlos Arellano García,33 "está en contradicción 

con el ~i~t~~~i~f~~~i.tl p~econizado en el párrafo primero del artículo 121 

constitucional. En efecto, en cada Estado debe darse entera fe y crédito a los 

actos públicos de los otros; Por otra parte, es el Congreso de la Unión el que 

debe dar las leyes generales para probar los actos y el efecto de ellos, y no las 

legislaturas de los Estados". 

La segunda parte de esta fracción dispone que las sentencias sobre derechos 

personales sólo serán ejecutadas en otro Estado, cuando la persona 

condenada se haya sometido expresamente o por razón de domicilio, a la 

justicia que las pronunció y siempre que haya sido citada personalmente, 

para ocurrir al juicio. Esta segunda parte establece dos reglas procesales para 

que sea procedente la ejecución de una sentencia que verse sobre derechos 

personales i) la sumisión de la parte condenada, ya sea en forma expresa 

(manifestación ante el tribunal o bien con base en el documento base de la 

acción) o por razón de domicilio y, ii) el emplazamiento personalmente al 

juicio. Si no se cumplen estos dos requisitos esenciales del procedimiento, en 

términos del artículo en comento, no se podría ejecutar la sentencia. 

33 Arellano García, Carlos. Derecho lntemadonal Privado. Op. Cit. Pg. 871. 
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La CUARTA BASE, dispone que los actos del estado civil ajustados a las 
~' '.· , . 

leyes· d~0 uit Es,~~do 'tendrán validez en los otros. Para Carlos Arellano 

García,"' esl:a bas~ ~erece los siguientes comentarios: 
- '' ·~. ' _.,' ' 

. - - -;. "" ·:·. . ~ 

"a) El est~d-o civil se car~cteriza por su permanencia, de ahí que sus 

efectos jurídicos se prolonguen en el tiempo. Por ello se justifica que el 

traslado del individuo de uno a otro Estado de la República no afecta 

la situación jurídica derivada de los actos del estado civil de las 

personas y que tengan validez en los demás Estados los actos del 

estado civil. 

b) El único requisito que condiciona la validez de los actos del estado 

civil es que se hayan ajustado esos actos a las leyes del Estado en que 

surgieron. &te es un indiscutible efecto extraterritorial concedido a las 

leyes de un Estado en el territorio de otro Estado. 

c) Se considera que no es necesario probar la existencia y contenido de la 

norma jurídica de otra Entidad Federativa, ni tampoco es necesario 

certificar su texto, es suficiente con invocarla en atención a que, por 

disposición legal sólo el Derecho extranjero está sujeto a prueba." 

Se agrel?a que, el dar validez al acto incluye también tener que reconocer la 

del documento en que está asentado, esto impide que se exija su legalización 

para que surta efectos. 

"/bfdem. Pg. 634. 
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La BASE QUINTA del artículo en comento establece que los títulos 

profesionales exp~did~s por las autoridades de un Estado, con sujeción a las 

leyes, se~án·r.espetados en los otros. En principio, cabe destacar que cuando 
. ·; , .. ' 

se obliga a lasautoridades de un Estado a respetar los títulos profesionales 

que.~xpi.dan otros, se parte del supuesto de que en cada Estado se han 

adoptado los requisitos y las providencias indispensables para considerar 

que' ali;u¡en,que se ostenta como profesional,.cuenta con los conocimientos, 

la capacid.ad y la práctica mínimos a fin de ejercer una actividad para cuyo 

ejercicio se requiere título. 

El comentario que hace Carlos Arellano García, es que las reglas sobre los 

títulos que deben producir efectos más allá del territorio de un Estado 

debieran ser federales. Por otro lado, José Luis Siqueiros3" nos comenta que, 

esta fracción es un verdadero apéndice, y su colocación es equivocada, pues 

la técnica requería que el problema de los títulos expedidos en un Estado y 

su reconocimiento en los otros, corresponde al artículo 436 de la Constitución 

Mexicana o a la ley reglamentaria del mismo. 

Finalmente, cabe destacar que hasta la fecha no ha sido expedido 

ordenamiento alguno ni mucho menos se ha tenido conocimiento de algún 

proyecto legislativo que intente sentar las bases de la reglamentación del 

artículo 121 de la Constitución Mexicana y que siente las bastes para 

35 Cfr. Siqueiros Prieto, José Luis. Los conflictos de leyes en el sjstema constitucional 
~. Op. Cit. Pg. 40. 
36 Ahora es el artículo 5 en virtud de la reforma constitucional del 31 de diciembre de 1974. 
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determinar la forma en que los actos, registros y procedimientos van a surtir 

efectos en otros Estados. Lo anterior significa que existe un vacío legal al no 

existir. ordenamiento legal alguno expedido por el Congreso de la Unión que 

reglamente las bases contenidas en el precepto constitucional en comento; 

consideramos que será la Suprema Corte dé Justicia de la Nación ("SCJN") la 

que interprete los alcances del texto coI\Stitucional. 

Sobre este particular, José Luis Siqueiros3" precisa que esta abstención del 

Congreso no encuentra ninguna justificación y "sólo puede ser explicada por 

la indiferencia o desconocimiento hacia los problemas del Derecho 

Internacional Privado." Para completar lo anterior, cabe destacar que, es hasta 

las reformas realizadas en 1989 (artículos 12-15), como consecuencia de la 

C.;nferencia Internacional en Derecho Internacional Privado IV (CIDIP IV), 

celebrada en diciembre de 1985, en Cartagena de Indias, Colombia a que 

haremos referencia más adelante, cuando tuvimos en México, un tipo de 

reglas relativas al derecho conflictual o mejor conocido como de "conflicto de 

leyes". 

No obstante lo anterior, compartimos la idea de algunos autores que precisan 

que este artículo constitucional tiene por sí mismo fuerza obligatoria. José 

Ovalle Favela precisa que dicha cláusula (de entera fe y crédito) tiene 

vigenci~ en virtud del propio artículo 121 por lo que "conviene" tener en 

31 Siqueiros Prieto, José Luis. S!ntesi• de[ Derecho lntemaciona[ Priyado Op. Cit. Pg. 73. 
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cuenta las bases contenklas en su.fracciÓn III: 38 En este mismo sentido, Elisur 

Arteaga Nava manifiesta que ''.los prlncip!éis· estáblecidos en el artículo 121 
. . . . . . ' . . . . ' . ~. . . . . . . ._ 

son obligatorio~ para lás aútoridad~~ el~ ¡'()~- &t~dos, independientemente de 

que exista o no una ley reglamentaria por parte del Congreso de la Unión."39 

1.3. La eficacia de las sentencias dictadas por los jueces de otras entidades 

federativas. 

Como ha quedado precisado, el artículo 121 de la Constitución Mexicana, 

como norma complementaria de nuestro sistema federal, dispone las bases 

para ejecutar una sentencia de un Estado en otra Entidad Federativa. Este 

precepto de la Constitución Mexicana establece lo que José Ovalle Favela 

llama la "cláusula de entera fe y crédito" de acuerdo con la cual todos los 

actos realizados por los órganos de autoridad de una Entidad Federativa 

tienen validez y eficacia jurídica en todas las demás entidades federativas. 

En principio conviene recordar que en términos de la fracción 111 del artículo 

121 de la Constitución Mexicana si la sentencia que se trata de ejecutar versa 

sobre derechos reales o bienes inmuebles ubicados en otro Estado, quien 

pretenda su ejecución deberá consultar y acatar la ley del lugar de ubicación 

(lex rei sitae) de los bienes, y si la ley local no da fuerza ejecutiva a la 

sentencia, ésta no se podrá ejecutar. Por otro lado, si la sentencia que se trata 

"' Ovalle Favela, José. Dececho Procesal Cjvi!. Ba. edición. Editorial Oxford University Press. 
México 1999. Pg. 307. 
39 Arteaga Nava, Elisur. Tratado de Derecho Constitucional. Op. Cit. Pg. 614. 
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de ejecutar versa sobre derechos personales, sólo se ejecutará si la persona 

condenada se sometió (expresamente o por razón de domicilio), al tribunal 

que la pronunció y siempre que haya sido citada personalmente"° para 

ocurrir al juicio. 

El Código de Procedimientos Civiles para el Distrito Federal ("CPCDF"), así 

.como la mayor parte de los ordenamientos procesales de las demás entidades 

federativas, reglamenta lo relativo a la ejecución de sentencias y demás 

resoluciones dictadas por los tribunales y jueces de los Estados, ajustándose a 

las bases de la disposición constitucional en comento. 

El artículo 602 del CPCDF dispone que los jueces requeridos no ejecutarán 

las sentencias sino solamente cuando reunieren las siguientes condiciones: 

1) Que versen sobre cantidad líquida o cosa determinada individualmente. 

2) Que si se tratare de derechos reales sobre inmuebles o de bienes 

inmuebles ubicados en el Distrito Federal fueren conformes a las leyes del 

lugar. 

3) Tratándose de derechos personales o del estado civil, la persona 

condenada se sometió expresamente o por razón de domicilio a la justicia 

que la pronunció. 

4) Siem_pre que la parte condenada haya sido emplazada personalmente 

para ocurrir al juicio. 

40 Esta citación personal excluye, por tanto, la posibilidad de noti~~aciones r edictos. 
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Previamente a mencionar las reglas que rigen para la ejecución de una 

sentencia di~tada en otro Estado de la Federación, es necesaJ:iC>.precisar que 

normalment~' la téryninación de un juicio se da con la se~tencl~, ii'i~diante la 

cual el juez r~si.t~Í~e- l~ controversia sometida a su cb~~ider~Ción. Ante la 
.·. <.,;; '.: ~ ,.- ) - "' • --..:· ..• ;~ · .•. 

sentencia¡ la parte;9~e,hasido yencida'puec:Í.e .-isumir alguna de estas dos 

posiciones: ~¡;íi~i~'.~p;~~kúrla. c6n ~lcumplimiento de la sentencia se 

logra la ~a~sfacciJ~:ci~l~~;~~~\:~~~~nes de la parte vencedora. En cambio, la 
' .· .. ' 

actitud contraria de la parte vencida (incumplimiento) hace necesaria la 

intervención del juez, con el objeto de utilizar la coerción del Estado. "Sin la 

posibilidad de llevar al cumplimiento forzado de la conducta debida no 

habría derecho subjetivo realmente válido."41 

La intervención del juez se traduce en que el juez dicte las medidas 

necesarias para lograr la realización práctica del contenido de la sentencia. Al 

conjunto de actos procesales que se realizan durante esta etapa se le llama 

ejecución forzosa. En otras palabras, la ejecución forzosa, forzada o procesal 

es el "conjunto de actos procesales que tienen por objeto la realización 

coactiva de la sentencia de condena, cuando la parte vencida no la haya 

cumplido voluntariarnente.''42 En este mismo sentido, Eduardo J. Couture43 

ha expresado que "la ejecución es el conjunto de actos dirigidos a asegurar la 

eficacia práctica de la sentencia". 

41 Arellano Carda, Carlos. Derecho Procesal Cjvjl. Sa. edición. Editorial Porrúa. México 2001. 
Pg.2. 
42 Ovalle Favela, José. Derecho Procesal Cjvil. Op. Cit. Pg. 'Zl9. 
0 Cit. pos. Arellano García, Carlos. Derecho lnb:macional prjvado. Op. Cit. Pg. 968. 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 



EL RECONOCIMIENTO Y LA EJECUCION EN M~ICO OE LAS SENTENCIAS DICTADAS EN EL 
EXTRANJERO EN MIATERIAS CIVIL Y COMERCIAL 23 

Se destaca que la ejecución procesal se aplica úniciunente a las sentencias de 

condena, que p~r su propia naturaleza scm aqti~n~s ;~Je :lritf'onen el 
. - . . . . .,. -··" - ',.,. - - . - ... ·~ .; "' :- ;- . . " ~ . " ·- -. 

cumplimiento de uná p~e~tació~·:';La.~jecución.de;la~ 'sent~ncias debe 

distinguirse de su cumplimiento voluntario por· parte del obligado: Aquélla 

presupone actos jurisdiccionales que son manifestaciones de la soberanía del 

Estado en cuyo territorio tiene lugar la ejecución. Por tal circunstancia, las 

sentencias pronunciadas en el extranjero carecen de fuerza ejecutiva mientras 

no se la otorga una resolución de los tribunales nacionales.""" Claro está, 

salvo lo dispuesto en los tratados internacionales, como más adelante 

quedará precisado. 

Una vez apuntado lo anterior, es necesario precisar que la parte interesada en 

la ejecución de una sentencia que haya de ejecutarse en otro Estado deberá 

pedir que se gire. atento 'exhorto"' para la ejecución de la sentencia y el 
, . _._, ., -/ ' ~-- .. _ ---,. . 

juzgador, en atención a. i?.sa.;p.etlción; en~iará exhorto con las inserciones 

necesarias. Para saber ~úiies ; scm las inserciones necesarias habrá que 

consultarse las disposiri~i:e; relativas en la legislación de la entidad 

federativa donde sé ha. de ejecutar la sentencia. 

Al recibir el juez el .exhorto procedente de alguna entidad federativa para la 
' . ' 

ejecución de. unaséntencia cumplirá con lo que disponga el juez requirente, 
,.,-,_- ' ·. 

siempre: quelo que haya de ejecutarse no fuere contrario a las leyes del 

"" Eduardo Pallares cit. pos. Arellano Garcfa, Carlos. J)erecho Procesal Civil. Op. Cit. Pg. 577. 
45 Medio de comunicación que un juez o tribunal libra a otro y en el que le pide realice 
alguna diligencia judicial que debe tener lugar dentro de la jurisdicción del juez exhortado. 
Ver artículos 104 al 109 del CPCDF y 1071 y 1072 del CCOM 
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Distrito Federal (CPCDF§S99); El artículo 600 del CPCDF dispone que el juez 

no podrá ofr [li coitoce~ de excepclones contra la ejecución de la sentencia o 

resolución, cu~nd~;~optisÍ~rari por alguna de las p~rtes que litigan ante el 

juez requir~nté, salvo el caso de competencia legalmente interpuesta por . . .. : ~-.-·, " . . . -· ·-, 

alguno. de i6~ inter~sados. Por otro lado es posible que el juez se ocupe de 
.'· .. ':.: 

excepcione~ ~p~estas por terceros, para lo cual los oirá sumariamente y 

calificará. las excepciones opuestas conforme a las reglas que prevé el artículo 

601 del CPCDF. 

Finalmente se precisa que, en términos generales, la ejecución de las 

sentencias se traduce en el embargo de bienes del deudor, con la finalidad de 

enaj~narlos y con su producto pagar la cantidad a la que haya condenado la 

sentencia o los daños y perjuicios que se ocasionen por el incumplimiento. El 

objetivo del embargo es obtener el pago de una deuda, con tal objetivo hay 

una afectación y aseguramiento material de un bien. Es indudable que el 

embargo se hace efectivo mediante la intervención de un órgano 

jurisdiccional.46 

Así pues, se concluye que una sentencia dictada por un juez de una Entidad 

Federativa puede ser reconocida por otro juez, distinto del que la dictó y que 

se encuentre en otro Estado, en atención a un principio de cooperación 

/asistencia, precisamente porque la jurisdicción de un juez se circunscribe a 

una determinada porción de territorio y no puede ejercerla más allá. La 

eficacia de un sentencia dictada en otra Entidad Federativa deriva de la 
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obligación que impone el artículo 121 de la Constitución.1V1exicana. Por su· 

parte, el reconocimiento de una sentencia proveniente del_ extr~fli~!X' Óbed_ece 

a un principio internacionalmente admitido de ~espet~--~)os' derechos 

adquiridos, fundado en la solidaridad y l~. a!li~terit'.¡a lll~fu~ entreJas 
• . .. ~. '" - .·<'. ., .·-

naciones, o bien en el principio de cooperación lnternacicinal; ~ómo se verá 

más adelante. 

46 Sobre las distintas reglas que aplican a los embargos, remate, adjudicación véase artículos 
534 a 598 del CPCDF y 1395 y 1396 del CCOM. 
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2. CAPITULO SEGUNDO: MID<1co FRENTE A LA COOPERACIÓN 

JUDICIAL INTERNACIONAL. 

2.1. La cooperación internacional y los organismos internacionales. 

Desde la antigüedad tanto los seres humanos como los pueblos han unido sus 

esfuerzos para defender sus intereses comunes. "En un principio el Derecho 

Internacional consignaba las principios que regían principalmente las 

relaciones entre los Estados, que actuaban separada e individualmente; pero 

como fruto .. de los enfrentamientos bélicos entre diversos países europeos en 

los sÍgÍ~s·xvlú, xiX y XX,. que ~casionaban hambre y pobreza entre la 

población, ~e fue géstan.do la i~ea de la creación de una unión de Estados para 

defender sus intereses comunes, a través de una incipiente cooperación 

internacional;"' 

La cooperacióI\ entre .los Estados se ha realizado con base en criterios básicos la 

asistencia Y.el entendimiento mutuos, el diálogo y la concertación entre países 

para el l.ogro de objetivos comunes. Así, la cooperación se define como "toda 

forma de interacción social en que las personas y grupos determinados asocian 

sus actividades o trabajan juntos prestándose ayuda mutua, de un modo más o 

1 Villareal Corrales Lucinda. La Cooperación Internacional en Materia Penal. 2a. edición. 
Editorial Pornla. México 1999. Pg. 2. 
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menos organiz~do, ¡:í~ra .. el f6mento de fines u objetivos i:omunes."2 La 
.. :., ., ,". ·'_;· <- - ' .. - . 

cooperacionillt~rnáciÓnal~~·)tprecia C()~O· un producto del~ asoda:cióri entre 

países, es d~ci'r,'ci~· l.lr\!1" r~!~~ión entre socios que se o&e"cen y demandan 

beneficios en co~cUciones de:~ecip~ocidad.3 

La cooperación internacional tiene como fin último, la coexistencia pacífica de 

las naciones y puede abarcar tantas materias como lo exijan las propias 

necesidades y reclamos de la sociedad mundial. Las naciones, a través del 

Derecho y la cooperación internacional, hacen viable en términos de igualdad 

la convivencia soberana entre las naciones. 

. ' 
Desde el punto de vista : del Derecho Internacional, la cooperación 

internacional se entiende como.la,ayu~a p,asistl!~cia, entre uno y otros Estados, 

para el logro del bien ~~II\ún; e~ erilcu~db.~~tii~htadesa través del cual lo~ 

::~:::::':::.;s~;t~i~inj,o~·:p':º;:d.~r~í~ain(;r~e·~,sC~01~v,~e,'.r!s~e,re_;ªn.~.ª.0v•:P1~sr.:tu¿"d,;d:e:11:0:s internacional que M otr~ m;¡~~f'a; . 
' ' ·~ 

problemas que' origiri#~,.i~. comp¡?te,nc.i_a terrltorial "_y ia. soberanía en la 

administración de justlda.4 ' 

2 Definición tomada el Diccionario de Términos Políticos, cit. pos. Villareal Corrales Lucinda. 
~Cooperación Internacional en Materia Penal. Op. Cit. Pg. 77. 

C¡r. Lozoya, Jorge Alberto. La Nueva Política Mexicana de Cooperación Internacional. 
Editorial Miguel Angel Porrúa. México 1999. Pg. 18. 
4 Cfr. Villareal Corrales, Ludnda. La Cooperación Internacional en Materja Penal. Op. Cit. Pg. 
78. 
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Los que han estudiado la evolución de la sociedad, subrayan que la 

interdependencia es la base o punto de partida de tiil nuevo ord~n 

internacional que se impone con la fuerza propia de. un. h~~o q':1~ ne>' ~dmite 
evasión. "En nuestra época, los Estados especialmente a partir del~ 'iÍltima 

.' ----:: .»: 
década del siglo XX se han caracterizado por una reunificaéión·' o 

agrupamiento, esto es, por un movimiento de rechazo a la vida. aisl~dá, 

"encapsulada" o territorialista, y por una búsqueda de mejores formas de 

convivencia y cooperación, más armónicas y globalizadas."' 

Es evidente que en las últimas décadas se ha acelerado la interconexión o 

interdependencia entre las naciones; la intensificación de los intercambios 

comerciales, de inversiones, financieros, turísticos y tecnológicos, sobre todo en 

el área de las comunica,ciones y el transporte, han venido propiciando un 
._ ... _ -,,,_ '~ ' - ·- . . . 

intenso proceso d~ intezj'~?~~ y _C:ooperación.• 

Unas las- priáf'.r~i:_i~~.[~;ciE~es Creadas en aras de una cooperación 

internacionaÍ sé dieron'.e~;el campo de las comunicaciones, los gobiernos 

vieron la lle~esÍd~~,.~~-ci'e'~r instituciones internacionales que facilitaran las 
. , "- -- -... .:.:':~~\:(:~;:~;¡-.",~:··. - '.• 

comunicacio~e!l:entre los pueblos, así surgieron la Unión Internacional de 

Telecomunicaciones en 1865 y la Unión Postal Universal en 1874, instituciones 

pioneras de las actuales organizaciones internacionales multilaterales que 

abarcan on:as actividades del quehacer internacional. Una de las instituciones 

5 Silva Silva, Jorge Alberto.- Derecho Internacional Sobre el Proceso -Proceso Civil y 
Comercjal-. Editorial Me Graw Hill lnteramericana Editores, S.A. de C.V., México 1997. Pg. l. 
6 lnc!uso, la creación de la Unión Europea (1992) y sus antecedentes históricos vaticinan que la 
cooperación intergubernamcntal puede ser suplida~· una · upranacional. 
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que ha sido considerada por diversos autores como una de las más 

importantes expresiones de la cooperación entre las naciones, es la 

Organización de las Naciones Unidas ("ONU")' cuyos signatarios 

establecieron 4 propósitos. principales: mantener la paz y la seguridad 

internacionales, foment.;r en.tre las naciones relaciones de amistad, realizar la 
e • ,\"_t."• c.~~ .' -

cooperación intemad_oriai ~l"Í-la solución de problemas internacionales y en el 

desarrollo y estírnúlo:dei respeto a los derechos humanos, y servir de centro 

que armonice los esfue_rzos de las naciones. 

__ ,,-!-" ,' 

Con el objetivo. d~ crear úna· ~olidez en el rubro de la cooperación internacional 

la ONU ha · c~~~~~-:diversos organismos especializados permanentes, 

vinculadas a dlc~~'o,rgi]:r,tl~~ción: Organización Internacional del Trabajo, 

Organización dé lá~_l'J'acfon:es Unid_as para la Agricultura y la Alimentación 
.. '-··-··· - . 

(conocida é:omola FAO), Organización de las Naciones Unidas para la 

Educa~ón; la ócincia y la ·Cultura (conocida como la UNESCO), Organización 
-· ·> ,. -. -_ .'-~ ~ _· '"~ '. --~,:. < : .: 

Mundial_ ,de:la Sa_lud,_ Organización de Aviación Civil Internacional, 

Organizació~ M~rítima-Internacional, Organización Mundial de la Propiedad 

Intele~tual; ~~~clzación de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial, 

entre otros. 

Paralelamente a este tipo de organización a nivel internacional, se ha 

desarrollado una vertiente a nivel regional (regionalismo) a través de la cual 

7 Creada el 24 de octubre de 1945. Actualmente, casi todas las naciones del mundo pertenecen 
a esta organización, con la admisión de la Confederación Suiza el 10 de septiembre del 2002 y 
de la República Democrática de Timor-del Este el 27 de septiembre del 2002, son 191 Estados 
Miembros de las Naciones Unidas. Para mayor información véase www.un.or~ 

TESIS CUN 
FALLA DE ORIGEN 

29 



también se han. cr~ado diversas organizaciones 9ue tien~n entre sus principios 

básicos la cooperación entre los integr~tcs; A.:.1~fi~1::1rª:cl~1'regio!.1alis~<:> se le 

ha entendido como la acción internacional hon:i61~g~ de tirl°grupó. de E~t~dos 

con vecindad geográfica, que poseen un. ciert<:> ·interés· iriterriacion.al común y 

que tiene determinadas características de afinldad.8 

Son algunos ejemplos de organizaciones regionales'·las. siguientes: la 

Organización de los Estados Americanos ("OEA"), ol-ganlzaciÓn de la Unidad 

Africana, Organización para la Seguridad y la Coópe~aclón en Europa, Unión 

Europea, Organización del Tratado del Atlántico Nort(!'(conocida como la 

OTAN), Organización de la Conferencia Islámica,\•la C::omU:nidad Económica 

de los Estados Africanos del Oeste, entre otr;is'/:i-
. , ,; __ , ·--;'>>·z': 

Del mismo modo, la importancia:~.,;·¡·~· cooperación internacional se ha 

reforzado con el surgimiento de.div'e~a~organizaciones internacionales tanto 
' , : • r ~~ '"' -,.,, ~-·~· 

gubernamental y no gubernam.eritales/qtie tienden a jugar un papel cada vez 

más destacado en la relacionE!s intem~cionales. Esta movimiento se ha dado 

principalmente en el área c:ii~r~~. debido a la acelerada transformación del 
' - '. '' ., ... - ,-<-' -·. ~-··"· • - ', 

entorno internaci~~al, a l~ in;,¡~dlalización de los procesos productivos, es 

decir a la globalización de la propia economía.• 

8 Sepúlveda, César. Derecho Internacional- 22a. edición. Editorial Porrúa. México 2000. Pg. 349. 
9 El fenómeno de la globalizadón económica produce un cuestionamiento crucial sobre el 
papel que debe jugar el Estado como inversionista, regulador y promotor del crecimiento 
económico y el desarrollo social. Un interesante estudio sobre este tema es la obra: Martín, 
Hans-PetPr y Schumann Harald. "La Trampa de la Globalización -el ataqye contra Ja 
democraqa y el bienestar-". Editorial Taurus. México 1999. r-:-:::::::---.., __ 
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De este .modo tenetnos< o~ganizllclones económicas interl1acl~nales tales como 

:.::~:·ci~~~It1~f:~~1;~~Z~::zi"2~~;~t,\~1~~:: 
·, ;_~. :. , :-.--'·=:~.)~n, ~<;i~::k;:.:;:?. ':::?\; <\·:'..~; i-~:j ::}~:~:·:r~·: i-';::_~. ·;,~'.·,:' ·:.::: .·:·<: ·,;->~~.-~·~~,·":.··:'_· .~--:~:r <~~:~?\-~{~~:~-·~·:~:: .~;:~~ ::,_:;~:~;~ .<~~ ·- ,:._ ~, ::~ 1·: , 

Latinoamericana de Libre· Comercio .. (ALALC); la Asociación·.Latinoamericana 
. -.... :·--<{; ·.:;~:>:->:~ -~;·~~~(~.1::'.·:t ~~~~-'-·:~:¿>:::·:; ~:··;:;\\~:~}~;-~~/::;:>.: :~~-i~:(;;º-'.~ · '~~ ~-;~~'. .'. 'r~;;,~t:;. :~.;;;.;:? 1JSf;;:I1f~~;~':.:~\:,i.:- º(7;,~:·:~··-?~ · · ... · ~ ·; 

de Integr¡¡ciór\'(j\_Lj\pI); la0rgañización~!ylti1'1<iiitl .dél ~oiriercio':Co!>.;19.entre 

otras, . q~é;~f~~~¡v~~·;~·~;:J~'ti~~;~l~~~ó~~d~1· ~6ci'~;~¡6··i'ci~f ;;áfi'~~ de. 

capital~s;'.'l~;¿~~~i~i~~;~it' '.~itt~i d~l; con~ol estat~l, la ~Íivatiza~ión de las 

empr,esas P1:1!'clicil:s, .. el'\~'.'?tril!i palabras, la eliminación de barreras al tráfico 

intedi~cióriai \:le c'~pititl y m~rcancfas. 
':S '.¡ , .~·;.~·:;-?· "-· 

·',,,', .. 
Ciertanlli~t~'Kfé~lco no se ha mantenido ajeno a este cambio en el contexto 

-~-, ·; .::-·;- ·--: 

mundi.~lL~~.r;:'.~n s~guimiento a su política de cooperación internacional (en 

materia de' liberalización del comercio principalmente), ha suscrito diversos 

tratados:d
0

e·'~ibre comercio'º, se ha vuelto miembro de diversos organismos 

internacionales, 11 así como se ha adherido a diversos foros internacionales12 

sobre este aspecto. 

10 Tratado de Libre Comercio de América del Norte, Acuerdo de Asociación Económica, 
Concertación Política y Cooperación entre los EUM y la Comunidad Europea y sus Estados 
miembros, Acuerdo de Complementación Económica entre México y Chile, Tratado de Libre 
Comercio con Costa Rica, Tratado de Libre Comercio con Bolivia, Tratado de Libre Comercio 
entre los EUM, la República de Colombia y la República de Venezuela, Tratado del Libre 
Comercio México - Triángulo del Norte (El Salvador, Guatemala y Honduras), entre otros. 
Actualmente 5e están negociando tratados de libre comercio con Brasil y Japón. 
11 Entrada de México a la OMC (DOF de 26 de noviembre de 1986), véase www wto.or¡:: y a la 
OCDE (DOF de 5 de julio de 1994), véase www.oecd.or¡: 
12 i.e. A!Jia-Pacific Economic Cooperation (APEC), este foro tiene como principal objetivo el 
establecimiento de una comunidad económica del Pacífico, a través de una liberación 
comercial y financiera, la facilitación de la inversión y la cooperación tecnológica. Véase 
www .apecs~.org,&g 

'i'tSiS t_;uf~ 
FALLA DE ORIGEN 

31 



C~SAR MARTINEZ ALEMÁN 32 

Del mismo modo, Ja vigencia de Ja cooperación internacional en.la proyección 

de Ja política e~t~ri()~ ~e Mé~ico ~e ~eforzó con Já cr~aciÓri e~}9!,ís del Instituto 

Mexicano de 'Co~ii~ración~ Internacional (IMExcI); >~bmo órgano 
• ' ' • -". ; { ' • :, ·,. '• • "· ; .' .' • ~- ,,:.,. •,~~''-··P.',: __ ._ • ,! :. • .•,-•. • •' • 

desconce~ti-ado de ·1.as~,éuyo .. propósito es entl"e8b-C>5,'fogrartina· mayor 

coordi;;~~~~~~ I~s~~djtl~les esfu~rzosqu;:~~·t~j~~~-~~:~~ ~als ~el campo 

de la coopl?r~~~~·.i~ternadonal princi~almen~~·~ Jasáieas económica, técnica-

científica! ~~?i~~~~.'f~~.tl: · · · · · · . · 
Así, nues~Q·p:~fs !?nti~ndé la cooperación como "un instrumento fundamenta! 

de la polftic~~~t~rior de México y un mecanismo de acción por cuyo medio se 

pro~~even, ~ÍJitiplican, fortalecen y. dinamizan los intercambios del país con 

el resto del. m~ndo< destiil;¡;dos a propiciar el desarrollo socia!.'' 13 La 

cooperación int~~acio;:;;(~evi~te _una importancia creciente como catalizador 

del desarrollo·;;;~~~~;cl~las ~áris'\cciones económicas y comerciales. Se trata 

de un víni:ulo prl~oicii~I pára acc~der~ saber científico y técnico, estimular el 

diálogo int~rculttl;~Ly ~r~J?i~iar 1.m mejor conocimiento mutuo entre 

instituciones, ·organizaciones e individuos.14 

Como consecuencia de Jo anterior se ha dado la proliferación de instituciones y 

organizaciones internacionales15 y el aumento y fortalecimiento de las 

relaciones entre Estados, han producido gran cantidad de tratados que los 

13 Lozoya1 Jorge Alberto. La Nueva Política Mexicana de Coo¡>eración Internacional Op. Cit. 
Pg.13. 
14 Cfr. lbfdem. Pg. 13. 
15 Para ampliar el conocimiento de 1as distintas y muy variadas organizaciones internacionales 
se sugiere acudir a www.sre.gob.mx l acerca l paises/ oj.htm. www.uia.or& y 
www.librazy.northwestem.edu/govvuh/resource/internat/jgo.html entre otros, o bien véase 
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Estados que los ratifican se comprometen a incorporar en sus legislaciones 

internas, tratados en los que los Estados buscan y adoptan reglas cÓmunes 

para ayudarse, pará negociar, para comerciar, para resolver problemas 

jurídicos, de pobr~za, salud, etc. 

"El signo de nuestro tiempo nos dice Jorge Alberto Silva Silva,16 se caracteriza 

por una apertura hacia el exterior, como en el caso del intenso tráfico de bienes 

y servicios, para el que aparentemente no existen fronteras. El concepto de 

soberanía decimonónica también ha quedado como dato histórico en el arcón 

de los recuerdos. Los países ahora luchan de manera conjunta por mejores 

estándares de vida. En fin, los países tienden a vivir dentro de una especie de 

confederación o globalización mundial o cuando menos sectorial, pero 

ninguno trata de vivir aislado." 

2.2. La cooperación judicial internacional 

Tal y como ha quedado precisado, la cooperación internacional es latente en 

todos los ámbitos de la actividad humana, incluso la cuestión jurídica /legal. La 

multiplicidad de sistemas jurídicos es innegable, existen tantos sistemas 

jurídicos como países hay en el mundo, sin embargo estos países no viven 

aislados sino que establecen intercambios principalmente de bienes y servicios 

Lyonette, Louis~Jacques lntroductíou to lnteruatjoual Orgnnizatiot1s, Oceana Publications lnc. 
New York. 1995, entre otros. 
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que en ocasiones provocan probí~illas ji:irldic~s. E~ decir, la apert:Ura económica · 
' , .. . '•"' .... ····:1 ·. ' .. , 

ha traído las necesidadés't;.o 's6lo ~e aproximar'. leyes y uniformar las mismás 
•• ;.: • • • .,. ·-~· ·, ~-. :",> • • ·-~:;-_~''.< :-;;;.:l:!'~'.i~-;·,~:;.C;'--:;1.-<<- ". ·.--·::J·;.'<·<- _; ,-~:,_ . .'"_ ': -,__ ·;.; .. -: .. ·'":.~·: . , . ~. '.·. ;· . ,:.;--

con el objeto de lográr mayor'éertez~:isino'también la neéesidad de resolver los 
• • · ... ·-' • ,._ • '"':-,• .~ •·' ., • ,··,,' : ;, -,' ' -;,'¡ '¡,', • ·, """"''- •i,',. • ; •O ,·¡_;·,: ,. ,.".- , • ' '• .. ', : • '·, , • • ! " •: • • , 

conflictos que derivan dé ese int¡;rcambióecóriómico: · .. 

Así, la cooperación'internaclcinal a nivel judicial surge como solución de los 

problemas jurídicos que pudieran derivarse de la necesaria interrelación entre 

los distintos Estados. Cada sistema jurídico está delimitado por las fronteras del 

Estado (ámbito de vigencia espacial de las leyes); es decir, las leyes, la 

costumbre, los reglamentos y la jurisprudencia circunscriben su vigencia 

espacial al territorio del Estado en donde han emanado. Sin embargo, esta 

limitación no es absoluta, la presencia de ciertas circunstancias de vinculación 

(pun.tos de conexión, elementos de sujeción, etc.) harán r.,basar los limilt!s 

territoriales del sistema jurídico a que pertenecen y se aplicarán en otro 

Estado.17 

La cooperación judicial internacional la determinan y definen los Estados a 

través de los tratados bilaterales y multilaterales que firman y ratifican. En 

otras palabras, existe entre los diversos países de la comunidad internacional, el 

deseo de concertar tratados en materia de Derecho internacional a fin de 

resolver los problemas concernientes a los conflictos jurídicos que se presenten 

16 Silva Silva, Jorge Alberto. ••rropuesta para celebrar un convenio regional en América del 
Norte sobre cooperación internacional al proceso" en Revista Iuódica -Anuario de derecho de 
la Universidad Iberoamericana Número 26, México 1996. Pg. 554. 
17 Cfr. Arellano Garc!a, Carlos. Derecho Internacional Privado Op, Cit. Pg. l. 
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entre los mismos. Ei .esfuerzo para la cooperación judicial también se ha dado 
- ' . ; 

tanto a ri.ivel múridÍal C:C.rr;o a ni ve! regional. 

Existe una g;ári·C:¡riticl~cl ele organismos tanto a nivel mundial como a nivel 
.. ·.,:.-.·-,,:.-,:-_ 

regional'' que coiidyu~ari. al fortalecimiento de la cooperación judicial 
':!>,• ,A,.'' O ' ' 

internacional.· al Ú~~~~)a • cabo la codificación de normas de Derecho 
••.,,.-,,: •• e ',", 

Internacional ·Privadó, ya sea mediante la celebración de tratados o la 

propuesta ~e ·~d~pcló~ de leyes modelo, contratos tipo o bien con el análisis y 

estudio de.diversos'temas de Derecho internacional, 

El Derecho internacional; nos dice Mi~elde I.a'lvia~cl Hurtado,'" "no puede 

narrarse sin su inseparable corrélato: : las: organiZaciones y organismos 
;;~ ~- . ..,. .... ,._ ._ ,_,_:,._.;;-:.~:..,_.•L,'>'-". ~-'._..-~, ' -

internacionales, mecanismos que: han sido:•el;:for.o prhrilegiado para la 

discusión y concreción de un sinn~ri:;~;6 ~; él~~rdos básicos.'' En otras 
-~ . " - ,, . «" '·~--· '... . -

palabras, el Derecho internacionál no debe ~~iz~~e como fenómeno aislado, 

sino siempre en una relación funciori'al~ ~ecíproca. con las organizaciones y 

organismos internacionales. 

18 "Prólogo" en Sepúlveda, César. El deres;ho de gentes y Ja or1anización internacional en Jos 
umbrales de( siglo XXJ.- Editorial Universidad Nacional Autónoma de México -Fondo de 
Cultura Económica, México 1995. Pg. 8 y 9. 
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2.2.1. Organismos internacionales vinculados con la cooperación 

judicial internacional. 

Algunos de los organismos que tienen entre sus objetivos la cooperación 

judicial son los siguientes: 

l. Organizaciones intergubernamentales (mundiales o regionales): La ONU, 

ya sea por sí misma o por conducto de sus organismos especializados, entre 

otras, la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil 

Internacional (conocida como la UNCITRAL),19 Conferencia de las 

Naciones Unidas sobre Comercio.·:Y Desarrollo (conocida como la 
, .. _ ..... ,,_. 

UNCTAD), Organización .. Consultiva" Marítima Intergubernamental, 
·, - ~ - ~, : .. , - ,;:~~ - -;;~-::,~;·_ \ 

Organizaclónci~'A.~iidli'..ri'd~Ü~teril~ciomtl, Organización Mundial de la 
·:_: · .: , ~-: ·-.·'.~~:;\~:::{ ·>\:,:'·;~r'.::·'\:i~1~:~~ .. ~;~{:7~:.;:.~:·;~.~ :?,::;-~t-~:·:·] ~> .. _· -

Propiedad'·lntelectual;·~.Comisión•de las Naciones Unidas de Derecho 

:~!i~~~f ~~:~~=.::::~:~:~:= 
Especi~liz~c:Í.as I~te~~mericanas sobre Derecho Internacional Privado 

("CIDIP").23 

19 Véase www.uncitral.org 
20 Para mayor información acudir a www un.or¡:llaw/ilc/index.htm 
21 Para mayor información acudir a www .unidrojt.org 
22 Para mayor información acudi. a www.hcrh.net 
23 Véase www .oas.org 
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2. Organizaciones no gubernamentales" (Institutos, Coi:igresos; Academias, 

etc.), por su naturaleza se reúnen o se constituyen.para· abordar temas de 

Derecho internacional, en ocasiones sugieren la celeb.ración de tratados o la 

adopción de leyes modelo, o bien determinación la aplicación de los 

mismos, o simplemente para actualizarse en los distintos temas de Derecho 

internacional, entre otros: Acad~~ia
1

M~xicana de Derecho Internacional 
< • ' ·;_, 

Privado y su Seminario 'N~!=ionai de Derecho Internacional Privado, 

Federación Interam~ricana. de· Abogados (Inter-american Bar Association)25
, 

I11ternational · Law A.s'soéiaÚdl1;2b_ · I1it~riÍatio11al Law Institute, 'Z1 Tl1e Hague 
' . - . ' ". . ~.". ' . , __ 

Asser · Instit111lt,'? :i11~.Ai11efica1Í fi.a?V·ri~titute,3' T/Ie Procedural Aspects of 

I11ternatio_11~/ 1'l§·';{~~iJ:~·!~'}i;~jE\Í~!~!i!~.~~):,~J~~er11ational Law Students 

Association (ILSA), J3 '')lll1~rf c:iz1i'' Sol:iety': of)ñ,ternational Law,,. American 

Association =-s~~;io~ of i~i;i~tiiJh;~tZi;;Wf~;i'.~ractice-,35 Internatio11al 

Bar 

Bar 

Association -I11ternatio11al Litigation Committee,36 Ce11ter far Trans11atio11al 

24 Para mayor información véase la publicación de la Organización de las Naciones Unidas 
para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) World Director:y ofTeachjn¡: and 
Research Institutions in Intemationnl Law. Segunda Edición 1990. 
zs Para mayor información acudir a www .iaba org 
26 Para mayor información acudir a www.ila-hq org 
71 Para mayor información acudir a www.ilj.org 
28 Para mayor información sobre la academia acudir a www.hagueacndemy.nl 
29 Para mayor información acudir a www.cils org 
30 Para mayor información sobre este instituto acudir a www.asser ni 
31 Para mayor.información acudir a www.ali.org 
32 Para mayor información acudir a www.pail-institute.on: 
33 Para mayor información acudir a www.Hsa org 
34 Para mayor información acudir a www.asil org 
35 Para mayor información acudir a www .abanet ore 
36 Para mayor información acudir a www -ibanet org 
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Lmu'', T/1e United Státes~Mexíco Lnw lllstitute, Tlle luter-Pncific Bar 

Associntio11." , '·:-,:•_ >\ ;\ 
-~ ~º 

. ' ~ . . . 
No obstante lo ante,rior; a nivel ~undiiil puede decirse que el esfuerzo para la 

cooperación en el ámbito judicial es relativo, más bien la importancia se ubica a 

nivel regional. Así, surge un movimiento destinado a promover la paz, la 

seguridad, las relaciones comerciales, culturales y políticas y la prosperidad 

general entre los pueblos del continente americano (sistema interamericano); 

también ha sido llamado "movimiento internacional americano" .39 

En efecto, la contribución del continente americano al desarrollo y evolución 

del Derecho internacional y en específico a la cooperación judicial es un hecho 

indiscutible y plenamente aceptado por la doctrina universal. Uesde el 

surgimiento de los· nuevo_ países americanos, la idea de establecer vías de 

cooperación, medios de intercomunicación, instrumentos eficaces por su 

sencillez y facilidad de empleo, ha sido un propósito constante:"' 

De este modo, la OEA desempeña un papel fundamental en la tarea de 

alcanzar las metas compartidas por los países de Norte, Centro y Sudamérica y 

el Caribe; la OEA es el principal foro político de la región para el diálogo 

multilateral y la toma de decisiones principalmente en aras de la cooperación 

judicial entre sus miembros, creándose para ello el Consejo Interamericano de 

'J1 Véase www.unj-muenster.de/ Iyra.iwr/central /english/ central.html 
38 www.jpha.org 
39 Cfr. Sepúlveda, César. Dew:ho Internacional Op. Cit. Pg. 352. 
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Jurisconsultos•1 (artículos 67 y 68 de la Carta de Bogotá), que tiene la finalidad 

de promover la c~dificación del Derecho internacional público y privado. 

Es importante~(iestacar que el Consejo Interamericano de Jurisconsultos a 

partiri:le Í9~9,~~pÍeza a producir importantes estudios jurídicos, entre otros 
- . -.-;..:.,,_},1' t'.»·· ,· . - . 

los ¡:i~oye~t~~b·eÍatÍvos a la cooperación judicial internacional en 

proc~di~Í~n'~~~]\i;dicl~es; la compraventa internacional de bienes muebles, el 

arbitraje ·comercial internacional, la codificación del Derecho Internacional 

Privado. 

En aras del desarrollo y codificación del Derecho internacional la Carta de la 

OEA_p~evé las Conferencias Especializadas Interamericanas sobre Derecho 

Internacional Privado (CIDIP), las cuales se definen como "reuniones 

intergubemamentales para tratar asuntos técnicos especiales o para desarrollar 

-aspecto~ d~ la cooperación interamericana.""' 

Los trabajos de las CIDIP, que se limitan al área americana pero que sus 

convenciones pueden ser suscritas por cualquier país del mundo, no han 

estado exentos de críticas, sin embargo, su labor ha sido fructífera al sustituir 

paulatinamente las disposiciones incorporadas en el Código Bustamente"' y en 

.aCfr. Briseño Sierra, Humbcrto. "Prólogou en Cooperación jnteramericana en Jos 
p,rocedimjentOs civiles y mercantiles. Editorial UNAM, México 1982. Pg. 11. 
í Este comité fue sustituido por el actual Comité Jurídico Interamericano (Protocolo de Buenos 

Aires del 27 de febrero de 1967). 
42 Artículo 122 de la Carta de la OEA. 
0 Primer código suscrito en materia de Derecho Internacional Privado, conocido como Código 
Bustamente por ser su principal autor/ promotor el cubano Antonio Sánchez de Bustamente y 
Sirven. 
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los Tratados de Montevideo41
, y gracias a ellas se ha creado una nueva etapa en 

la codificación internacional ammca~~\:¡-it~ brl~da uria mayor espc:cialización, 

sectorización y continuidad en el es.tuclio de los temas del Derecho 

Internacional Privado.45 

2.2.2. Tratados de los que México es parte en materia de 

coope'raci6n judicial internacional. 

Resulta_ indudable que "una economía internacional globalizada y organizada 

con.base en bloques comerciales obliga a la existencia de un marco jurídico 

claro,• que se refleje en un sistema de normas convenidas por los Estados, 

garantes .de. que las relaciones entre los nacionales como entre los Estados 

mismos s"e'desarrollen de manera tal que les permitan, bajo el orden y la 

igualdad, llegar a buen fin."46 

El signo de nuestro país es una apertura hacia el exterior en virtud de la 

existencia de acontecimientos políticos e históricos que obligan a México a 

interactuar dentro del Derecho internacional, basta tan sólo recordar que en los 

últimos años México ha celebrado una gran cantidad de acuerdos y tratados 

44 Aquellos que derivaron de los Congresos Sudamericanos de Derecho Internacional Privado 
(1888-1889 y 1939-1940) i.e. Tratado de Derecho Procesal Jntemacional, Tratado de Derecho 
Civil Internacional. 
"-'Cfr. Contreras Vaca Francisco José. Derecho Internacional Priyado -Parte Es¡>ecial-. Editorial 
Oxford University Press. México 1998. Pg. 63. 
46 Cfr. Cruz Ramos, Jorge Antonio. "La aplicación de los tratados internacionales por los 
tribunales judiciales" en El papel del derecho intemadonal en América -la soberanía nacional 
en la era de la integración re1ional-, Editorial Universidad Nacional Autónoma de México/ 
111eAmerican Sodetyoflnternatiorial lmu. México 1997. Pg.159. 
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con otros paísesq~e.¡)~~Úen~Íd~sarrollo y modernización del país. Cabe 

reco~da~ CJt1~.'.~u~~ti~;p.~fs~ii~ ;ri\l~hi, tiempo permaneció aislado en las tareas 

de codi~~~~ó~·~~~;~~'~j~~~~iy ~~el continente americano se realizaban hacia 
•,· '' ·:.-~ ·,·,·,··· >-·~:~:¡~~~·'.~·~.'f~0~~r:~~t::: · .. ' .,. 

finales del siglo XIXy en.las primeras décadas del siglo XX. 
"' ~-·:: .: <~.· ·.:. ~:f t. :it(~)-.:!:~~:y~~;~:~~;~:}~'~~~~<-· :: 
·""-~·:/::,¡: .. ~',a: (·_::;,".'.!,_i,_~:L:·· ~,·;_.::::,.-

Nuestro ~irs no ~~~~~i~·~:~ftle Estado parte de los Tratados de Montevideo 

celebrado5.e;i.1~~~'.l~~f~.~~Qi~scribió el Código Bustamante emanado de la 

Sexta Conferencia.Internacional Americana celebrada en La Habana en 1928. 

Los esfuerzos·~¡:··~~i~~cl~~'nevados a cabo en las Conferencias de La Haya 

sobre Procedimie~~~::~¿i~i~ .~1905) y de Reconocimiento y Ejecución de 
' . : --.. ~ ·- .. --. '· ' - -'"· - . 

Sentencias Extranjeras .Ci925), así como los del Protocolo de Ginebra sobre 

Oáusulas Arbil:r~~k.<1~3) y la Convención de Ginebra para la Ejecución de 

Sentencias Arbitrales' (1927), fueron solamente comentados en forma 
- - _,_ - ,_-, _. -·~. -.:-

superficial por los especialistas mexicanos en estas materias.47 

Sin embargo, es a ·raíz:de la participación de notables juristas en las CIDIP 

cuando se advierte un interés de México en el cooperación judicial 

internacional. Así, a últimas fechas nuestro país ha suscrito una gran cantidad 

de tratados en materia de Derecho internacional privado y en específico sobre 

la cooperación judicial (lato se11s11) con otros Estados. Los siguientes tratados 

son algunos de los cuales están en vigor:48 

41Cfr. Sid,ueiros, José Luis. "La Cooperación Procesal Internacional" en Revista de la Facultad 
de Dere o de México. Tomo XXXIX, Enero-Junio de 1989, Núms. 163, 164 y 165. UNAM. pg. 
326. 
48 Únicamente se mencionan los tratados suscritos por México mas relevantes en materia de 
cooperación iudjcial internacional (/nto se11su) y que a la fecha se encuentran vi1ente1. Para 
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Convenciones Interamericanas (OEA): 

Convención Interamericana sobre Normas Generales de Derecho 

Internacional Privado (DOF 21-sep-84 /10-oct-84). 

Convención Interamericana sobre Personalidad y Capacidad de las 

Personas Jurídicas en el Derecho Internacional Privado (DOF 19-ago-87). 

Convención Interamericana sobre Conflictos de Leyes en Materia de 

Adopción Internacional de Menores (DOF 21-ago-87 /13-jul792). 

Convención lnteramericana sobre Obligaciones Alimentariás (DOF 18-nov-

94). 

Convención Interamericana sobre Restituclón· Internacional de Menores 

(DOF 18-nov-94). 

Convención Interam.ericana:sobre.Tráfico Internacional de Menores (DOF 

14-may~96). 
-.· ,,:.~;;,·.;;:10 

Convención Interáíijerié~a sobre el Régimen Legal de los Poderes para ser 

Utilizados ~n ef E~¡;~j~o ~OF l9-ago-87). 
__ ·'·e:.:< ;.~o;~:_'-:~ •;2-.:._';,,_:- ·:e~·~;:: : - . _ • :.-

ProtOC~IO sob~e~UnÍfo~idad del Régimen Legal de los Poderes (DOF 3-

dic-53). 

Convención Interamericana sobre Derecho Aplicable a los Contratos 

Internacionales (DOF 1-jun-98). 

Convención Interamericana sobre Conflictos de Leyes en Materia de Letras 

de Cambio, Pagarés y Facturas (DOF 25-abr-78). 

obtener información respecto de otros tratados celebrados por México, su status, etc. se sugiere 
acudir a la página web de la Secreta• .a de Relaciones Exteriores (www.sre.¡:ob.mx). 
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Convención Interamericana sobre Conflictos de Leyes en Materia de 

Sociedades Mercantiles (DOF 28-abr-83). 

Convención Interamericana sobre Arbitraje Comercial Internacional (DOF 

27-abr-78). 

Convención Interamericana sobre Exhortos y Cartas Rogatorias (DOF 25-

abr-78) y el Protocolo Adicional a la Convención Interamericana sobre 

Exhortos y Cartas Rogatorias (DOF 28-abr-83). 

Convención Interamericana sobre Recepción de Pruebas en el Extranjero 

(DOF 2-may-78) y el Protocolo Adicional a la Convención Interamericana 

sobre Recepción de Pruebas en el Extranjero (DOF 28-nov-92). 

Convención Interamericana sobre Eficacia Extraterritorial de las Sentencias 

y Laudos Arbitrales Extranjeros (DOF 20-ago-87 / 30-nov-87). 

Convención Interamericana sobre Prueba e Información acerca del Derecho 

Extr~jer()(DOF 29-abr-83 / 27-sep-83). 

Convención Interamericana sobre Domicilio de Personas Físicas en el 

Derecho Internacional (DOF 19-ago-87 /30-nov-87). 

Convenciones de la Conferencia de La Haya de Derecho Internacional 

Privado. 

Estatuto de la Conferencia de La Haya de Derecho Internacional Privado 

(DOF 12-may-96). 

Convención sobre la Obtención de Pruebas en el Extranjero en Materia 

Civil o Comercial (DOF 12-feb-90). 
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Convención sobre los Aspectos Civiles de la Sustracción Internacional de 

Menores (DOF 6-mar-92). 

Convención sobre la Protección de Menores y ,la: C~p~raclól1. .~n materia de 

Adopción Internacional (DOF 24-oct-94). 

Convención por la que se suprime el Requisito dé L~ghllzación de los 

Documentos Públicos Extranjeros (DOF 14-ago-95). 

Convenio sobre la Notificación o Traslado en el Extranjero de Documentos 

Judiciales o Extrajudiciales en Materia Civil o Comercial (DOF 16-feb-Ol). 

Convenciones derivadas de la ONU. 

Convención sobre Prescripción en Materia de Compraventa Internacional 

de Mercaderías y Protocolo que enmienda a la Convención sobre la 

Prescripción en Materia de Compraventa Internacional de Mercaderías 

(DOF 2-mar-92). 

Convención de las Naciones Unidas sobre los Contratos de Compraventa 

Internacional de Merc~j~~s (DOF 17-mar-88 /25-abr-88). 

Convención dob~~ eÍ ~~~gri~ctiriierito y Ejecución de Sentencias Arbitrales 
' . ''···· .. ·· .. , .. 

Extranjeras (DOF ~~jun~1;1). 

Convención sobre l~ Obtención de Alimentos en el Extranjero (DOF 29-

sep-92). 

Convención sobre los Derechos del Niño (DOF 25-ene-91). 

Convención de Viena sobre Relaciones Consulares (DOF 11-sep-68 /19-

dic-68). 
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Convención.deViena sobre Relaciones Diplomáticas (DOF 3-ago-65 /14-

sep-65). · · 

Corwención de Viena sobre el Derecho de los Tratados (DOF l4-feb-75). 

Convención de las Naciones Unidas contra el Tráfico Ilícito de 

Estupefacientes y Sustancias Sicotrópicas (DOF 5-sep-90). 

Otras convenciones en materia de cooperación judicial internacional. 

Convenio entre los Estados Unidos Mexicanos y el Reino de España sobre 

Reconocimiento y Ejecución de Sentencias Judiciales y Laudos Arbitrales 

en materia civil y mercantil (IX)F 5-mar-92). 

Convención sobre legalización de firmas entre los Estados Unidos 

Mexicanos y España (DOF 9-ene-1902). 

Finalmente, conviene hacer la precisión que con fecha 28 de octubre de 1999, la 

SCJN aprobó un criterio {idóneo para integrar tesis jurisprudencial), en la que 

determinó que los tratados internacionales tienen supremacía sobre el Derecho 

federal y local, esta conclusión deriva del razonamiento de que en términos de 

la artículo 133 de la Constitución Mexicana esos compromisos internacionales 

son asumidos por el Estado mexicano en su conjunto y comprometen a todas 

sus autoridades frente a la comunidad internacional, "por ello se explica que el 

Constituyente haya facultado al presidente de la República a suscribir los 

tratados internacionales en su calidad de jefe de Estado y, de la misma manera, 
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el Senado interviene como ~epreseri.tarlte.cle la voluntad de las entidades 

federativas y, por mediode"s~"~¡{tific~d~il{ó~Íig.i ~sus .autoridades ..... •• 
, ;;·, :':."'.c.:,:_.'.~·.-· , 

Consideramos qué'~stapostU.~~se>r~iJ~ha ~ori.I~ éstableciclo en la Convención 

de Viena sobre el Derecho de los Tratados (artículo 27), de la cual México es 

parte,"° en donde un tratado internacional adquirió mayor jerarquía, en la 

medida de que el país podía incurrir en responsabilidad internacional cuando 

deseche un tratado, con el pretexto de aplicar una ley interna. 

2.3. La cooperación procesal internacional. 

Tal y como se ha precisado, el Derecho internacional se caracteriza por una 

cooperación internacional que se ha traducido en una mayor interdependencia 

entre los intereses del Estado y los intereses de la comunidad internacional. "El 

principio de la cooperación internacional en la realización de la justicia se erige 

hoy como principio motor en la colaboración entre autoridades judiciales y 

extrajudiciales de países diversos, constituyendo una de las realizaciones más 

trascendentales en el marco de las relaciones del tráfico externo de nuestro 

días."51 

49 Tesis mlmero LXXVII/1999. Rubro : TRATADOS INTERNACIONALES. SE UBICAN 
JERÁRQUICAMENTE POR ENCIMA DE LAS LEYES FEDERALES Y EN UN SEGUNDO 
PLANO RESPECTO DE LA CONSTITUCIÓN FEDERAL. Novena l';poca, publicada en el 
Semanario Judicial de la Federación, Tomo X. Noviembre de 1999, Pg. 46. Sobre este particular 
la SCJN realizó una publicación en la Serie de Debates denominada: "Libre Sindicación. 
Número de Trabajadores para formar un Sindicato. Jerarquía de Tratados Internacionales." 
50 Publicada en el DOF el día 14 de febrero de 1975. 
51 Pallares, Beatriz. ucooperación Procesal Internacional Relativa a la Notificación en el 
Extranjero de Documentos Judiciales en Materia Civil" en Revista Mexicana de Derecho 
Internacional Privado Academia Mexicana de Derecho Internacional Privado y Comparado 
T.8, Abril 2000, Pg. 5. 
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"No es válido en ningún lugar que sólo se hagan declaraciones de derechos, o 

que incluso se pasen al papel los derechos sustantivos reconocidos. Si se quiere 

que estos derechos sustantivos sean una realidad, se tiene que asegurar con 

nonnas instrumentales, dentro de las que se encuentran las procesales, que 

tales derechos sustantivos se harán efectivos.''52 En este contexto, la elaboración 

de instrumentos internacionales en materia procesal estará dominada por el 

principio de cooperación internacional en la realización de la justicia, que se 

traduce en un deber de colaboración entre autoridades de distintos Estados. 

Así, la necesidad de_ la cooperación judicial en el ámbito procesal surge cuando 

el juzgador toma conciencia de que su potestad para impartir justicia, requiere 

auxilio de sus, hom_ólogos cuando en el juicio que ante él se ventila debe 

emplazarse -o_ notificarse a_ una parte no domiciliada en su jurisdicción 

territorial o bien; que una prueba ofrecida en el proceso deberá desahogarse 

fuera de los lími_tes territoriales de su competencia o simplemente que la 

sentencia que se ha dictado no tendrá eficacia aparte de los confines de su 

esfera judicial porque la parte condenada (o sus bienes) se encuentran fuera de 

ella. Ante estas hipótesis, que se materializan como constantes realidades el 

juez no tiene otra alternativa que procurar el auxilio internacional."' 

52 Silva Silva, Jorge Alberto. Derecho Internacional sobre el Proceso -Proceso Civil y Comercial. 
Qp. Cit. Pg. 2. 
53 Cfr. S~iueiros, José Luis. "La Cooperación Procesal Internacional" en Reyista de Ja Facultad 
de Derec o de México Op. Cit. Pg. 322. 
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2.3.1. Concepto. 

La cooperación procesal internacional es una "parte del Derecho procesal 

internacional, que a su vez es una rama importante y complementaria del 

Derecho Internacional Privado. Su contenido comprende las reglas de 

jurisdicción y de competencia, as( como la solidaridad y el auxilio que 

recíprocamente se prestan los tribunales de diferentes países para la 

administración de justicia.""' 

La cooperación en ·el proceso implica cuando menos la presencia de dos 

Estados, en uno ten.dría que tramitarse un proceso, y en el otro, practicarse una 

actuación procesal: Pero cada uno de esos Estados tiene sus propias leyes y sus 

órganos jurisdic~onales. En estas condiciones, se requiere el concurso de uno y 

otro Estado para resolver con justicia el litigio interpartes. Las respuestas que 

hipotétl~amente podríamos encontrar al respecto son dos: 1) que cada Estado 

resuelva por sí mismo y sin ayuda de otro los procesos que se le hubieren 

confiado y 2) que cada Estado realice alguna actividad para contribuir a la 

justa resolución de los litigios, aun cuando se hayan confiado a otro Estado. 

Obviamente, la cooperación internacional a un proceso sólo podrá obtenerse 

en la segunda respuesta. De ahí que la cooperación internacional hacia el 

proceso S<;! presenta cuando existe un mínimo de órdenes jurídicos 

St Arjona Colomo, Miguel, Cit pos. Siqueiros, José Luis. "La Cooperación Procesal 
Internacional" en Revista de la Facultad de Derecho de México. Op. Cit. Pg. 321. 
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coordinados,' es decir, cuando hay elementos jurídicos que Je permiten a un 

Estado coo~~r~; e~ el proceso que se sigue en el otro.55 

De est~ m6ci1t\~ c6operaclón internacional al proceso surge de Ja necesidad de 
'. . . ;: . ~~ .:- ; :··,·-· .. ~ - -

lograr Ja p~áC:tiba:.:; r~~lización de actos procesales en un Jugar ajeno a aquél en 
'- . • - e :;: ·'.-.··-!- :··.,~.--:' ·'-,': -,/;,,'; ~"".> ~ •• - -•. • ; ; ' • ' 

que el trlbh1i'~:'~6h~~~'del proceso ya que no puede realizarlos directamente. 
~ · .• ; _:: ... ".-~';'."! :\j~-.;'}.:.;:>::. :·:' 

En otras pafabras;<l¡(cooperación procesal internacional abarca las formas y 
__ \· _, •' · ... /;'.'v.,:;;;/;;:·~/·'. •,t,\;~ '.~ '.. • 

procedimh;mt,~~,~~di~telos cuales los órganos jurisdiccionales competentes 

de diver~°'sEst~él()s'~(,b,eranos se auxilian en el trámite de los procesos que se 

ventilan, y~ .~~ap¿¡ra d~r cumplimiento a formalidades judiciales, reunir los 

elementos probatorios o ejecutar sus resoluciones, con la finalidad de lograr la 

plena efic:¡¡cia del Derecho. 

2.3.2. Legislación interna en materia de cooperación procesal 

internacional. 

El Derecho es una respuesta a la problemática social. A medida que ésta 

cambia el Derecho también lo debe hacer para ajustarse a aquélla. En México 

nos dice Jorge Alberto Silva Silva,56 "la nueva política cooperacional es amplia 

y nítida. La actual política procesal prohíja una apertura a Ja cooperación y 

armonía internacional en los procesos jurisdiccionales." En este mismo 

55 Pereznieto Castro Leonel y Jorge Alberto Silva Silva.- Derecho Internacional Privado -Parte 
~-Editorial Oxford University Press, México 2000. Pg. 330 y 331. 

Silva Silva, Jorge Alberto. Derecho Internacional sobre el Proceso -Proceso Cjyil y Comercial. 
Op.Cit. Pg. 6. 
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sentido, Genaro D. Góngora Pimentel57 precisa que '!no es posible que en una 

sociedad tan in~~ncirinitl~~ht~'cáll1t1Üc:~dá y t<m ec~n6niie:~~nt:~ in~olucrada - . .. . -.. -.'" ,.,. "/. _, ·. -~-.. ; - ·- . -. - .· .,. -_. ·. ,--,.. . ' 
': .·'- . .::-·.- .,._-: -. ·-- ._,_···:' .· . · .. _-

como Ja mui~tra;, Jos ord.~nmnientos jurídicÓs se mantengas aislados y;)~ que es 

más preocupante, ajenos: a la. evolución que otros países están 

experimentando.". 

Nuestra legislación interna era parca en disposiciones relativas a la 

cooperación procesru internadonal y con la ausencia de convenciones en esta 

materia, los. tribunales mexicanos aplicaban las escuetas disposiciones de 

cooperación procesal internacional existentes en el Código Federal de 

Procedimientos CiViles (~CFPC"). como el Código de Procedimientos Civiles 

para el· Distrjto F~d.eral, ("CPCDF") con la frágil ayuda de las escasas 

ejecutorias 'de: ¡.;-T~:¡;.;~áí~ C~l~gi~d~s y de la SCJN. 

Lo anterior trajo como consecuencia, diversas reformas con el fin de adecuar y 

ajustar la legislación nacional a las tratados internacionales que México había 

suscrito en materia de Derec:ho Internacional Privado. El 7 de enero de 1988 se 

publicaron en el Diario Oficial de la Federación ("DOF") dos decretos: i) 

"Decreto por el que se reforma y adiciona el Código Civil para el Distrito 

Federal en Materia Común y para toda la República en Materia Federal" y ii) 

"Decreto por el que se reforma y adiciona el Código de Procedimientos Civiles 

para el Distrito Federal". Del mismo modo, el día 12 de enero de 1988, el DOF 

S1 Prólogo en Malpica de Lamadrid, Luis. La influencia del derecho internacional en el derecho 
mexicano -La apertura del modelo de desarrollo de México·, Editorial Noriega Editores, 
México 2002. Pg. B. 
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publicó el Decreto por el que se reforma y adiciona el Código Federal de 

Procedimientos Civiles." 

De acuerdo a la breve exposición de motivos de las reformas publicadas el 7 de 

ener~ cÍe.1.9ss;,,~1 derecho, entendido como un promotor del cambio social, no 
., . ~ ',. , 

puede. :~.~~~~ec~r estático frente a· las transformaciones que presente la 

dinámica ~i;fa.tl:'.Las crecientes relaciones económicas, políticas, sociales y 
•. •'/·,··· ,. ".~· ,,:;. 'i'·, ••·• . ' ' 

culturales, quE!; se ~sta}>lf!cen diariamente entre las personas que integran 

nuesh-~ s~d~~ád 'y ¡~~éllas que pertenecen a otros Estados que conforman el 
· ... -.;.·,·""'·····'>· .. , · ... : 

conderl:o i~t~~a:cfon.itl,. han mostrado la necesidad de buscar soluciones más 

acorde~cC>~J.i~p'ci~~·'a.ct\.ial". Agrega que, después de mencionarse algunas de 

las convenclcÍnes dé. ias CIDIP, se procede a reformar la legislación nacional 
,:_·. "·" :.. ~ ..... '" ·. ". ·. ,. ' 

para ajustarla a los principios enmarcados de las convenciones referidas. 

En este mismo sentido, con fecha 4 de enero de 1989 se expidió el "Decreto 

medianté el se reformó, adicionó y derogó diversas disposiciones del Código 

de Comercio ("CCOM") también con el objetivo de que dicho ordenamiento 

estuviera acorde con las convenciones suscritas por México en materia de 

cooperación procesal internacional para así facilitar su conocimiento y 

aplicación. 

De este modo, tenemos que las reformas tuvieron como propósito principal la 

adecuación de nuestras leyes respecto de las disposiciones contenidas en las 

citadas convenciones, pues no obstante que éstas constituían derecho vigente 
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en nuestro país, al haber sido legalmente celebradas, aprobadas y 

promulgadas, era conveniente que su conocimiento y cumplimiento se 

propiciara por su incorporación a nuestros ordenamientos de aplicación 

cotidiana. 

Código Civil para el Distrito Federal en materia común y para toda la 

República en materia federal:58 generalmente las reformas y adiciones a este 

ordenamiento se pueden diferenciarse en dos clases, las que se referían a 

cuestiones de tipo general y aquéllas que establecen normas conflictuales sobre 

el tema específico. 

En la primera categoría se ubican las normas tales como la adopción del 

principio de territorialismo,. moderado, ante el cual la aplicación del Derecho 

extranjero se presenta como una excepción admisible cuando así lo establece el 

Derecho interno, incluidos los tratados internacionales de que México sea 

parte, las atinentes a la interpretación del Derecho extranjero, a las cuestiones 

previas, preliminares o incidentales, así como las atinentes al reenvío y a las 

excepciones que impiden la aplicación del Derecho extranjero cuando éste es, 

en principio, aplicable conforme a las disposiciones nacionales. En la segunda 

categoría quedan comprendidas las normas conflictuales generales, de las 

58A través del Decreto publicado en el DOF el 29 de mayo de 2000 se modificó la denominación 
de este ordenamiento para quedar como Código Civil Federal, en adición existe un Código 
Civil para el Distrito Federal. 
"1 Por un acendrado espíritu nacionalista, producto del movimiento revolucionario, en el 
Código Civil anterior a las reformas de 1988 existía un terrjtorialismo absoluto. El artículo 12 
del Código Civil sostenía que "Las leyes mexicanas, incluyendo las que se refieren al estado y 
capacidad de las personas se aplican a todos los habitantes de la República, ya sean nacionales 
o extranjeros, estén domiciliados en ella o sean transeúntes!" Ahora bien, con las reformas se 
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cuales la reforma adopta cinco, atinentes, respectivamente, al estado y 

capacidad de las personas físicas, la forma de los actos jurídicos, el régimen de 

los bienes, el derecho aplicable a actos jurídicos y el aplicable a las personas 

morales extranjeras de naturaleza privada."' 

C6digo Federal de Procedimientos Civiles ("CFPC"): En términos generales, 

las modificaciones y adiciones que se hicieron a este ordenamiento se refieren 

a) la acumulación (conexidad) de procesos que se ventilan fuera de México; b) 

la prueba del Derecho extranjero; c) la forma en que el tribunal mexicano 

deberá aplicar el Derecho extranjero, d) inclusión del Libro Cuarto (De la 

Cooperación Procesal Internacional). 

Dado.que este:ordenamiento carecía casi por completo de disposiciones 
~'<'"".: 1 ~ • - • 

aplicablés .:~ (~ c;:~J;:>éración procesal internacional, a no ser por los artículos 

131, 302 y428 qué contenían los principios que rigen los documentos públicos . .. ~ .. ', ' 

proced~~t;~'';i;1~~.Xtranjero, la diligenciación de exhortos que se remitan o se 

reciban dél .~.~tranjero, y la ejecución de sentencias dictadas por un Tribunal 

extranjéro p~~~ció más adecuado la derogación de dichos artículos para 

sustituirlos ·por una regulación completa sobre cooperación procesal 

internacional. 

abre Ja posibilidad de aplicar derecho extranjero cuando las mismas leyes nacionales así lo 
¡¡:revean y cuando así lo dispongan los tratados firmados y ratificados por México. 

Vázquez Pando, Fernando A. uNuevo Derecho Internacional Privado Mexicano" en~ 
de la Facultad de Perecho de México. Tomo XXXIX. Enero-Junio de 1989. Núms.163, 164 y 165. 
UNAM. Pg. 22. 
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En efecto, se consideró más'converuente adicionar un libro completo al CFPC 

en el que .se· r~ti~ie~an·i~~~s;ÍÍl!Í;~i~p~siciones en ~~t~ria\de cooperación 

procesal interria~lona{ CJ~~ i~b-bd~Ci; ~~formas a· l~: largo ~el·· ll\ismo a las 

diversas disposiclones qÚe reguJaban.Jos temas en Jos capítufos relevantes del 
. . . . ~.· ' .. · >.: < 

proceso interno, mediante normas paralelas relacionadas·'a Jo.inÍ:ernacional. En 

este libro (De la Cooperación Procesal Internacional) se induyeron Jos 

siguientes capítulos: _Capítulo I se contienen disposi.ciones .. generales de la 

cooperación procesal internacional, el Capítulo II . con~ene las normas 

aplicables a los exhortos o cartas rogatorias internaclo~~es, el. Capítulo III 

señala la competencia en materia de actos proces.ale~,. el Capftúlo IV contiene 

las normas relativas a la recepción de pruebas,· el Capítulo V establece las 

reglas de competencia en ejecución de sentencias y el Capítulo VI contiene las 

disposiciones relativas a la ejecución de sentencias. 

Código de Procedimientos Civiles para el Distrito Federal ("CPCDF"l: en 

términos generales la reforma hecha a este ordenamiento abarca temas 

diversos como la aplicación y prueba del Derecho extranjero, la diligenciación 

de exhortos, la cooperación internacional en materia probatoria y la ejecución 

de sentencias. Estos temas también se incluyeron en el CFPC sin embargo Ja 

metodología que se siguió fue distinta ya que en el caso del ordenamiento 

federal convenía introducir un libro completo que regulara estos ternas, en 

contraste en este ordenamiento pareció mas adecuado ajustar las disposiciones 

existentes (aún y cuando existen algunas remisiones al ordenamiento federal). 
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También se hicieron reformas en el sentido de que no procederá la 'excepción 
-_;_ ·_ .<. :·· .. < 

de conexidad cuando se trate de un procedimiento ,qué ,se' ventila en el 

extranjero; también se incluyó la posibilidad de que a solici~~c:i' de parte 

legítima podrán practicarse en la vía de jurisdicción voluntaria las 

notificaciones y emplazamientos necesarios en procesos extranjeros; del mismo 

modo se incluyeron el examen de testigos u otras declaraciones que se 

requieran en un proceso extranjero dentro de los medios preparatorios del 

juicio. 

Código de Comercio 1uccOM"): En este mismo sentido, respecto de la 

conveniencia de dar plena congruencia a las normas de nuestra legislación 

interna con las normas convencionales contenidas en los convenios y tratados 

en que México es parte, fue necesario reformar y adicionar algunas 

disposiciones de este ordenamiento. En principio se reformaron los artículos 

1248 y 1249 con el objetivo de simplificar los requisitos de legalización de 

documentos provenientes del extranjero, en los términos aprobados por las 

convenciones internacionales de las que México forma parte, en materia de 

cooperación procesal internacional. 

Por otro lado, se propuso la reforma de los artículos 1073 y 1074 relativos a 

exhortos internacionales (en congruencia con las reformas propuestas y 

aprobadas para los artículos 548 al 556 del CFPC), que recogen en nuestra 

legislación interna las normas de Derecho convencional derivadas de los 

convenios y tratados en que México es parte sobre esta materia. También se 
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adicionó· el artículo 1347-A, para que el CCOM tuviera disposiciones 

congruente.s con las convenciones suscritas por México en materia de ejecución 
. . ' . . . . ' -. 

de sentenci~~;~)(tianjeras. 

• ',: e 

Finahnente,' se adicionó el Título Cuarto del Libro Quinto denominado "Del 

Procedimie~to Arbitral", (artículos del 1415 al 1463), para regular este 

instrumento de gran difusión para la solución de conflictos, tanto a nivel 

nacional como internacional; en este título se contienen las disposiciones 

fundamentales relativas al acuerdo de arbitraje, el procedimiento arbitral, y el 

reconocimiento y ejecución de laudos arbitrales, entre otros. 

En esta breve exposición de las reformas a diversos ordenamientos pueden 

apreciarse el cambio sustancial ocurrido en el campo del Derecho Internacional 

Privado mexicano. Como ha quedado precisado, se trata de un gran paso hacia 

la modernización del Derecho en esta área, acorde con el esfuerzo de 

modernización de todo el Estado y de manera específica del cambio de modelo 

económico mexicano de sustitución de importaciones que implicó un 

aislamiento con el exterior hacia un modelo de exportaciones del cual se deriva 

una gran apertura internacional. 

A raíz del proceso de globalización imperante en nuestros días México ha 

reformado. gran cantidad de su legislación interna, para ajustarla a los 
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compromisos que adquiere en términos de los tratados internacionales 

celebrados.61 

61 Véase Malpica de Lnmadrid, Luis. La jnfluenda del derecho jnternadonal en el derecho 
mexicano -La apertura del modelo de desarrollo de Méxjco- Editorial Noriega Editores. 
México 2002. 
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3. CAPITULO TERCERO: EFICACIA DE LAS SENTENCIAS 

PROVENIENTES DEL EXTRANIERO. 

3.1. Consideraciones generales sobre la competencia judicial en el ámbito 

internacional. 

En un sentido jurídico general cuando se habla de competencia se alude a una 

idoneidad atribuida a un órgano de autoridad para conocer o llevar a cabo 

determinadas funciones o actos jurídicos. En otras palabras es la distribución 

de la tarea de juzgar. 

Es importante diferenciar este concepto con el de jurisdicción; la jurisdicción se 

define como la potestad que tienen las autoridades para administrar justicia y 

la competencia es la facultad para conocer de determinados negocios, ya por la 

naturaleza de las cosas, ya en razón de las personas; mientras que la 

competencia se refiere a una "porción de jurisdicción que la ley le atribuye a 

los órganos jurisdiccionales para conocer de determinados juicios."1 Es decir, la 

competencia es el límite de la jurisdicción. 

1 Pallares Eduardo. Diccionario de Qerechu Procesal Civil. lSa. edición. Editorial Porrúa. 
México 1988. Pg. 162. 
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En el fünbito'internacional, la competencia se forma por las normas para la 

detennillacióri''.de{p~ís cuyas autoridades judiciales ejerzan la jurisdicción en 

asuntos c~~~6ritacto internacional'. En otras palabras, como la jurisdicción del 
,.",;;:,;: 

jue:z; se circurisé:Íibe a determinada porción de un territorio, no puede ejercerla 

más allá,,y,,i?~',,aigunas veces es necesario practicar un determinado acto 

preces~¡ e~ l.Í~ IÜg~r. diverso (emplazamiento, notificación, desahogo de 

pnl~bas, etc.),po~lo que en este caso, es forzoso acudir a la autoridad judicial 

competente en dicho territorio, para solicitar su cooperación en el ámbito 

judicial, tál y como se precisará más adelante. 

Diversos tratadistas han definido que la competencia judicial puede ser directa 

o indirecta; esta clasificación atiende al tipo de actividad que realiza el órgano 

jurisdiccional. La competencia directa, es cuando el juzgador de un Estado 

determinado resuelve la controversia que le es sometida; en otras palabras es el 

"ejercicio de la jurisdicción por el juez en el momento de aplicar la norma 

general''~Gasoconcreto.''3 El órgano que posee competencia directa es el que 

conoce rresuelve el litigio que se le plantea (conoce de la demanda, 
, ::· .::;:.~?:··.<· 

contestaci¡Sn~de,demanda, pruebas, alegatos, sentencia, e incluso ejecución). 

WaJte~ Frif*~- n~s dice que la competencia directa "se refiere a la fase procesal 

de. reconodiniento judicial (cognición) a partir de la demanda hasta la 

resolución de cosa juzgada y se limita a los propios jueces, dado que el 

2 Cfr. Frisch Philipp, Walter Derecho Internacional Prjvado y Derecho Procesal Internacional, 
2a. edición. Editorial Porrúa. Méxicó 1998. Pg. 193. 
3 Pereznieto Castro Leonel. Derecho Internacional Privado -Parte General- Editorial Oxford 
University Press. 7a. edición. México 2001. Pg. 191. 
4 Frisch Philipp, Walter Derecho Internacional Privado y Derecho Procesal Internacional Op. 
Cit. Pg. 194. 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 

59 



· • C~SAR MARTINEZ ALEMÁN ·· 60 

' ' 

legislador del país A no pued~, ~n sus leyes irifornoestatales. determinar la 

Por otro lado, la competencia iO:directa se ·adualiza cuando el juzgador de un 

Estado auxilia al juzgador de Estado diverso en la realización de actos 

relacionados con. un proceso sometido al primero; en este último caso, la 

competencia del juzgador del Estado que conoce de la controversia es directa y 

la competencia del juzgador que la auxilia es indirecta.' En este caso, el órgano 

posee la capacidad de poder cooperar o ejecutar una resolución. En el caso de 

cooperación a un proceso en trámite, sigue este autor, "... el órgano 

competente para otorgar la cooperación será el órgano ubicado en el lugar 

donde se requiere realizar el acto cooperacional.''6 

Al entablarse ante los tribunale.s O:aci.onales cualquier juicio en el que 

participen elementos extranj~~?s::~();}di~e J~sé Luis Siqueiros,7 "se suscitarán 

problemas relacionados ~()·~ l()~i~íilplazamientos, notificaciones, admisión y 

desahogo de las prueb·a·~'.~ •• :~h. general, con todos los actos procesales 

provenientes del exlrarij~~g~;.~:,qü~ deban practicarse en el exterior." Los actos 
-,. ; .' :t-~';-,:~·'·' ·'·,.::;_~· i:o:!;-:·· .. -

procesales "no sieIJ1pre,.s~limitan ai propio foro o interior de la demarcación 
- .... ·- ',,¡·.::-:;_;·~-;:¡:·,. . --

territorial asigñ"ada;al'trlbunal que conoce del proceso principal, ya que con 
.. : -.;'_'., :>':~;~~0·¡'_:·_;;,<¿:->·..:;<.-_ 

frecuencia el aduar p;~~esal se encuentra vinculado con territorios donde el 

tribunal que conoce del proceso principal carece de competencia territorial y, 

no obstan.t~,·~hldonde no puede ejercer esa actividad es donde es necesario 

5 Cfr. Arellano Garda, Carlos. Derecho Internacional Privado Op. Cit. Pg. 954. 
6 /bfdem. Pg. 126. 
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practicar el acto procesal."" En este mismo sentido, Jorge Alberto Silva Silva 

me~ciºl'lª- qu~ "existen casos en los que en un país se tramita un proceso que 
<·: ·,_,~":,'···:· ' .. - ;_ 

culmina cori'sentericia condenatoria, pero esa sentencia tiene que llevarse a 

otrci for6 pa~a ~,~ ~jecución, ya que los bienes o personas sobre los que se 

Lo. anteri'c)f~ tiene . jüstificación, precisamente porque los Estados han 

comprendido.que la.justicia no puede detenerse en las fronteras de un solo 

Estado y·~¡l~rtUd de este valor entendido se prestan colaboración para que los 

efectos 'de. las. sentencias se lleven al exterior, con la intervención del órgano 

jurisdlcclcin~d~l país en donde la sentencia deba ejecutarse; de esto se deriva 

la C()Opera<;ión inh!rnacional._ E":-· otras palabras, la cooperación judicial 

intérnacjcm<U s~ produce cuando el órgano jurisdiccional de un Estado está 
• , ·- ·: -. .·,-. •: •-._e - ' : ·_: .• -._: - • ' - .• -~--·:~ : . : 

impedido dé actUáret1 el territorio_ de otro Estado pero requiere de la práctica 

de actos procei;alt?s ~ ~l í:ei;ritorio de este último Estado . 
. ·-~·' .· .,: .. " 

. ;-?·,:_·'. .;:;_; ;·", ·,~-.·:-t;·- -' ~--,-
-.;. --, ... _,·:·i .,, 

La competericia'..iriternacional nos dice Jorge Alberto Silva Silv_a10 "llena el 

huecc> surgiclci:como. désarrollo de las relaciones entre los Estados y sus 

necesidade~:~: cooperación mutua.'' Sigue este autor " ... frente a la simple 

competencia interna, la internacional es la rectora de la armonía en el 

conocimiento y resolución de cualquier asunto o litigio interpartes." 

7 Siqueiros Prieto, José Luis. Síntesis del Qerecho Internacional Privado Op. Cit. Pg 92. 
8 Silva Silva, Jorge Alberto. Derecho Internacional sobre el Proceso -Proceso Ciyjl y Comercial. 
Op.Cit. Pg. XXV. 
• lbfdem. Pg. 98. 
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Finalmente h~brá c¡tie hacer la aclaración que independiente de la competencia 

judicial se ~i:tc;~ntr~ la éompetencia legislativa, mejor conocida como 

conflictos de' leyes (que implica la determinación de la ley aplicable al caso en 

concreto ruando dos o más legislaciones locales pretenden regir un mismo 

supuesto juñdico)11
• 

3.2. Las sentencias extranjeras y sus efectos. 

Una sentencia se entiende como la resolución que pronuncia el juez o tribunal 

para resolver el fondo del litigio, conflicto o controversia, lo que significa que 

es la terminación normal de un proceso.12 La sentencia extranjera es aquella 

que ha sido dictada por una autoridad judicial distinta de la mexicana y que ha 

dirimido un litigio interpartes. Los principales efectos de las sentencias 

extranjeras son los siguientes: 

3.2.1. El efecto de cosa juzgada. 

El reconocimiento de una sentencia expedida por autoridad extranjera significa 

con mayor precisión el reconocimiento de su autoridad de cosa juzgada. Es la 

actualización de la máxima romana "res judicata pro veritate Jiabetur"'3
, cuya 

ID lbfd"1fl. Pg. 98. 
11 Sobre este tema véase Pereznieto Castro Leonel. perechn Internacional Prjvado -Parte 
~·Editorial Oxford. México 2001. 

2 Un proceso también puede terminar por otras formas como el desistimiento, el allanamiento 
y la transacción. véase Ovalle Favela, José. Teoría General del Proceso. Editorial Oxford 
University Press. 
u La cosa juzgada debe tenerse como verdad. 
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necesidad se manifiesta no únicamente en el caso de sentencias que no exijan 

ejecución, sino cuando se pretende hacer valer una sentencia· como defensa 

contra una nueva acción entre las mismas partes y en la que la acción y la cosa 

sean idénticas que en la anterior. Es decir, debe quedar establecido y tenerse 

como verdad legal, contra la que no puede admitirse ninguna prueba en 

contrario. Esta característica tiene por base un interés de orden público, 

"cuan:do un proceso ha sido objeto de una sentencia definitiva, es necesario 

que sea respetada la decisión del juez y que las partes cuya desavenencia ha 

sido regulada no puedan volver a llevar el mismo asunto ante la justicia.''14 

Así, el efecto de cosa juzgada significa que la sentencia dictada por el juez se ha 

ocupado del fondo de la controversia que le fue sometida por las partes; es 

decir, la sentencia resuelve sobre todo lo alegado por las partes. 

3.2.2. El efecto de fuerza ejecutoria (force exéc11toire). 

Este efecto se traduce en que la sentencia puede ser objeto de ejecución 

material, si la parte que ha sido vencida en juicio no la cumple 

voluntariamente. Es decir, la actitud de incumplimiento de la sentencia por la 

parte vencida, hace necesario que el juez dicte, a instancia de la parte 

interesada, las medidas adecuadas para lograr la realización práctica del 

14 Eugéne Petit, cit. pos. Arellano García, Carlos. Derecho Procesal Cjvil Op. Cit. Pg. 477. 
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contenido de .la séntencia. En términos generales, es el derecho de pedir al 

Estado que ej¿6:ite l~ sentencia de forma coercitiva. 

Sobre est¿~~~tictll~Alberto G. Arce15 precisa que "los individuos no pueden 
" .<· ·,. ·».:.. ···-::' . 

hacerse justicia por sí mismos porque es el Estado el único que tiene el derecho 

de imponer la ley y de facultar a sus jueces y tribunales para que la apliquen 

- dentro de su territorio. "Pero si la sentencia, sigue este autor, que pronuncien 

esas autoridades no ha de tener fuerza más allá de las fronteras, no existirá 

seguridad en las relaciones humanas. " Luego entonces, se plantea el problema 

de que una sentencia tiene fuerza obligatoria exclusivamente en el ámbito 

territorial del foro emisor, fuera de éste la sentencia requiere de un 

procedhnie,nto especial para su reconocimiento y eventual ejecución. Es decir, 

para que una ,sef\tencia extranjera adquierafarce exécutoire en territorio distinto 

de' dónde·~e:~:dl~tÓ/;~quiere, generalmente, de un procedimiento para su 

reconocimi~~td ;br.él juez receptor, a este procedimiento se le conoce como 

exeqiÍat11r.16 De esta' forma, el exequat11r se define como el "procedimiento 

judicial por-~edio clél cual el tribunal competente de un determinado Estado, 

ordena l~_ejecuéió~ sobre su territorio nacional de una sentencia o laudo 

arbitral emitidos en el extranjero."17 

15 Alberto G .. Arce. Manual de Qerecho IntemadonaJ Privado Mexicano. Editorial Librería 
Font, S.A. México 1943. Pg. 334. 
16 Procede del latín exequdtur, que significa literalmente ctlmplase, del verbo exrquor, i, latín 
clásico exsequor, i, cumplir, completar propiamente seguir hasta el fin, compuesto de sequor, i, 
seguir. (Eduardo J. Couture. Cit. pos. Jorge Alberto Silva Silva. Arbitraje Comercia! 
Internacional en México. 2a edición. Editorial Oxford University Press. México 2001. Pg. 229. 
17 Staelens Guillot, Patrick '"EXEQUATUR'' en Diccionario de Derecho Internacional, México 
2001, Editorial Porrúa·Universidad Nacional Autónom_a de uA .... icn n- "Jlui:= 
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En este sentido la SCJN ha precisado que la sentencias son. actos d~ soberanía y 

no pueden tener fuerza ni autoridad, sino en ~fterrltorlo en'qúe'el Estado 
'' ¡. ,,. " ~ ·~ ,_ .. ' 

ejerce su poder soberano, razón por la que, en pririd~Íéí Ia'simten~a ca~ece de 
- . , .-- ,::' ·'· ~ t, ;,., ''. _, ~ 

eficacia alguna en territorio diverso, pero da: efic~ci.a)1 la'sentenciaextranjera la 

homologación 18 que de ella haga el juez de cada nación.19 

La justificación del reconocimiento extraterritorial de las sentencias la 

encontramos sustentada en diversas teorías, entre las más importantes 

tenemos: 

Teoría la cortesía intemacional: según la cual, si no se reconocen las leyes de 

los otros Estados, pondrán en situación difícil a sus propios súbditos; los 

Estados soberanos independientes, por cortesía internacional, deben reconocer 

las leyes y los actos de los otros Estados, siempre que éstos no atenten contra el 

orden público y la justicia.'° 

Teoría de la solidaridad intemacional: esta teoría tiene fundamento en que "el 

hecho de respetar la autoridad de los fallos no puede considerarse de interés 

público solamente en el Estado en que fueron dictados, sino que debe 

atribuirse también en un interés universal, puesto que llegaría a faltar la 

seguridad de los derechos de las personas si las sentencias de dichos 

115 Término que proviene del griego ••omologos"' que significa acorde, correspondiente; y del 
verbo omologeiv,. estar de acuerdo; se emplea para definir al resultado del procedimiento de 
exequatur. 
19 Tesis : SENTENCIA EXTRANJERA. REQUISITOS PARA QUE PRODUZCA EFECTOS EN 
EL DISTRITO FEDERAL; publicada en la pdgina 129 del Tomo 139-144; Cuarta Parte del 
Semanario Judicial de la Federación. Octubre de 1980. 
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tribunales, en las cuales se reconociesen los derechos discutidos en un litigio, 

no tuviesen autoridad y eficacia en todas partes.'"1 

Teoría de la obligación legal: esta teoría es producto del sistema legal 

anglosajón la cual se traduce en que la sentencia de un tribunal de jurisdicción 

competente, dictada en contra del demandado, le impone un deber u 

obligación de pagar la suma señalada en la sentencia, la cual los tribunales 

están obligados a ejecutar. Lo interesante de esta doctrina es que se elimina la 

cuestión de la reciprocidad, los tribunales no actúan por cortesía "ex-comitate" 

sino "ex debito justiciae".22 

Teoría de los derechos adguiridos: ésta se desarrolló paralelamente a la teoría 

de la obligación legal y tiene su fundamento en que la sentencia extranjera 

prueba que existe un derecho adquirido por medio de un proceso judicial, que 

se siguió conforme a las leyes de un país extranjero, el cual tenía jurisdicción 

internacional sobre el caso en cuestión. "Todo derecho, poder, capacidad, 

incapacidad o vínculo legal creado por la ley de cualquier país civilizado, que 

es aplicable de acuerdo a las normas inglesas de conflicto de leyes, será 

reconocido y aplicado por los tribunales ingleses, salvo que atente contra la 

noción inglesa del orden público.''23 En otras palabras, una sentencia extranjera 

válida debe ser reconocida y ejecutarse en otro Estado como una 

determinación conclusiva de los derechos y obligaciones de las partes. 

20 Cfr. Mac Lean Roberto, Las Sentencias Extranjeras Editorial Comisión Administradora del 
Fondo Editorial -Facultad de Derecho, Universidad N. M. de San Marcos. Perú 1969. Pg. 21. 
21 Mac Lean Roberto, Las Sentencias Extranjeras. Op. Cit. Pg 22. 
" Ibfdem. Pg. 24. 
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Teoría de la territorialidad o de respeto a la soberanía: se basa en el hecho de 

que el tribunal tiene derecho y por consiguiente la obligación ,de ~e~isar en el 

fondo la sentencia y no conceder el exequatur, mas ·que cua.ndo es.tá bien 

dictada de hecho y de derecho, se debe proteger el interés de la soberanía y no 

el interés privado de las partes. Algunos autoresse han procl~~do por una 

revisión limitada de las sentencias extranjeras, ·es decir, ,;el poder de revisión 

de Jos tribunales debería limitarse a aprobar o rechazar la sentencia 

presentada, sin tener potestades para pronunciar nuevos fallos."2
• 

3.2.3. El efecto de valor probatorio. 

Además de Jos dos efectos antes mencionados, que produce una sentencia 

como vínculo de una relación jurídica entre las partes, produce otro efecto y 

que es resultado de su valor como documento. Víctor Romero del Prado nos 

dice que "se desprende -Ja fuerza probatoria- del carácter de acto auténtico, 

que hace fe de los hechos constatados directamente por funcionario 

competente; comparecencia de las partes, realidad del contrato judicial y de los 

mandatos o misiones conferidas.por Ja sentencia de tutela, curatela, falencia, 

etcétera; y nace en virtud de Ja regla' locus regit actum"'.''26 

23 /bfdem. Pg. 25. 
24 /bfdern. Pg. 27. 
25 Expresión latina que se utiliza para indicar que la ley del lugar rige el acto. 
26 lbfdern. Pg 39. 
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El efecto de valor probatorio de una sentencia extranjera únicamente está 

sujeto a ciertos requisitos de forma que se exige como lo es la legalización27 del 

documento, tal y como precisará más adelante. 

3.3. Antecedentes respecto del reconocimiento y ejecución de sentencias 

extranieras. 

En las primeras épocas de la humanidad no se conoce la posibilidad de 

reconocer y ejecutar sentencias extranjeras. Hacia la época del Imperio 

Romano, la extensión de la ciudadanía (romana) a todos los habitantes 

provocó lad.l?saparición de los tribunales para extranjeros, hasta ese momento 

casi inexis~entes,y e.l territárialismo empezó a adquirir fuerza, pues ninguna 

sentencia ~F~~;f~rª p6dra s~r reconoéida; hasta aqur todavía no podemos 

pensar e.i1?é1 ( Dei~cho internacional, porque simplemente los Estados 

ind~p~~cli~ft~i.~k~~~~~noddos.2" 

Así, el D~~~~~·;;.·r;;rnano y bajo su influencia el Derecho de la Edad Media, 
. . { ,· ·. :· ,~- ·;-· - .... 

tuvieron como base y principio la territorialidad de la ley, por lo que las 

resoluciones judiciales no valieron nada fuera del país en que fueron dictadas. 

La regla general fue que no podía llamarse a nadie sino ante su juez, o se ante 

1:1 Se entiende por legalización la "'constancia de autenticidad que emite una autoridad respecto 
de la calidad y competencia de una persona o de un funcionamiento que ha expedido un 
documento público, así como la firma que ilparece en el documento (Trigueros Gaisman, 
Laura, "'Legalización de Documentos" en Diccionario de Derecho Internacional. México 2001, 
Editorial Pomla- Universidad Nacio•al Autónoma de México, México 2001. Pg. 207). 
28 Cfr. Silva Silva, Jorge Alberto. Derecho Internacional sobre el Proceso -Proceso Cjvil y 
Comercial. Op.Cit. Pg. 49 y 50. 
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el de su domicilio y que la vía de apremio no podía ejecutarse sino por la 

autoridad o soberanía del Estado, que no podía tolerar de ninguna manera la 

intervención de soberanía extranjera. 

Después se logró que algunas legislaciones atenuaran ese rigor territorial y se 

admitiera la actio judicati, basada en la sentencia extranjera, con lo que la 

ejecución se hace por resolución del juez nacional, salvándose el absurdo 

principio de la s~beranía absoluta.20 Hacia el siglo XIl, nos dice Jorge Alberto 

Silva,30 es importante citar a Acursio, quien resolvió la forma de ejecutarse en 

otra provincia o ciudad, lo decidido en otra, hecho que implicó el 

reconocimiento de la fuerza legal de las resoluciones extranjeras. 

El incremento en el tráfico de mercancías fue una variable que condujo a los 

legisladores y a las costumbres hacia un cambio. Un caso palpable de esto se 

vio en el siglo XVIII, en que se permitió con más amplitud que se reconocieran 

efectos de un procedimiento extranjero, lo que en el fondo, implicó que se 

reconocieran los procedimientos practicados con base en el Derecho extranjero 

e incluso resoluciones judiciales. Este reconocimiento estaba basado en la mera 

cortesía (comity), benevolencia o por mutua condescendencia. 

Tal y como ha quedado precisado anteriormente, hacia fines del siglo XIX y 

comienzos del siglo XX se empezó a generar una creciente codificación a nivel 

internacional en donde se plasmaron notas importantes respecto de la 

29 Cfr. Alberto G. Arce. Manual de Derecho Internacional Privado Mexicano. Op. Cit. Pg. 335. 
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cooperación proc~sal internacional. El ensayo más importante a nivel 

internacional; :para\llegar .a una convención colectiva sobre ejecución de 

sentenclas ~~trri~j~r~~' se hizo eri la Conferencia de la Haya de 1925, que no 

llegó ~ ~onélusÍÍ:í.íie~ generales' y solamente se atuvo a Ja formación de un 
. . 

proyecto modelo para regular esta cuestión. 

En el ámbito regional el Tratado de Lima de 1878 marca el punto de partida del 

Derecho convencional interamericano, contenía disposiciones sobre 

competencia judicial, legalizaciones y ejecución de sentencias. Hacia 1889 se 

preparó en la ciudad de Montevideo, el Tratado de Derecho Procesal en el cual 

se inserta el reconocimiento de sentencias extranjeras. Posteriormente, Ja 

Convención de Derecho Internacional Privado celebrada en La Habana en 1928 

aceptó el Código Bustamante, este código estableció en el artículo 423 que toda 

sentencia ciVil o contenciosa-administrativa dictada en uno de Jos Estados 

contratantes, tendrá fuerza y podrá ejecutarse en Jos demás si reunía ciertas 

condiciones. 

En nuestro país, el entonces Código de Procedimientos Civiles del Distrito 

Federal y Territorios Federales, se ocupaba de la ejecución de sentencias 

extranjeras en sus artículos 604 a 608. El sistema adoptado era de una revisión 

limitada de la sentencia extranjera, pero solamente en el caso que hubiera 

reciprocidad con el Estado en donde se dictó la sentencia. 

30 Cfr. Silva Silva, Jorge Alberto. Derecho Internacional sobre el Proceso -Proceso Cjvil y 
Comercial. Op.Cit. Pg. 53. 
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Finalmente, con la codificación del Derecho internacional surgida a raíz de las 

CIDIP encontramos. en nuestro país, normas en. las ctlales:.;~é:: a:éep~a la 

cooperación internacional al proceso así como el reconocimiento de sentencias 

extranjeras precisamente para coadyuvar para lograr la justicia en los procesos, 

tal y como ha quedado precisado en el capítulo anterior. 

3.4. Simple reconocimiento y ejecución de las sentencias extranjeras. 

La doctrina afirma que una sentencia extranjera puede ser reconocida y 

alcanzar diverso grado de eficacia y puede ser para hacerla valer como fuente 

de prueba, o bi~.n, para hacerla valer como cosa juzgada (tanto de sentencias 

declarativas como coilstitutivas). Lo anterior significa que hay casos en que la 

sentencia sÓio_se ré~onoce, pero no se ejecuta por ejemplo, cuando sólo se 
' ' .· .. '":. 

presenta como pnl~ba~:.Por otro lado, cuando una sentencia se presenta para 

ser ejecutada, no ~óÍÓ l~p-lica que ha de ser reconocida sino también cumplida 

incluso coactivame.nte: Esto es, sólo algunas sentencias requieren que se 

pongan en práctica todos los medios materiales para hacerlas cumplir. 

Así, cuando una sentencia extranjera se presenta como fuente para probar un 

dato no se requiere seguir el procedimiento especial de reconocimiento 

(exequatur). A esto, se le conoce como reconocimiento automático o 

reconocimiento de pleno derecho. En otras palabras, cuando la sentencia se 

ofrece como fuente de prueba o evidencia, "sólo se trata de comprobar el hecho 
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que consiste en el acto procesal llevado a cabo en el extranjero. Se trata de un 

simple reconocimiento y nc,'·d~<.t,;h~-·~jecución. Este tipo de sentencia no 

requiere que haya alcanza~~ 1i·~~iorld~d de cosa juzgada, ya que puede 

ocurrir que sólo se pretendá pr6bar qu.~ ú.ri juicio o un recurso está pendiente, 

o que en el extranjero existe un juicio'o'proceso'bajo equis condiciones, o que 

en un juicio equis se proporcionó u obtuvi~~~cl~ específi~a, o que con motivo 

del juicio extranjero se dejó constancia 'de• d~t~· 'específico al amparo de una 

inspección judicial, etcétera."31 

De aquí que el CFPC se refiera al reconocimiento de sentencias extranjeras, a 

las que se les da eficacia en México (artículo 569), aludiéndose también a las 

que pretenden: ser ejecutadas, es decir que requieren ejecución coactiva 

(artículo 570).;Po~ su parte, el CPCDF dispone en que las sentencias y demás 

resoluciories'e)(:tranjeras tendrán eficacia y serán reconocidas en la República; 
' .i· ~. ~.-,..· . ., . ' 

del mis.ri~::ri\odo establece que tratándose de sentencias o resoluciones 

jurisdiccionales que solamente vayan a utilizarse como prueba, será suficiente 

que las mismas llenen Jos requisitos necesarios para ser consideradas como 

documentos públicos auténticos (artículo 605). 

Por su parte, el Convenio entre los Estados Unidos Mexicanos y el Reino de 

España sobre Reconocimiento y Ejecución de Sentencias Judiciales y Laudos 

Arbitrales ~n Materia Civil y Mercantil (artículo 8) dispone: "las sentencias y 

Jaudos arbitrales de carácter declarativo dictados en uno de Jos Estados partes 

31 Silva Silva, Jorge Alberto. Derecho Internacional sobre el Proceso -Proceso Cjvil y Comercial. 
Op.Cit. Pg. 413, 414 y 415. 
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tendrán eficada y serán reconocidos en el otro sin que sea necesario seguir un 

procedimié~to· .. de homologación, cuando sólo vayan a utilizarse como prueba 

ante tribunales; será suficiente que las mismas llenen los requisitos necesarios 

para ser consideradas como documentos auténticos." En este mismo sentido, la 

Ley sobre la Celebración de Tratados32 dispone en el artículo 11 que las 

sentencias, laudos arbitrales y demás resoluciones judiciales derivados de Ja 

aplicación de Jos mecanismos internacionales para la solución de controversias 

legales tendrán eficacia y serán reconocidos en Ja República, y podrán 

utilizarse como prueba. 

Sobre este particular, Romero del Prado3.l afirma que "la fuerza probatoria se 

desprende del carácter de acto auténtico, y hace fe de los hechos constatados 

directamente por el funcionario competente: comparecencia de la partes, 

realidad del contrato judicial y de los mandatos o misiones conferidas por la 

sentencia en materia de tutela, curatela, falencia, etc.; y nace en virtud de Ja 

regla locus regit act11111." Continúa éste· autor y dice: " ... en el caso de que una 

de las partes durante el pro~edirrü~nto tramitado fuera del país, comparezca 

ante el juzgador y confiese o niegue algún hecho, Ja sentencia que lo recoja es 

la prueba documental que contiene esa confesión." 

32 Publicada en el DOF el 2 de enero de 1992. 
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Del mismo modo,J~Í~e GuaspJ.I manlfiesta que "el reconocimiento de una 

sentencia extranjé~a tieí{e po[~~f~,~~dy~~~r.t{a,1:~~~i~r'quése achle, como 

título de ejerución, en uri Ffroreio d~ 0~sta Clase (prói:esO de ejecilción). Pero este 

signifi~ado p~ncif'~f :+~~f ~~,~~~~-J~~~~;;:~~~~~~; ~~a '~entencia extranjera 

pueda perseguir finalidades distintas de_ la pu~amente ejecutivas, por ejemplo, 
.;~: "·'C.:.· " - ' - ·-.· .. r,. ,~~\',~¡:~;~<;,,""";(.>'~i·- :;··:-::· 

las de fuerza de cosa.juzgada'ql.le impida lá:apertura de un nuevo proceso 
.' ' • .,• ' I• .; .•• "• •·' ,·' .:,: • •·'···· '.-.-~; .- ;;:>'" 

sobre la misma mat~ri~ enelpaf~ d~nd~-s~reclbe la sentencia. Por ello, cabe 
' • .. ' ' . • ~- :~ •, ' ' • ·. .': .. ,.; ' •,··e·:.' ' 

hablar de proceso- de -re~~nocimiento y: no .'~!~' proceso de ejecución de 
- ;. --. , : :._ . . - ~ ·, - ~- : '. " , ' .. '"- - '. . ' : . .. ' ~--- ':: . 

sentencias extráÍij~asi ~l ;~~o~~'riti¡;~~ ~~ u"o v~~dadero proceso de ejecución. 

El proceso especl~l va dirigld~ ~ieiltpre á reconocer la decisión extranjera pero . . .·. - '~-' ·•·· . ,.. . . ' . .- -

no a ej~~tili-I~i'pue~'1a~Je~ci6ri:dela sentencia reconocida se refiere a la 

mis~a maneia'~l.le a l~ ej~Ct,;ción _de la sentencia nacional. La especialidad del 
•. ·- ,...·. ¡.;. .• ~L<· .. ;:~.,·.: .. : .... ; , ' . 

ente procesal~ llill:_!lªd? ejecución de sentencias extranjeras, está por tanto, 

realmente caÍiflc~c:Ía p~r l~ finalidad del reconocimiento, sean cuales sean los 
··:: . -

efectos ulterio_res _que con ese reconocimiento se produzcan." 

Finalmente, existen algunas excepciones para rechazar el simple 

reconocimiento de una sentencia extranjera. El simple reconocimiento de una 

sentencia extranjera está sujeto a la condición de que esa sentencia en sus 

efectos no pugnen contra el orden público interno (CFPC §569 /CPCDF §605). 

Un ejemplo de resolución que va en contra del orden público mexicano, es la 
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sentencia que dedara válido el matrimonio. entre dos personas del mismo 

sexo.35 

De lo anterior se desprende que sólo las sentencias que requieren ejecución 

coactiva son las únicas que necesitan del procedimiento. de exequntur; luego 

entonces, las sentencias que no requieren coacción deben ser reconocidas tanto 

por los tribunales mexicanos, como por cualquier otra autoridad. Se menciona 

por ejemplo la sentencia de divorcio dictada en el extranjero, la resolución 

relativa a la adopción de una persona o bien una sentencia que desestima una 

acción.36 

Por otro h1do,_.=1,~~c~~~é¡~iento de una sentencia extranjera se lleva a cabo a 

través del procedimiento ·de exequntur, tal y como ha quedado precisado 

anterionriente, ;~t~· juicio es necesario únicamente para la ejecución sobre 
'.' ..... ;·:·.. . 

territorio nacional de una sentencia emitida por un juez extranjero. 

Lo único que se tratapor la.vía del exequntur es de suplir un mecanismo 
, ''. , , . ~·'.·: .. , '::·:~:·~·~\',-/,,:·,,~,'· > ·) . : .. 

auxiliar de control para:.que°':la 'sentencia extranjera adopte el mismo 

comportamiento y realice, por. ende, el mismo cometido que la nacional, es 

decir: que irrumpa con plena eficacia en el ámbito de la realidad jurídica 

mexicana. 

35 Cfr. Silva Silva, Jorge Alberto. perecbo Internacional sobre el Proceso -Proceso Ciyil y 
Comercja). Op.Cit. Pg. 416. 
36 Como ejemplo: si el tribunal extranjero desestima una acción y el demandado ejercita una 
nueva acción sobre la misma materia-objeto en un tribunal inglés. En la sentencia extranjera, si 
se reconoce, es un buen alegato la exceptio rei ;,,dicatae. (Wolff, Martin. Derecho Internacional 
Privado Editorial Casa Editorial Bosch. Barcelona 1958. Pg. 241). 
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Los requisitos para el otorgamiento del exeq11at11r varían de un país a otro; sin 

embargo, generalmente, cinco condiciones se requieren: i) que el juez emisor 

sea compe'tente conforme al sistema jurídico, ii) que el procedimiento haya 

sido regu!ár (emplazamiento), iii) que la ley aplicada sea la ley designada por 

la regla de conflicto del juez receptor, iv) que la sentencia no sea contraria a los 

principios de orden público del juez receptor, y v) que no haya habido fraude a 

la ley. A esto requisitos se agrega la necesidad de reciprocidad, que se trate de 

un documento auténtico, que los documentos hayan sido debidamente 

traducidos, todos estos requisitos serán estudiados en el capítulo siguiente. 

En este juicio _de reéánocimiento no procede el debate sobre la relación 
__ •• _<.•> <;.,~•_,,V;;,;····•""" • • 

sustancial qúe:ha;sido~objetá:de decisión por la sentencia extranjera y las 

medidas el~ ej~¿;_.-J¿~~fÓ~~~~-d~l~~~ntencia extranjera a la que se ha otorgado 
, · · "' :.-:;· __ . ···D,:-,.-~f-_.'·,1> )" , --

el exequatur,-~eber:i'¡:ieri;eguirse en una segunda etapa en la que se aplican las 

reglas comiines ·para la ejecución de sentencias nacionales; luego entonces 

ningún tribunal podrá ejecutar una sentencia extranjera sin su previo 

exequatur. 

Al respecto, los tribunales federales han precisado que "los procedimientos de 

homologación y ejecución de sentencias extranjeras difieren de aquellos en que 

se pretenden ejecutar sentencias definitivas que emiten los tribunales 

nacionales, pues estas últimas tienen, por sí, fuerza de ejecución para que se 

haga efectiva la condena que en ellas se decrete, mientras que en las sentencias 

extranjeras pueden tener fuerza ejecutiva, siempre y cuando cumplan con los 
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requisitos que establece el artículo 571 del ya citado Código Federal de 

Procedimientos Civiles."37 

3.5. Sistemas para el reconocimiento y ejecución de las sentencias 

extranjeras. 

Desde el punto de vista doctrinal, los sistemas jurídicos para el reconocimiento 

y ejecución de las sentencias dictadas en el extranjero se han clasificados de la 

siguiente manera: 

Sistemas que niegan la ejecución: se niega a las sentencias extranjeras toda 

eficacia, exigiéndose en algunos países, para su ejecución un nuevo 

procedimiento. "En los países que adoptan este sistema, el que ha obtenido 

una sentencia en el extranjero deberá comenzar un nuevo juicio y podrá 

invocar la sentencia extranjera, pero solamente como elemento de hecho.''311 

Sistemas que permiten la ejecución mediante cláusula de reciprocidad: bajo 

este sistema se ejecutarán aquellas sentencias de países que también ejecutan 

las provenientes del Estado del que solicite dicha ejecución. "Se admite el 

control limitado en la ejecución de las sentencias extranjeras, con tal de que 

37 Tesis número l.6o.C.248 C. Rubro: SENTENCIAS EXTRANJERAS Y SENTENCIAS 
DEFINITIVAS EMITIDAS POR TRIBUNALES DE ESTE PAfS. SON DIFERENTES LOS 
PROCEDIMIENTOS EN ELLAS ESTABLECIDOS, PARA EFECTOS DE SU EJECUCIÓN EN 
TERRITORIO NACIONAL; publicada en la página 1346 del Tomo XV, Abril de 2002 del 
Semanario Judicial de la Federación y su Gaceta. 
38 Alberto G. Arce cit. pos. Arellano Garcfa, Carlos. Derecho Internadonal Prjvado. Op. Cit. Pg. 
973. 
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haya reciprocidad de hecho en la legislación del país cuyos tribunales han 

dictado sentencia."39 

Sistemas que permiten la ejecución previo examen del fondo de la sentencia 

(revisio11 1111 fond): desconfiándose de la rectitud y hasta de la pericia de los 

jueces extranjeros se concede la autoridad de la cosa juzgada a aquellas 

sentencias conformes con la ley del país en que han de ejecutarse. "En las 

legislaciones que establecen este régimen, se admiten la ejecución de sentencias 

extranjeras, pero el juez encargado de conceder exequatur, tiene el derecho de 

revisión absoluta y puede hasta cambiar.la sen't~rlci~.'~"" 
. . " . . :·- .~:·>·-.:,,· ~ ><" ~ 

Un ejemp~o d~-~~-t~[;~[~[~~:~!Í.~~:~',f,;~,~~~~~:,1~1~~!If&~ ~I c¡~e se utiliza 

en Francia en clond: el'Der,echo francés·permite al Tribunal, antes de dar el 

exequatu;~6;~;'(~i ~~~~{~~r:~1?~~~~~~~~~~~~~~~~:/ co~ objeto de tener 

seguridad de que de hecho y de d~r~~Í:t(:;'. la sentencia es satisfactoria; el 

tribunal francés no tiene poder solamente para conceder o rehusar el exequatur, 

sino también para alterar la sentencia, i.e. reducir la suma a la que una parte 

fue condenada. 

Sistemas gue permiten la ejecución previo examen de la forma de la 

sentencia: este sistema también se le denomina como sistema del exequntur. 

Nuestro país acepta este sistema, en donde si la sentencia extranjera responde 

39 Goldsmidt cit. pos. Silva Silva, Jorge Alberto. Derecho Internacional sobre el Proceso 
-Proceso Cjvil y Comercia!. Op.Cit. Pg. 428. 
40 Alberto G. Arce cit. pos. Arellano Garda, Carlos. Derecho )ntema<ional Privado. Op. Cit. Pg. 
973. 
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a ciertos requisitos mínimos de carácter formal establecidos en Ja legislación 

mexicana, no se ignorará, sino que se considera como un hecho jurídico al cual 

vincula mediante una especial declaración de eficacia. 

3.6. Nonnatividad aplicable al reconocimiento y ejecución de una sentencia 

proveniente del extranjero. 

En México no existe una normatividad única que regule el reconocimiento y 

ejecución de una sentencia dictada en el extranjero, sino que la normatividad 

se encuentra dispersa en varios ordenamientos tanto internacionales como 

internas. Desde el punto de vista internacional los tratados/ convenciones que 

regulan y se aplican para_ el reconocimiento y ejecución de una sentencia 

dictada en el extranjero en materia civil y/ o comercial42 son Jos siguientes: 
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países: Nicaragua, Costa Rica, Venezuela, Cuba, Guatemala, El Salvador, Argentina, Panami'I, 
EUA, España, Canadá, Bolivia y Belice. 
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3.6.1. Tratados internacionales.43 

1.- Convención Interamericana sobre Eficacia Extraterritorial de las 

Sentencias y Laudos Arbitrales Extranjeros. ("Convención de Montevideo"). 

Esta convención fue suscrita en la ciudad de Montevideo, República Oriental 

de Uruguay el día 8 de mayo de 1979 y se firmó con el objetivo de que, en aras 

de la cooperación judicial entre los Estados parte (Estados miembros de la 

OEA), se debía asegurar la eficacia extraterritorial de las sentencias y laudos 

arbitrales dictados en la jurisdicción territorial de otro Estado parte. Esta 

convención fue publicada en el DOF el 20 de agosto de, 1987. Esta convención 

se aplica únicamente cuando la sentencia que pretenda. reconocerse y 

ejecutarse haya sido dictada en algunc:>;~c de: lo~--:~~~d~~ parte: Argentina, 

Venezuela. 

. . . '~- . 
menos que al momento de la ratificaclón alguno de los Estados parte haga 

u Algunas de las convenciones más importantes que existen en esta materia a nivel mundial, 
de los cuales México no es parte integrante. son: 1) Convención sobre Jurisdicción y Ejecución 
de Sentencias en Materia Civil y Comercial de la Comunidad Europea, firmada en Bruselas, 
Bélgica el 27 de septiembre de 1968 ("Convención de Bruselas"), 2) Convención sobre 
Jurisdicción y Ejecución de Sentencias en Materia Civil y Comercial firmada entre los 
miembros de la Comunidad Europea y Asociación Europea de Libre Comercio, en Lugano, 
Suiza el 16 de septiembre de 1988. ("Convención de Lugano") y 3) Convención de la Haya 
sobre Reconocimiento y Ejecución de Sentencias Extranjeras en Materia Civil y Comercial, 
firmada entre Chipre, Holanda y Portugal con la adhesión de Kuwait, en La Haya, Holanda el 
1 de febrero de 1971. 
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expresa reserva"". de limitarla a las sentencias de conderia en materia 

patrimonial (a~ticúlo 1). 

Al respecto, México hizo una reserva en el sentido ·de. é¡u.e: "Los Estados 

Unidos Mexicanos, con relación al Artículo lo. de' la. C::o11venclón, !tace expresa 

reserva en el sentido de limitar su aplicación a ia :~~rite~cl~· de c~nderia en 

materia patrimonial dictadas en uno de los Estados P~rtes." 

A este convención se le clasifica como "convención simple", que son el tipo de 

convenciones que regulan solamente el reconocimiento y la ejecución de 

sentencias extranjeras, sin establecer reglas sobre la competencia del tribunal 

que dictó la sentencia. Recordemos que, para complementar esta convención 

México firmó el 24 de mayo de 1984 la Convención lnteramericana sobre 

Competencia en la Esfera Internacional para el Eficacia Extraterritorial de las 

Sentencias Extranjeras, sin embargo dicha convención aún no entra en vigor, 

en virtud de que la OEA ha precisado que para que un tratado interamericano 

entre en vigor se requiere al menos la ratificación de dos países signatarios del 

Tratado y pues 18 años después de la firma de esta convención, sólo ha sido 

ratificada por México. 

2. Convenio entre los Estados Unidos Mexicanos y el Reino de España sobre 

Reconocimiento y Ejecución de Sentencias Judiciales y Laudos Arbitrales en 

44 La reserva es la declaración formulada al firmar, ratificar, aceptar o adherirse a un tratado, 
con objeto de excluir, modificar los efectos jurídicos de ciertas disposiciones del tratado en su 
aplicación a los Estados l nidos Mexicanos (Artículo 2. VII de Ley sobre la Celebración de 
Tratados). 
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Materia Civil y Mercantil. ("Convenio de Madrid"}. Este convenio fue 

suscrito en la ciudad de Madrid, España el 17 de abril de 1989 y publicado en 

el DOF el 5 de marzo de 1992, considerándose los estrechos vínculos históricos 

y jurídicos. que unen a ambas naciones y con el objetivo de promover una 

mejor admin1stración de justicia en materia civil y mercantil a través de la 

cooperación jurídica mutua. 

Este convenio se aplica a sentencias judiciales y laudos arbitrales dictados en 

uno de los Estados parte en procesos civiles y mercantiles (artículo 2). quedan 

exclu.idas del ámbito de este convenio: las materias fiscales, aduaneras, 

administrativas, del estado civil y capacidad de las personas físicas, divorcio, 

nulidad de matrimonio y régimen de los bienes en el matrimonio, pensiones 

alimenticias, sucesión testamentaria o intestada, quiebras, concursos, 

concordatos u otros procedimientos análogos, liquidación de sociedades, 

cuestiones laborales, seguridad social, daños de origen nuclear, daños y 

perjuicios de naturaleza extracontractual y cuestiones marítimas y aéreas. 

En contraposición con la Convención de Montevideo a este convenio se le 

conoce como "convención doble", ya que no obstante que define lo relativo al 

reconocimiento y ejecución de sentencias extranjeras también establece las 

reglas de competencia judicial. Ejemplo de este tipo de convenciones son el 

Convenio d.e Bruselas de 1968 y el de Lugano de 1988. Al referirse al Convenio 
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de Bruselas; Adolfo Miaja de la Muela.45 nos dice que se está en presencia de 

un convenio "regulador tanto de Ja competencia directa de Jos hibunales para 

entender en un proceso, como de Ja competencia indirecta en cuanto requisito 

para que Ja sentencia dictada sea reconocida y ejecutada en los restantes 

Estados del Convenio." 

3. Convención Interamericana sobre Exhortos o Cartas Rogatorias. Esta 

convención fue suscrita en la ciudad de Panamá, República de Panamá el 30 de 

enero de 1975 y publicada en el DOF el 25 de abril de 1978. Se regula Jo relativo 

a los exhortos como un instrumento de cooperación entre autoridades 

judiciales competentes en sus respectivos territorios. En otras palabras, 

establecen Jos_ mecanismos: para prestar una cooperación procesal ágil y 

dinámica en matéria' de exhortos internacionales. 

Es importante d~st~b~r?~Ü'é_~sta convención se aplica únicamente como 

referencia para el)ue# Parª cj~ecletermine si el exhorto que contiene la petición 

relativa al ~econ~~~¡e~to ~ ej~cución de la sentencia extranjera cumple con los 

requisitos establecidos por Ja mismas. Esta situación, quedará precisada más 

adelante. 

4. Convención por la que se suprime el Requisito de Legalización de los 

Documentos Públicos Extranjeros, como su nombre lo indica es una 

convención que se firmó con el objeto de suprimir la exigencia de legalización 

45 Cit. Pos. Feldstein de Cárdenas, Sara Lidia. "El reco11ocimie11to y ejecuci611 de se11tendas y laudos 
arbitrales extraujeros en el derecho i11lcr11ncio11al privado argentino" en Lex Difusión y Análisis. Ja. 
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diplomática o consular para los documentos públicos extranjeros. Esta 

convención fue suscrita el 5 de octubre de 1961 en el seno de la Conferencia de 

la Haya de Derecho Internacional Privado y fue publicada en el DOF el 14 de 

agosto de 1995 ..... Esta convención se aplica únicamente para el efecto de que si 

la sentencia proviene de algunos de los Estados parte, se pueda suprimir el 

requisito de.legalización y en su lugar se fije la apostilla, tal y como ser verá 

más adelante. 

5. Convención sobre Legalización de Firmas entre los Estados Unidos 

Mexicanos y España, suscrita con fecha 11 de octubre de 1901, con el objetivo 

de que los documentos procedentes de alguno de los Estados signatarios para 

hacer fe en el otro Estado no necesiten el requisito de legalización de las firmas 

respectivas, basta con que sean enviados por los conductos diplomáticos 

debidos. Esta convención fue publicada en el DOF el 9 de enero de 1902. 

No obstante lo· anterior, cabe precisar que, en ausencia de un tratado 

internacional, el reconocimiento y ejecución de la sentencia extranjera se regirá 

la reciprocidad internacional (itztemational reciprocity), así como los 

ordenamientos internos que más adelante de refieren. 

llpoca. Ano VI. Junio 2001. Nllmero 72. Pg. 33. 
46 Entre los países miembros tenemos a Alemania, Argentina, Australia, Austria, Bahamas, 
Bélgica, Belice, Bulgaria, Croacia, El Salvador, España, EUA, Federación de Rusia, Fiji, 
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3.6.2. Legislación interna. 

Desde el punto de vista interno, los ordenamientos que regulan el 

reconocimiento y ejecución de sentencias provenientes del extranjero son: 

Código de Comercio. Tal y como ha quedado precisado anteriormente, a raíz 

de las reformas del 4 de enero de 1989 este ordenamiento introduce el artículo 

1347-A en donde se establecen los requisitos que deben contener las sentencias 

provenientes del extranjero para que puedan ser ejecutadas en nuestro país. 

Este ordenamiento aplica únicamente cuando la sentencias hayan sido dictadas 

en materia comercial. 

Código de Procedimientos Civiles para el Distrito Federal. Este 

ordenamiento establece en los artículo 605 al 608 establecen los requisitos y las 

reglas que deben seguirse para el reconocimiento y ejecución de las sentencias 

dictadas en el extranjero. Este ordenamiento se aplica cuando la sentencia 

extranjera haya sido dictada en un juicio civil, así como de manera supletoria 

alCCOM. 

Código Federal de Procedimientos Civiles. En virtud de las reformas a este 

ordenamiento, en los 554 y 564 al 577 se establecieron las reglas que rigen al 

reconocimiento y ejecución de las sentencias provenientes del extranjero. Este 

Finlandia, Francia, Grecia, 1-long Kong, Hungría, Italia, Irlanda, Japón, México, Norut:ga, 
Países Bajos, Panamá; Portugal, Reino Unido,, Suecia, Suiza, Venezuela y Yugoslavia. 
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ordenamiento se aplica únkarricinte ei:i 'dos formas, de man~ra supletoria al 
,- . . -· ,,- .-- . ' . ' . 

CPCDF y cuando. se. trata.el~ ej~cu
0

tar lÍri fientenciii prov~nie~te d~Í extranjero 

cuya competencia· ~~:~~~-i~~i~~~-~~-.~~ &i¡,11n¿¡~f(?dci~~!\ ~; • artí~ufo 543 · 

dispone que ·en··• 1o;>~~·~n,tc;t<l.fif c;~~~;;·rc~~~;~1.:•'.1f~~ci~llr~i:i~ri·juai~iª1 
internacional se regfrá por las disposiciones de ese libro (Úbro Cuarte> De la 

Cooperación Procesal Internacional) y demás leyes aplicables, salvo lo 

dispuesto por los tratados y convenciones de los que México sea parte. 

Códigos de Procedimientos Civiles de las entidades federativas. Habrá que 

precisar que cada Estado de la República establece los requisitos y las reglas 

conforme a los cuales se reconocerá y ejecutará una sentencia extranjera. 

Algunos de estos códigos no lo regulan y se remiten totalmente al CFPC (i.e. 

Estado de México y Guanajuato); otros lo regulan parcialmente y hacen alguna 

remisión al CFPC (i.e. Coahuila, Distrito Federal, Guerrerci, M'cirelos, Hidalgo, 
'--,-.' ... : :_·r· .:,--.,,.-,. 

Puebla, Querétaro, Tabasco, Tamaulipas yTJá:Xéaia).:: Fin;;¡rritirif~; otros regulan 
' . '" .· , . - -·; . ,.• ··f:. .... ·'-" --:~ ·-.1;,_. ':--

por sí mismos todo lo concernienteái'ri,ccin~cl~iei}t¡j'))&J~~ción de sentencia 

extranjera, (i.e. Agliascal~e~t~s/;~j~?~~fd~~;:~~J¡'¿~~f~~;a Sur, Campeche, 

Colima, Chiapas, chlhuahi'.l~; Dufallgo}Hiáaíg6;·J~Ü~ó, Nayarit, Nuevo León, 
' ... 

Oaxaca, Quintána Roo, San Luis Potosí, sinaloá, Sonora, Veracruz, Yucatán y 
- - • - ; - - • - ~ - " ·' > • • - ' 

Zacatecas). 

47 Ver artículo 104 de la Constifudón. 
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4. CAPITULO CUARTO: EL RECONOCIMIENTO Y LA EJECUCIÓN DE LAS SENTENCIAS 

DICTADAS EN EL EXTRANIERO EN MATERIA CIVIL Y COMERCIAL. 

La ejecución de las sentencias debe distinguirse de su cumplimiento voluntario 

por parte del obligado, la ejecución presupone la realización de actos 

jurisdiccionales (manifestaciones de la soberanía del Estado) tendientes a llevar 

a cabo de manera coercitiva el cumplimiento de la sentencia. Respecto de las 

sentencias pronunciadas en el extranjero, éstas carecen de fuerza ejecutiva 

mientras no se la otorgue una resolución de los tribunales I\.-l"c:ió1laI~s,1 E:!S decir, 

las sentencias dictadas en el extranjero no se ejecutan de manera automática 

sino que es necesario el pronunciamiento en. ese sentido de un tribunal 

nacional. 

4.1. Procedimiento en México para el reconocimiento y la ejecución de una 

sentencia extranjera. 

Tal y como ha quedado precisado, para que una sentencia extranjera se pueda 

ejecutar en nuestro país se debe llevar previamente un procedimiento que se le 

conoce como procedimiento de exeq11at11r. Sobre este particular, Eduardo 

·' 

; TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 



Cé:SAR MARTINEZ ALEMÁN 88 

Pallares2 precisa que·''.lcistribunales carecen ·defacultades para ·ejecutar.sus 

sentencias enelte~torio de ºtrºs ~ta dos; si el ~t<ldden c1lyo ~erritorl?hª de 

cumplirse. e.1 • i~úi;'/c6~sl~~t~ ~~'!enó ~edian t~·~h/X~~~u-~i~~·nf~úe tie~~. el. 

nombre··~.e~fq,lfülf.:~~·~f:;f~~~rfi'.iJt?~~~ei~~ .. ~ .. ·1f~~J.~fa~'5c?1~in~6rp°:rª ai 
Derecho nacional y se le ·otorga la fiariza'ejecutiva indispensable para que el 

--.-·~;;.,--.-~ . (' .-.. ,.,_·,~:,::.:,_~- .. ' - -.--:;;. . .. - . - - ' 

órgano ejeeutorlahaga}ú~p!Ír~.;'.·; : 

En este mismo.,se~ti~o •... alg~n.os códigos procesales de las entidades 

federativas3 .disp~rieJi··.~¿~: ;,ei''~~e quiera hacer valer una sentencia extranjera 

deberá pedir pre~4:~¿f~.que se declare su validez ante tribunal competente." 

En otras palabra.s, ~l ~~oC:edimiento de ejecución no se produce de inmediato, 

pues deben relili~a~~e;algunos trámites (procedimiento de forma) que 

permitan que ,es~ sentencia judicial se reconozca por la autoridad judicial y así 

pueda ejecut~;•.' · 
':•_--.,' 

, __ ,,. 

-··--·"-_;..':-;·.;_· _ _,-:··_'.'_'. 

Luego entonces/deben diferenciarse dos tipos de procedimientos: i) el 
-{'.'.';""-:--

procedimiento orientado a que se reconozca la sentencia extranjera 

(procedimiento de exeq1iat11r) y ii) el procedimiento necesario para hacer 

cumplir y ejecutar esa sentencia proveniente del extranjero. En consecuencia, 

no puede haber ninguna ejecución de una sentencia extranjera sin su 

reconocimiei::ito previo, pero en cambio puede haber reconocimiento sin una 

ejecución .. 

1 Cfr. Eduardo Pallares cit, pos. Arellano García, Carlos. Derecho Procesal Cjvil .. Op. Cit. Pg. 
S77. 
2 Cit. pos. Arellano Carda, Carlos. Derecho Internacional Priv".!12. Op. Cit. Pg. 974. 
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Sobre este particular, nuestra legislación limita las facultades de la autoridad 

judicinl, a exnminnr únicamente si la sentencia es auténtica y si debe o no ser 

ejecütada; lÓs jueces ni los tribunales podrán estudiar la sentencia en cunnto al 

fondo, ni mucho menos sustituir el fallo extranjero por alguna resolución que 

ellos dictei:i. :En· otras palabras, el juez mexicano revisará la sentencia extranjera 

y resolverá si dicha sentencia puede eje.cutarse en nuestro país, absteniéndose 

examinar y decidir sobre. la justicia o injusticia del fallo (CPCDF §608-IV / .. -.. , 

CFPC §575 ) ni sobre las ~~tivaciones .º fundamentos de hecho o derecho en 

que se apoye (Con;;.eÍiio de Maarld §21); es decir no está permitida la revisio11 

ª" fa11d, que algunos países siguen. 

En este sentido la SCJN ha precisado que "los tribunales sólo deben resolver . - ·- ·- -

sobre las circunstancias que las leyes exigen para cumplir una sentencia 

extranjera, sin tocar para nada la cuestión de fondo, que debe tenerse como 

definitivamente fallada:•• 

3 Código de Procesal Civil para el Estado de Morelos §768, Código de Procedimientos Civiles 
para el Estado de Sonora §475, Código de Procedimientos Civiles del Estado de Tamaulipas 
~718 y Código de Procedimientos Civiles para el Estado de Zacatecas §475. 

Rubro: SENTENCIAS EXTRANJERAS, EJECUCIÓN DE LAS, publicada en la página 310 del 
Tomo N del Semanario Judid"' de la Federación; Enero de 1919. Véase de igual modo la tesis 
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4.1.1. Reconocimiento de una sentencia extranjera (procedimiento de 

e."Ccq11at11r). 

Antes de precisar cuál es el procedimiento que se debe llevar en lVIéxico, para 

reconocer una sentencia dictada en el extranjero y posteriormente ejecutarla, 

habrá que precisar el país del que proviene dicha sentencia, para saber si existe 

o no un tratado internacional {bilateral o multilateral) que se aplique de 

manera específica al respecto ya que, de existir un tratado internacionaI. ese 

ordenamiento servirá de guía /base para proceder con el reconocimiento de la 

sentencia extranjera, recordemos el criterio de la S~JN:-respebt;, de la 

supremacía de los tratados internacionales frente a la legisládÓÍ:l interna • 
. . , ; ~,, :· ~~:: ::-:';~~;/,;, ~: ~-·' ·; 

_ ,,_t.;.;·r">J_·12rt~úI:.~-~·:· .,· ... :_~ .. -·~- -----~· 
Derivado de Jo anterior, se precisa que existe~.~~-~~'°,<=}·:~~~r~g~7nes para 

reconocer y ejecutar una sentencia extranj~~~: bajb~'ia~'d.i~p,~slcl~¡:;-es de un 
';·' ~ -. ' . _-... _·, - ---,,. : .. -· ·--- ' - . - " ' 

tratado internacional que involucre al páís de donde proviene la se.ntencia y 

bajo el principio de Ja reciprocidad internacional y las disposiciones de la 

legislación interna. 

Existencia de un tratado internacional. tal y como ha quedado precisado 

anteriormente México es parte de dos tratados internacionales relativos al 

reconocimiento y ejecución de sentencias extranjeras; la Convención de 

Montevideo y el Convenio de Madrid. Si la sentencia proviene de un tribunal 

de cualquiera de Jos siguientes países: Argentina, Bolivia, Brasil, Colombia, 

cuyo rubro es SENTENCIAS EXTRANJERAS publicada en la página 585 del Tomo XXV del 
Semanario Judicial de la Federación; Febrero de 1929. 
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Ecuador, Paráguay, Perú, Uruguay o Venezuela entonces el ordenamiento 

internacional aplicable será la Convención de Mo11tevideo y si la sentencia 

proviene de España entonces se aplicará el Con:.reni~·~~:~~drid. 

Ausencia de un tratado internacional. en el ~aso:ae·~ü~Fl~ ~entericia.provenga 
·:\·:>:,_:~\?"{:":~:s;,~.:-;_~,~·.: .. :.··-: ,-;; .. ·:·, 

de un país distinto de los antes menciom1cl~~;'l~~;.~egJas. que se regirán el 

reconocimiento y ejecución de esas. senteri:d~~' s~rá el principio 
' ·,- -~; .-) -'.;o•; ·. -~< ... 

internacionalmente aceptado de reciprocidad· internacional (intemational 

reciprocity) así como la normatividad interna antes referidos (CCOM, CPCDF, 

CFPC, Códigos de Procedimientos Oviles de las entidades federativas), según 

sea el caso. 

Sobre el particu~ar, la.SCJN ha definido que "si no hubiere tratados especiales 

con la nació.~ e~ la.~ue se hayan pronunciado las sentencias que traten de 

ejecutarse~ t~~,d~,f '1'a;·~sma fuerza que en ella se diere, por las leyes, a las 

ejecutoti~s §~~56~~~~~~5 dictadas en la República Mexicana.'" 
·,., ':?:~;:_;~,-;·:-

'. '• ,,,: ... ·.~_-:.-:; 

En este misrii~ ~~'iitf~';,~ el Código de Procedimientos Civiles del Estado de 
·; :,-,,." 

Chih\lah.\lá"disp~~~ ~°;.ie: "Si no hubiere tratados especiales con la Nación en 

que la· sent~~~Ía o resolución por cumplimentar fueren pronunciadas, éstas 

tendrán la misma fuerza que en aquella Nación se diere, por las leyes o por su 

5 Rubro: SENTENCIAS EXTRANJERAS, publicada en la página 309 del Tomo IV del 
Semanario Judicial de la Federación; Enero d.;.e..:1:.::9.:1.::9·:__ _________ 
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jurisprudencia, a las ejecutorias J. demás resoluciones judiciales dictadas por 
- ·' __. ·'·""( - -· ., - ' . 

los tribunale~ inexi~a.:\C>~.}''1<~rtfrolo_767). 
~--~~'.\~=:,~:;~- --

En uno·y·ói;~~~~U~s~~,·(~~Í~tencia /ausencia de tratado internacional), las 

condicione~· d~:~~~~¡~i¡¡d~d para reconocer una sentencia proveniente del 

extranjero s()l1. i4ériti~~~' tal y como se verá más adelante. 

4.1.1.1. La solicitud de reconocimiento y ejecución de una sentencia 

extranjera: 

La solié:itud mediante la cual se solicita el reconocimiento y ejecución de una 

sentef\ci,a di5~'.1c:li1 p-~~ un tribunal_ extranjero, nos dice el Convenio de Madrid, 

podrá instarse; se<(ante el tribunal de origen o directamente ante el tribunal 
- - ,.;-_:,,..':... - -· '· _, . ,;-.-:· 

requerido/~i~i)~:Y;1a'pel"llli~e; expid,iélldóse'en .el primer caso comisión 

rogatoria ~h'h~ q~e'col1.5't~ I~ ci~ació[\ p~~~ que las partes comparezcan ante el 

tribun~I re~~~id~~i~k~iJ~~~),fa~gÓ e~tonces, en términos del Convenio de 

Madrid la s6~id~J'~~eá~' ~:~e directamente al juez mexicano o bien ante el 
.,. •,i";;~,· y::;,·.:::, 

juez de origen/eI:cital,a sü vez solicitará a través de una carta rogatoria el 
'.--:-;,;,•\"e;''-,;'.'.!:/~'>;;~-¡.' -

auxilio del :juez 'nacional para que proceda a la ejecución de la sentencia 
' ~ ··-~ '• '·'·· - - --· ·::<.': · -

Por su parb;i; el texto de la Convención de Montevideo no prevé algo similar no 

obstante, en las Declaraciones Interpretativas hechas a esta convención México 

6 En este mismo sentido se pronuncia el Código de Procedimirmtos Civiles del Estado de 
Yucatán (artículo 422). 
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. .•···•. - t 

dispuso 'lt1e: :'.~,::·.P<l~a·I~ homologación y ejecución coactiva de sentencias y 

laudos ex;anj~f(,~'. es ~ecesaria su transmisión por medio de exhortos o cartas 
-\· . .<.: ~: -:;· ~-=,:"-·',-e,~:'.': -

rogatorias e.n~!as:quE!.<IPªrezcan las citaciones necesarias para que las partes 
,· :-:·.,_'_: . .:_.. . .. -. 

comp'.1n?zcanante el exhortado." 

En este mismci' sentido, la legislación interna dispone que las sentencias y 

resoluciones dh:tadas en el extranjero podrán tener fuerza de ejecución si se 

cumplen· entre. otras .condiciones que se hayan cumplido las formalidades 

establecidas en los tratados en que México sea parte, en materia de exhortos 

proveniente! :iel extranjero.' 

Lo anterior significa que, para que pueda tener eficacia una sentencia 

extranjera; debe solicitarse su reconocimiento y ejecución por medio de un 

exhorto o .carta rogatoria, a excepción de lo previsto por el Convenio de 

Madrid. En otras palabras, se imposibilita el reconocimiento y ejecución de una 

sentencia extranjera introducida por medio de una comisión consular, de 

simple solicitud particular, o de cualquier otro medio diverso a la carta 

rogatoria si 1<1. sentencia no proviene de España. Así pues, el procedimiento de 

exeqimt11r se inicia.con la petición que el tribunal extranjero, vía carta rogatoria, 

salvo· en el caso en que se aplique el Convenio de Madrid, haga al juez 

mexicano, en donde solicite el auxilio para reconocer y ejecutar la sentencia 

respectiva.· 

93 

7 Véanse CCOM §1347-A, CPCDF §606-1 y CFPC §571-1. 
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Lo antes precisado se corrobora con· Jo que establecen Jos ordenamientos 

internos, en el sentido de qu~ lo~ exhort~s que se recibán del extranjero 

/internacionales sólo requerirán homologación cuandÓ ithpliquen ejecución 

coactiva sobre personas bienes o derechos (CCOM §1074-VI, CPCDF §604 y 

CFPC§554). 

Por exhorto internacional o carta rogatoria (letter rogatory /co111111issio11 rogatoire) 

se entiende como el encargo o requerimiento que un juez o tribunal hace a otro 

país extranjero, pidiéndole realice en su.jurisdicción algún acto o diligencia 

necesarios para la substanciación de un' Ütigio.8 Tal y como ha quedado 

precisado, el fundamento para atender unexhorto o'carta r.ogatoria está en Ja 

propia cooperación internacion'.1,1,:c .. ·.·. 

Finalmente, considerarri~s'tl"a~cendente.1~ párticipación de. un abogádo del 

Estado requerido para el efecto de que auxilie en la forma en Ja que se debe 

realizar Ja co111111issio11 rogatoire. 

4.1.1.2. La transmisión de la carta rogatoria. 

Tal y como ha quedado precisado, el procedimiento para el reconocimiento y 

ejecución de sentencias extranjeras comienza por el envío de la letter rogatory 

por parte del tribunal de origen al tribunal destinatario en México. En las 

Declaraciones Interpretativas que hizo México a la Convención de Montevideo 

se dispuso que para la homologación y ejecución coactiva de sentencias y 
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. . 

Jaudos extranjero!;, ei¡·~eéesaria su transmisión por medio de exhortos o cartas 

rogatorias. 

Ahora bieri, l~ p~opia Convención de Montevideo no precisa nada respecto a la 

transmisió~ o tráslado de l.á carta rogatoria. La Convención sobre Exhortos 

dispone que dicha convención no se aplicará a ningún exhorto o carta 

rogatoria referente a acté>s procesales distintos de la realización de actos de 

mero trámite, tales como notificaciones, citaciones o ·emplazamientos en el 

extranjero y de actos relativos a la recepción y obtención de pruebas e informes 

en el extranjero; en espeéial no se aplicará a los actos que impliquen ejecución 

coactiva (art!cúlo 3·¿ri'relaclón con su Protocolo Adicional). 

Como consecÜencia'~e lo' anterior, la ley aplicable respecto la transffiisión de la 
- -':: ,:- --·,, ,: .,-_.·_ ~ '.>:--:.:.- ---·-: _ _;_,;:·.~)_·~-,.~:.'>·;r-o~-."~-- :-~-. - .' -'.· - .. 

carta r~gaiii~~~;~~11('íhh~~.~~,t~ri\a:' En este sentido, tanto ~l CCOM como el 
., :.,- / ;;~ ;.•_ 

CFPCdispÓn~ri'4 ferinas de transmitir.los exhortos o cartas rogatorias que se 

recibah del extranjero: por la parte interesada, por vía judicial, por intermedio 

de los funcionarios consulares o agentes diplomáticos o por la autoridad 

competente del Estado requerido (artículo 1074 -III y 552 respectivamente). 

1.- Parte interesada. Por este medio el particular interesado es quien traslada 

materialmente y entrega la carta rogatoria. Sobre este partiCÜlar los tribunales 

federales han precisado que "es válido que la parte actora y ejecutante sea el 

conducto para la transmisión de una carta rogatoria, esto es entre el juez 

8 Cfr. Arellano Garda, Carlos. Derecho Internacional Privado. Op. Cit. Pg. 964. 
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extranjero exhortan te y .el juez mexicano de Ja. homologación y ejecución de 

una sentencia dictada poJ el juez de Iii~óg~tória.~'." .~ 

2.- Vía judicial. También se conoce como vía directa ya que s.e.realiza de un 

juez a otro, se trata de una comunicación directa entre Jos órganos requirente o 

exhortante y requerido o exhortado "La vía directa garantiza la autenticidad 

de Jo que se envía y recibe. Aquí es el juez o un representante suyo (que forma 

parte del engranaje judicial) quien entrega y recibe el exhorto. Esto le imprime 

absoluta confianza a ese mecanismo."'º Esta vía, es preferente en entre los 

tribunales de zonas fronterizas. 

3.- Vía diplomática. En este medio se emplean los canitles 'diplomáticos de que 
, ·-·. -. e:::;.;·,.):_.,,__,,~.:..:.:::..'..;:.:<- :.;. __ '.t,:;; .• \ 

disponen ambos Estados. La actividad diplomática se da preponderantemente 
- _,.: ~ .:- ., ··,;c.-~':.-_~-"i_:_·--~;:, .. ' 

por Jos agentes diplomáticos, esto és'i~s- P.É~i(:>~as 'cüya misión consiste en 
··'..,j.' 

representar un Estado ante la comunidad internacional. 
·:·.;>,--, .. ,.·,~_:·': 

Para algunos autores''. ~s~~ ~í~-~~'~esulta conveniente toda vez que debido a la 

activídad .• ~gJtti~~;;;_;_~~~ ~~ ven inmersas las cancillerías y misiones 
·: ~- ;·_;: .. -~-

diplomáticas ,_¡ilíguál 'que los intereses gubernamentales son de mayor 

proporciónqu~ los particulares de un juicio, que provocan el retardo natural 

para su transmisión y entrega. 

9 Tesis mlmero : I.3o.C.60 C. Rubro: SENTENCIA EXTRANJERA. LA CARTA ROGATORIA 
PUEDE SER REMITIDA POR CONDUCTO DE UNA DE LAS PARTES Y ELLA PUEDE 
PROMOVER LA HOMOLOGACIÓN Y EJECUCIÓN; publicada en la página 633 del Tomo 11; 
Octubre de 1995 del Semanario Judicial de Ja Federación y su Gaceta. 
10 Pereznieto Castro Leonel y jorge Alberto Silva Silva.- Derecho Internacional Privado -Parte 
~- Op. Cit. Pg. 363. 

TESIS CON 
l FALLA DE oruGEN 

1 
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4. Vía consular. A través de este medi~ el ~ónsul ~~tÍ1a coITI~ intel'lTlediario, ya 

sea el cónsul acreditado ante el. Estado exhcir~a·ii'fl!·i/ei cónsul del· Estado 

exhortante acreditado ante el Estado é)(hort~cio:t~ri C>ti-a~ palábra~eltribunal 
extranjero entregará la carta mgatorla <lí éÓ~~~l m~~ica'no adfl?cli~acl.º~ ene! 

extranjero y ese 'cónsul la debe hac~I.' llegar al tribuna(ITll!~Í~~Üo:~() bién;;el 

tribunal extranjero podrá enviarle la carta rogatoria al ~ónsütdé sl1 país 

acreditado en México, para que éste lo haga llegar al, tribunal mexicano 

competente. Cuando la carta rogatoria se transmite por .esta.vía no se exigen 

legalizaciones (CCOM §1074-N /CFPC §552). 

5. Vía autoridad competente. Esta forma. de. tra11s~itir el exhorto o carta 

rogatoria se refiere a la transmisión a través de uná '<;iutoridad central. La figura 

de la autoridad central se creó con l~. fi~~Íldricl .. '.de destrabar los procesos 

burocráticos existentes en materia de coo~~;rición ihternacional y así disminuir 

el tiempo requerido en las corimnicaciories. · 

La autoridad central es una instancia de gobierno designada por cada país, a 

través de la cual las demás oficinas, los tribunales y los órganos de gobierno 

pueden canalizar sus peticiones, con la seguridad de que éstas van ser 

retransmitidas a las autoridades competentes en el extranjero. De manera 

cotidiana, cuando se hacen la Declaraciones y Reservas a algún tratado México 

ha designado en su caso, a la SRE a través de la Dirección General de Asuntos 

11Véase Silva Silva, Jorge Alberto. DerecL.> Internacional sobre el Proceso -Proceso Cjvil y 
Comerci~J. Op. Cit. Pg. 342. 
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Jurídicos, como la autoridad central.o competente para tramitar los exhortos 

correspondiente: 

Del mismo modo la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal . ' . . 

("LOAPF") dispone en el artículo 28-XI qu~ la SRE s~ encarga~ de tr.imitar los 

exhortos o cartas rogatorias, a su vez la SRE precisa ~ue estri ·~ctlvidad ~stará 
concretamente a cargo de la Dirección General de Asuntos J~rldlcós (artículo 

34-IX del Reglamento Interior de la SRE). Sobre este particufar habrá que 
' .:·.,··: ,, 

recordar que la propia SRE no transmite exhortos o cartas ·r~gatorias_Aue 

impliquen ejecución coactiva. Luego entonces esta forma de transmisión n~ es 
-: . ': : <'~-----· .~ ',·~:,._ - . ' . 

aplicable tratándose de aquellos casos en los que se buscael r~~d'n'~clmiento y 

ejecución de una sentencia proveniente del extranje~c>.': · .. - :'.: '.,};;·,:' 
_,--:_ ~"'"· - --· ~~.t...:•-,:,-.,:_ 

-: ~ .. t~._.-fr· ~s~!~ ~:. ·;-: ;. 
Finalmente, cabe destacar que la normatividad l~t~~~#~~t~i¡~~>el tribunal 

_.. . . , .• - ·:._ ;e-.... :_.'-_;:._:::,<.· :;;~-·r:· .-: .. .:;.?:.~ ... ,-;~ ~,_-. ·-._. _; -. 
exhortado podrá conceder simplificáción de forfiÍalidades_ oJá observancia de 

. ·. '-. ... ~· - ... ·. ¡~.. -:..' <;~----.<;;¡~, :..: :< .. c;··:,}j1;·~··: .. 

formalidades• dis_tiiitas a las nacionales; si estó-'I1o.'resiilta lesivo al orden 
'' ·- '\ -. ••"r•; 

público y. especiálmente a las garantías individuales (CCOM §1074-VII 

/CPCDF §604-ll /CFPC §555). 

4.1.1.3. Autoridad judicial ante la cual debe presentarse el exhorto o 

ca~ rogatoria. 

Para determinar a que autoridad se presentará el exhorto que contiene la 

solicitud de reconocimiento y ejecución de una sentencia proveniente del 
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extranjero es nec~sario.acudir en principio, a Jo que dispone Ja Constitución 
• ·~ __ .2,_ > '.----~,,':" ·-'· /· ..... -· . . . . . . 

Mexicana en Sl1.artrcuJ<l:104; esta disposición establece Jos asuntos dé los cuides 

Je correspond~ éo(\oÍ:~r al()~ tri.?~nales de la Federación. 

La fracció,'.¡ l de este ru:~ci:i!o establece que los tribunales fecle~a\es éonocerán: 
'.~ .. · 

. : :· .. : . ' .... -. : :":. ' ~' . >:~ . <··_:· :~ .. · ·.;._'. ::: . . :: 

"De todas las'co~troveraias del orde,; civil() cririlina.rq. ue se susciten 
,. '· . .. ·- • _ .. ,, -.·. \ " .. '. ·-.: ' - . . . .: / ·-· • -l . : ,_ ~ . . ' : . " 

sobre el cumplimiento y aplicadón'.de)eye~'.federales o de Jos 

:::~:1~~~!1t~t~~t~~!:::l:::::: 
conocer tambi.érid~ eHas'.a'eieC'ciqn del ~c.tor,los jueces y tribunales 

del orden c~~~~ ~~ j~~~~f~~~·;:'de~:·~istrlto Federal ... " 
."·.' '\'1__:~;~::..:;-,:::~'.·>·:;:.~-,. --_\:!.•~----

En este mismo se~tiáJXti::~i{s~'t~:la Ley Orgánica del Poder Judicial 
• ¡·,':f.·~ :~--; ,> ,'· ,,,.. ; .-, ' .. - . . -

Federal dispone que losjuecés de distrito civiles federales conocerán: 

;' _-.·. -__ •. · ·> •.· ,. 

"I. De las controversias del orden civil que se susciten sobre el 

cumplimiento y aplicación de leyes federales o tratados 

internacionales celebrados por el Estado Mexicano. Cuando dichas 

controversias sólo afecten intereses particulares, podrán conocer de 

ellas a elección del actor, los jueces y tribunales del orden común de 

Jos Estados y del Distrito Federal." 
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Estas disposiciones regulan lo qtie sé conoc~ como competencia concurrente 

que es aquella que tienen dos o más trlbi.males pár~ c6no~~r ~e clertadase d~ 
negocios. En efecto, tratándose· de la aplicación de, la :.ccmv'en~ión de 

Montevideo o de la aplicación del Convenio de Ma'drid·:·(t~at~dos 
internacionales aplicables al caso que nos ocupa) en principio será competente 

para conocer un tribunal federal; sin embargo como lo señala esta fracción, si la 

controversia surgida sólo afecta intereses de un p.articular podrá conocer un 

tribunal local (del Distrito Federal o de una Entidad Federativa según sea el 

caso). 

Luego entonces, tanto un Juzgado de Distrito como un Juzgado de Primera 

Instancia pueden conocer del trámite respecto del reconocimiento y ejecución 

de una sentencia proveni"'.nte del extranjero. 

Para determinar cuál cl~J~s. Juzgados'de;Distrito o Ju~gados de.Primera 
,~,'' .·: ";·. ' 

Instancia conocerán :de1;:~~'::1n~c):.ci.eb.~r~ ,~tefi,'~.e'rs.~:·a;)o;'éiu~ ~ispone la 

normatividad intemÉl;m'cCoMrii>.~ci~~em.pt~·~eñ~~~i~rit~·a1gÜno por ló que 

::.:~=~~·~~~t~~l~~~'<]~~:t::::.~: 
tribunal competente/¡Jara_~;:ejecutar•:·una ·sentencia, laudo o resolución 

.e·.:, : .· -> Y:.f~t~~·r::: ~·:~9/.~~.¿~;~'.:~~-~y:t?\~~~-.. ~L:~-r-'·: · .··- -
jurisdiccionalpr~v~niente:delextranjero, será el del domicilio del ejecutado, 

este último ord:riirií~~t~,~~}¡j~ ~~º para las sentencias dictadas en materia 
: ·. -_. . .,,o;.":,;·-'''·.-,:-.'-";' . -'.- •;• • 

civil comomérc~tiI/co~~rci~. 
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Por su parte el CFPC adiciona un criterio más para determinar qué juzgado 

será competente para reconocer y en su caso, ejecutar un sentencia extranjera; 

En efecto, este ordenamiento señala que será competente el del domicilio del, 

ejecutado o en su defecto, el de la ubicación de sus bienes en la República 

(artículo 573).13 Se recuerda que este ordenamiento se aplica en el ~aso d~ q~e 

la sentencia que pretenda ejecutarse, sea de los asuntos que debai:i: conocer 

exclusivamente los tribunales federales excepto en materia mercaritiÍ,en é:loncÍe 

se aplica supletorfomente el CPCDF. 

Finalmente, se precisa que la carta rogatoria que contenga'la solicitud de 

cooperación judicial para el efecto del recon.:,cimle~to ,y eje:cuciÓn de la 

sentencia extranjera específica~ente se debe presentar.f'or 'éu~lquiera de las 

vías antes precisadas ante el órgano que se encarga de turnar los asuntos a los 

juzgado existentes en esa jurlsdicción. 

4.1.1.4. Condiciones_ para que las sentencias extranjeras tengan fuerza 

de ejecución. 

En términos generales, las condiciones mínimas que se deben de reunir para 

que una sentencia dictada por un tribunal extranjero sea reconocida en nuestro 

país y por ende susceptible de ser ejecutada son las siguientes: 

12 Artículos 1054 y el 1063 del CCOM. 
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1.- NO ORIGEN EN UNA ACCIÓN REAL. La acción reál (i11 rem) viene a ser 

aquélla por conducto de la cual s~ prétende la tútela de un derecho real 

alegado en juicio; Es deci.r, este requisito se refiere a las pretensiones derivadas 

de un derecho real (la facultad o poder de aprovechar autónoma y 

directamente un cosa). Los derechos reales están específicamente precisados en 

la legislación mexicana: propiedad, usufructo, servidumbre, uso y habitación y 

los que sirven de garantía para un derecho de crédito, prenda e hipoteca. Estos 

derechos in rem se encuentran protegidos con una acción real oponible frente a 

terceros. 

Sobre este particular, México al ratificar la Convención de Montevideo, hizo la 

reserva siguiente: "En relación al art. 1 de la Convención, Méxic~ hace. expresa 

reserva de limitar. su aplicación a las .·sentencias<de condena en· ma,teria 

patrimClnial di~t~d~s en Url~ aÚos Estados parte:,,¡• Del ~l~~6'.iri;ido. el 
: :·' -,, . . . : -_ .' .. -. , ... , , : . ,: . " ~ -, " 

Convenio de Madrid. condiciona el reconocimiento y ejec~~iórl \cÍ.e ;'úna - ' ,.- , ·- - . ·- ., ·.- -· ,_- . 

sentencia extranjer~ ái h~cho de que dicha sentencia sé~ de cond~ná\!~ ril~teria 
patrimonial (a;~í~;() l~.~-) .•. 

Aún y cuando)a·.~'1.te~a ~·~átri'monial" puede referirse tanto a derechos como 

a bienes, esti~a~o~ ·~ue lo que se quiso precisar es que se limitaba la 

aplicación <l~'eitá cor\:Y:endón a las sentencias en donde se condena al pago de 

una cantidád~·~~~~;ed~ sentencias con carácter económico (sentencias derivadas 
.. '~ -. •' . /: .. ·~ .- . 

de una acciÓnil1perso11a111). Luego entonces únicamente podrán ser reconocidas 

13 Este Principio se conoce por la reglil /ex reí sítne según la cual la ley aplicable a los bienes es la 
ley del lugar de ubicación de los mismos. 
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y ejecutadas las sentencias extranjeras que deriven de una: acción in perso11n111, 

es decir con respecto al pago de una suma de dinero. 

Esta argumento se refuerza con lo que disp~ne\~ lrii;i~l~ción interna para 
, .. _, ' . '• - ·~ '" - - "' . -

limitar la eficacia d~ liis serítericias extranjera~ al héého de que no hayan sido 
·-- _, __ ;·.·.=--;;s.-.;,·,::".---.--.:.-.,-.·-' - '., 

/ CPCDF §606-II / CFPC §571-II); 

El fundamento de este requisito nos dice Hemández de la Rua15 "reside en que 

el juez competente para conocer de las demandas por acción real es el del lugar 

donde se halle sita la cosa litigiosa, porque interesando las declaraciones, sobre 

bienes raíces, no tan sólo a los dueños particulares sino .tamb.~.ép al" :pstado, por 

el supremo poder y dominio que ejerce sobre todo el t~rrltºtiº· :.". 

En otras palabras, se toma en consideración la regla.coru:Úctual que se expresa 
; - "' . ~ 

a través de la locución latinafomm rci sitne;qü.e''Si.~e pa~a· determinar que, será 

competente el tribunal en donde se. enci:i~~~~ ublcados Íos bienes. Las reglas 
:··'·;-": 

conflictuales no sólo exigen que el derecho aplicable a los inmuebles sea el de 

la ley de la ubicación (/ex rei sitne), sino también que el tribunal competente sea 

el de la propia ubicación. 
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2.- COMPETENCIA DEL JUEZ QUE DICTÓ LA SENTENCIA. Este requisito 

probablemente es uno dE! J~s ~á!(es~ri~í~Íes ~a.~u~ tC>d~slas legislaciones y 

todos Jos tratados revisados requieren par~ q~e ~n~ sentc,ncla produzca efectos 

fuera del lltgar de origen, que.haya sido di~tada poduez i:o~petente. 

En otras palabras, cuando se requiera el reconocimiento y ejecución de una 

sentencia el tribunal exhortado deberá revisarla competencia que tuvo el juez 

de origen. La verdadera naturaleza de la competencia para efectos del 

reconocimiento o ejecución de sentencias reside no tanto en las normas que 

cada país puede dictar al enumerar los asuntos en los que sus tribunales 

pueden conocer, ~ino en la éfi~acia que puedan tener fuera de su jurisdicción 

las sentencias pronunciada.s por estos tribunales.16 

La Convención de Montevldeo no' hace alusión alguna precisfrneñte porque se 

::~~ ~:lrr"i~~~~~:::n~ ::m: ::::1~~1 ~~::: 
Internaciona:1 p~ra t~ ~¡;cada Extraterritorial; sin emb~rg~; ,;;i ~ ~oino ha 

' ( 

quedado preclsadri ~~t~riormente dicha convención no está en vigor.·. 

Por su parte,· el Convenio. de Madrid establece en su artículo lld. que la 

sentencia podrá ser. ejecutada en el Estado requerido si el juez tuvo 

competenci.a de acuerdo con el Título 111 de dicho convenio. El Título III 
. :..;,~, .. _,,·.>:··:: '> !-<: 

dispone que se· considerará ·satisfecho el requisito de competencia del juez o 

16
1\.foc Lean, Roberto. LnS Sentencias Extranjeras. Op. Cit. Pg. 50 . .--------------, 
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tribunal sentenciador cuando el último la hubiera tenido, de acuerdo con las 

Que el de~~ndado, al rrio~erii;de entabl~rse la demanda, haya tenido su 

domicilio.o resid~nda habÍtUal en'.el't~~torio del Estado de origen si se 
"," '., -~- .r .• ··,.:•: ,•. ~::-:.:,:>~,_,· .... _, ;'.;.';~,.,·: 

tratara de persoi;i~s ff~icas, o q~~ ,hay~ tenido su establecimiento principal 

,., : ~-::'.'. 

' ~< ..... ·('.> {~~; -·:·-
( :; .,: ·'~· .. ; 1; 

En el caso de acciones'coiltia':sodedades civiles o mercantiles de carácter 

privado, que ést~_~,al:i!l2.~.e~triLc{e entablar la demanda, hayan tenido su 

establecimiento prll}~~~l :: e~ el. Estado de origen o bien hubieren sido 

constituidas en dlchÓEstí'i.do ele origen; · 

Respecto de acciori°;:;s'ébntrásucursales¡ agencias o filiales de'sbcle.dades ,, 
civiles o memiritiles de éarácter privado, que las actlvicl~des que 

originaron lasr~spe~tivas demahdas se hayan realizado en el Estado de .. ' •,'·,. '-.-' 

origen; 

En materia de fueros renunciables que el demandado haya aceptado por 

escrito la competencia del órgano jurisdiccional que pronunció la 

sentencia, .o .si,_ a pesar de haber comparecido en el juicio, no haya 

impugnado oportunamente la competencia del tribunal de origen; 
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También se considerará satisfecho el requisito de competencia si, a criterio 

del tribunal requerido, el tribunal de origen asumió competencia para 

evitar denegación de justicia por no existir órgano jurisdiccional 

competente (artículo 5). 

Del mismo modo, se considerará satisfecho el requisito de la competencia 

en materia de fueros renunciables, cuando para el caso de una sentencia 

pronunciada para decidir una reconvención o contrademanda, i) se 

hubiera cumplido con las disposiciones referidas, si se consiclerara la 

reconvención o contrademanda como una acción independiente, y ii) 

cuando. la demanda principal.hubiera cumplido con las disposiciones en 

comento y,l~,,f,~c~nve~nción se hubiera fundamentado en el acto o hecho en 

que sé basó ladé~anda principal. 

·:.;.·::::·/,"":'. 
-_~/~:'.:-[(~::: ' - -

En matéria éie'··a~~Íones reales sobre bienes inmuebles corporales: que al 

momento de en.tablarse la demanda, los bienes hayan estado situados en el 

territorio del Estado de origen, o bien, que se diere cualquiera de los supuestos 

previstos en la hipótesis anterior. 

En materia de acciones reales sobre bienes inmuebles: que los bienes inmuebles 

estuvieren.situados, al momento de entablarse la demanda, en el territorio del 

Estado de origen. 
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En materia de contratos mercantiles celebrados en la esfera ini:emacional: que 

las partes en el litigio hayan acordado por escrito someterse a la jurisdicción 

del Estado de origen, siempre y cuando tal competencia no· haya sido 

establecida en forma abusiva y haya existido una conexión razonable con el 

objeto de la controversia. 

En lo que concierne al CCOM y al CPCDF se estabiecequé diclu1 competencia· 
. . ' _1··:· 

deberá basarse. conforme a las reglas reconocidas en.el .. Derecho internacional· 

que sean compatibles con las adoptadas rior. <licha' le{fislactón; :Entre. otras . ··.' '" ·. . .. · .. · __ .,. ,,. ' •'· 

Será comp~te_nt~~l jll~Z,.ª ~l1~~11.1os litiga~t~ssehubiere..; soil\etido expresa 

o tácitamente (CCOM §1092)> 

Hay sumisión expres.a ~Úando los interesados renuncien clara y 

terminantemente al fuero ''!lle fa ley les concede, y para el caso de 

controversia, señalan C:~_mJ t~ibÍ.m~les competentes a los del domicilio de 

cualquiera de~ ~ás ~a~t~~;.9e1::;lugar de cumplimiento de alguna de las 

obligaciones ~ofih-iiÍdi\¿; e) de la° ubicación de la cosa. Se entiende sometido 
-·-' - - -~-~'- ._ 'J·_t::;:'"":· ~- ' _ .. 

tácitamente, ei'clcn\a~d.;ntepor el hecho de ocurrir al juez a entablar su 
,:: .:.,-,. ·-~-{-,';<··-

demanda', el.:deii'iaf;ciado por contestar la demanda o por reconvenir al 
· . .-.:.-.. ".·._,:;·.··.:.:.-· 

actor, .el dl?IJl_aridado por no interponer dentro del término correspondiente 

las excepciones de incompetencia que pudiese hacer valer. 
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Serán preferidos a cualquier ot:o j~ez: eldel lugar qué el.deudor haya 

designado para ser reql.leridÓ judlcialllléf1te d~- pago o bi,en, el dei lugar 

designado en el contrato para e~ cl.lrnplin:il~n~~ cÍ~;{~ obÚg~~ión 
(CCOM§ll04 / CPCDF§156-I,II). 

. ~- '· ~ ' , ~--·i~·": . ..:"-" 
··,; -

Si no hay sumisión expresa, será competente el jí.t~z ~~G~.<J~l.~iÚb del 

deudor. Si el deudor tuviere varios domicilios, será pref~ric:l~"e1·~:Uk·eHja el 

acreedor (CCOM §1105 /CPCDF §156-IV). 

En los juicios hereditarios, el juez en cuya juiisdlcci~~-h~~~ :tenid.o su 
-~-·-· 

último domicilio el autor de la herencia; a falta de;e~e'c:l6iticÚio,'lo será el 
·'· :_;:,,_· .. ·:.' 

de Ja ubicación de Jos bienes raíces que fÓrman la herenciá;y<a falt~ de 
~ - ·-~·'- -·e~·". ,• •• • "~ .h- • ;, · ;,c.J ,.'._-,.~ •. >".:_.. ·•• ~ ,_;. '.,._• ¿:,,_'" ··.~·-· -_, __ •.'.'.:......_-~.-·,. 

domicilio y bienes raíces,. el• deUugar. del fallecimiento d_el autor de la 

herencia. Lo mismo ;e ()i;~~iirá~~ ~~sos'Cie ~usencia (CPcDF §156~V). 
: .. , -. -__ ... , ·,,·?'.\_-·-: ___ , .. ··,·,e: ,"", ·. . .. - , 

. :~··::- -~--2~ :,; ' • • - '. " 

En los jÚicios de .ifi~~~-t6~~·~I cloir{icilio del actor o del. demandado a 

elección d~l a~tÓ~cC:rco~'~J.~~Xnl) .. 
'·'·' -;:·:> 

:;---¡-;,:.; • 
. ' - ,, ' . ---.~;-:. ; .;-

Por su parte, ~ri:;té~i~~~.d~{CFPC (artículos 571-III en relación con Jos 
¡· 

artículos 564. ~'. s6s)'Í'~; i-evisiÓn que haga el tribunal mexicano de Ja 

competencia l:u~e<?t~·que ~sl.lmió el juzgador, podrá enfocarse sobre tres 

condicionei;: 
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• Que el juzgador haya asumido competencia directa, de. manera 

compatible .o.análoga la del Derecho mexicano, salvo que se trate de 

competencia ~xd~tsivá e~tablecida a favor de los tri~~ri~Ies mexic<lncis.17 

··-:-·:·.~:>·/ .,.._·."'<··,-_~:.-. , .. ,.\~, •.. _!:.:, 
. , ., . ·.·· ;<·" ;~::<~).>(.:,:;.,' •,\• ; ,' 

• Que en el cas~ ,~~ '~u~\el, trib~~¡¡í · sentehciadÓr 11'~ ~u~ies'e tenido 

com~etenci~· .. ,cÍ'.rci~;~;· ~;t;:;e~~~~~i~-t~~ ~;¡f~~¡¡·~~BZ~~~~n de justicia 

por no existir. órgano il1risdicciori~ e:ci;il~~t;nte;:; '.:'< , .·. .• ,., 

• Que el tribunal . sentenciador rit.lbles~ asúmido la cornpeten¿ia por 

convenio de las partes antes deijuicio, sal~oclfc'i~·~;'.e~e~clón i~plique 
impedimento o denegación de acc,e~o a.laj~~~~'.~·~8oH-~ºll~iderará 
válida la cláusula o convenio de elección de fofó; cii'~Iido la facultad de 

-~··--~-_,_:_.~:.,,;.;..,_;i.,,. 

En otras palabras, estos ordenarn_ient()S estable2~n. prin,cipios. generales que 

servirán de guí~ al juez mexican~. prii;~;.~,;;~~i;~f¡~·.?z ~~~anJero tuvo o no 

competencia para pronunciarse sobr~ ~leas;;· que co~esponda (competencia 

exclusiva) o bien para evitar que ese juez ejerza una competencia indebida o 

exhorbitante. Es decir, la necesidad de que la sentencia haya sido dictada por 

17 El artfculo 568 del CFPC dispone que los tribunales nacionales tendrán competencia 
~ para conocC!r de los asuntos que versen sobre las siguientes materias: i) tierras y 
aguas ubicadas en el territorio nacional, incluyendo el subsuelo1 espacio aéreo, mar territorial y 
plataforma continental1 ya sea que se trate de derechos reales, de derechos derivados o 
concesiones de uso, explornción, explotación o aprovechamiento, o de arrendamiento de 
dichos bienes; ii) recursos de la zona económica exclusiva o que se relacionen con cualquiera 
de los derechos de soberanía sobre dicha zona, en tos términos de la Ley Federal del Mar; iii) 
actos de autoridad o atinentes al régimen interno del Estado y de lns dependencias de la 
Federación y de las entidades federativas; iv} régimen interno de las embajadas y consulados 
de México en et extranjero y sus actu;iciones oficiales; y v) en los casos en que lo dispongn así 
otras leyes. 
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un tribunal compete~te.significa:que el juez.mexicano debe examinar la 
·r ~ .. 

competencia cie<aé~~~dc{al ó:?~e~Jió:~"e~l~ano, p~ra verificar si la sentencia 
- -' .. -- -·' :;·, .... ·.,.,: ., .. -· ;· .-. 

debía haber sid~dictiidab rib ~Il Nfé~i~o. · 
. ,.·,,·' , ·;., ;~ -~. '·. . 

·--~'.:.\/.(''"' -<.,·~·~: . -. ·: -.. _,'··.·_ \ 

Así, el tribunal c~~'bete~t~ ~~ ~] c¡Je goz~ de juri¡~ÍcciÓn int~rn~ciÓn~I de 
' . . .. ' . . -····- ··- - - : . - -_ -~ ~'-~ -.... 

acuerdo a las norm.as ·,del, país en que se qui~re eje~;_¡t.ir.' la sentencia, 
• ' ' > '<':"._!'• • n •' •• • ,• • ' 

apartándose nuestro país de la corriente unilateraHstn que pugna por que la 
·.. . ; ' . ;i:. ·:·· ., :, •.. . . .,. 

jurisdicción /competencia internacional del,:: juez· extranjero deba ser 

examinada con arreglo a la ri'ónna~ él~ su propio '.or~ef1'nmiento y no al 

ordénamiento del fo~o; 
·v,· 

Sobre este particular,' se s~gl~re ~u~ cÓri l.a f'.<:'~icítud se agregue una constancia 

o informe en do,nde el juez extranjero certifique o realice una manifestación 

debidamente fundada respecto de las razones y motivos que lo llevaron a 

decidir que tenía competencia para dictar la sentencia correspondiente. 

3.- DEBIDO EMPLAZAMIENTO A LA PARTE DEMANDADA 

/ASEGURAMIENTO DE SU DERECHO DE DEFENSA. Las convenciones 

internacionales aplicables disponen que tendrá eficacia la sentencia extranjera 

si el demandado ha sido notificado o emplazado en debida forma legal de 

modo sustancialmente equivalente a la aceptada por la ley del Estado donde la 

sentencia deba surtir efecto. Del mismo modo, disponen que se deberá 

habérsele asegurado la defensa de las partes en el procedimiento respectivo 

(Convención de Montevideo §22e. y 2f. /Convenio de Madrid §llf. y llg.). 
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En este mismo sentido, la legislación interna establece de manera similar que 

las sentencias podrán tener fuerza de ejecución si el demandádo ha sido 

notificado o emplazado en forma "personal" a efecto de ·asegurarle la garantía 

de audiencia y el ejercicio de sus defensas (CCOM §134?~~;·1\ic/c~~D~ §606-
- - ., "- ·,' - - ' . . ... . ~~ . . ,_' 

IV / CFPC §571-IV). La diferencia radica en que desdt?~I¡:i~ht~'<lé 'vi~tá interno 
; ... " ;::·~-~-~··1.i ~; »'; ", __ ;,.-, .;".::;.:; '" • _,·. -

internacional basta con que se la haya.notificado)egalm1mte, .es decir alguna 

otra forma (distinta de la personal) que preve~.l~~leifo;i:• /> 
- '_.;'.·>'\~;,: ;.:·:'·/:·,··.-·::; .. 

. ,_. 

En tal virtud, haBrá q¿e re\·i·~arla leXfori.~~mit~~aéd~·~0pÚzamiento para 

verificar. ·si el. e~pl<lz~mieñto~levaci~.~C,~~~~~~I;.~1·¡~i2'. ~idlortante·· fue 

"sustancialmente equivalente" a' lo establecido en .. diéh.a'legislación (como la 
. :·,-~_,- .·-.. - ,-~--< · ___ . _:: .- -_, ____ ·· .. :,~.e,··.·-_-·_,,.~--. :;'., -_ . ,_, -

establece la legislaciótÍinternacional) o.bieri.EJe fo~ii ~~rs6n<li (como lo exige 

la legislación interna). 

·.' '_:, :-· .' . 

De la interpretación de la legislación mexicaña en materia de emplazamiento 

se exige que la notificación sea p~rsonaliTiente'~ (CPCDF §114-1 /~FP~ §309-1) 

en el domicilio del demandadci (CCOM §l~70 /CPCDF §114-1 /CFPC §311). 

Por notificación personal se ~~tieri~e· aqueiÍa: que se realiza directamente con la 
.·: ';oc::.·· · • 

persona interesada o bieñ ·~on su··i-epresentante o procurador. Ahora bien dicha 

notificación deberá realizarse en el domicilio del demandado, tanto el Código 

Civil Federal (artículos 29 y 33) como el Código Civil para el Distrito Federal 
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(artículos 29 y 33) disponen qUe el d~mÍciúo'de las persona físicas es el lugar 
• .. 

donde residen habituahnel1te fél ~o¡;.;iciu~:de tma persona moral es el lugar 

donde halle establecid~ su ad~inisti'.~cÍón. 

En este sentid.o; en tórminos de la legislación interna el emplazamiento debe 
' .· . - - ' 

hacerse en forma personal y en el domicilio de la persona demandada. Luego 

entonces, tratándose del reconocimiento y. ejecución de sentencias extranjeras 

el emplazamiento llevado a cabo por el juez extranjero debió haberse hecho en 

forma personal y en el domicilio del demandado y que, cualquier forma 

distinta de llevarla a cabo carecería de efecto legal alguno en nuestro país. 

En relación a lo antes mencionado cr~emos más adectiado que se.establezca 
"'-~ ·• ·~"'~ ,' •. ,._._._._,~; ···:.!;::._;,-_ . c_.:;_0_:.. •• ,~-'-' 

domicilio), luego entonces de acuerdo con la l~gJ.slacióÍl interna, la notificación 

no surtiría sus efectos en nuestro país, precisamente por no haber sido hecha 

en el domicilio de la persona demandada. 

Respecto a los precedentes judiciales, la SCJN ha precisado que, para que una 

sentencia puede surtir efectos en nuestro país, se exige que la resolución se 

18 Cabe destac-""r que en n1gunos países se permite que se otorgue "poder" a una persona que 
radica fuera del lugar del domicilio de la empresa para que únicamente reciba el 
emplazamiento a juicio. Este tipo de •poder" no encuentra cabida en nuestra legislación. ------------
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haya pronunciado en un juicio, y que en dicho juicio haya sido oída y vencida 

la parte en cuy6.petjuici~ se pretende que la sentencia extf~n)era.1• 

En este sentido~ compartimos lo que se establece en el Código Procesal CivÜ de 

Morelos ·que dispone que, las sentencias pronunciadas en el extranjero podrán 

tener fuerza de cosa juzgada y proceder a su ejecución si se cumple (entre otras 

condiciones) que el demandado haya sido notificado o emplazado en forma 

legal a efecto de asegurarle la garantía de audiencia y el ejercicio de sus. 

defensas (artículo 771-IV). Del mismo modo, el Código de· Procedimientos 

Civiles del Estado de Nuevo León dispone "que. haya sido em¡::>lazado 

legalmente el demandado para. ocurrir al juicio." 

Diversas legislaciones extranjeras20 utilizan las frases "haber: notificado 

oportunamente," "legalmente citada" "notificación de modo raz~nable.y que 

hayan tenido la posibilidad de defenderse", "debidamente notificado" "que el 

demandado haya estado en situación de presentar sus medios de defensa" 

"que el demandado haya sido citado real y honestamente" "oportunidad 

razonable para: éscuchar a la persona afectada." Lo que significa que lo 

realmente importante es que se le haya otorgado debidamente su garantía de 

audiencia, .sin sujetarlo a una forma específica de notificación (personal y en el 

domicilio) de las diversas que legalmente pudieran existir. 

19 Tesis con rubro: SENTENCIAS EXTRANJERAS (LEGISLACIÓN DE VERACRUZ); 
publicada en la página 153 del Tomo CXIV del Semanario Judicial de la Federación; Octubre 
de1952. 
20 Véase Enforcemerll Qf forrigu l11dgme11ts una publicación del Center for lnter11ntio11al Legal 
Studies, Salzburg, Austria 2000; en donde diversos países hacen un estudio relativo al 
reconocimiento y ejecución de las sentencias extranjeras. 
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Sobre este particular, también compartimos la idea de José Luis Siqueiros,21 en 

el sentido de que, tratándose de el reconocimiento de una sentencia extranjera, 

lo trascendental es el otorgamiento de la garantía /derecho de audiencia al 

demandado, ya que no sería aceptable que al juez extranjero se le exigiera 

haber dado cumplimiento a las reglas.de notificación contempladas en la ley 

mexicana. Sigue este autor, " ... lo fundamental es que el juez mexicano se 

cerciore de que el demandado fue notificado en forma legal, a efecto de 
; . . ' 

asegurarle la garantía de audiencia y el ejercicio de sus defensas. Es decir, no 
' ... ' -.-

es preciso que el: en;pla~riiriíerito se haya realizado estrictamente en los 

términos preVistos ~~l~legi~íad¿n procesal mexi~ana, .con el cumplimiento 
... ' ·-~;,..,·.. - -· ,. . . - ' . ' . ' ., ',· ' ·- .. 

íntegro de las fonnalÍdades:que señala la' últim~(de mariera personal y en su 
• , ' - • '. :-.~,,_;._ '.~!::' •::,~:.:-...'.! '.!•; • . - -~·_;., '-'._,-~· ,,( •-'~ ~~.: .. >.i..:•,. 00 '.;_~·;i;;'._•,.,<N~:..,._ • - r•' • -

domicilio); basta~á éorriprobnr, en'form¡<l,indu,bitable; que la parte demandada 

:::::::::~ =~~:~:d::!~~~~¡,~. q~o ~lo =n~dió un 

-,-e:;: ' 

Finalmente también se destaca que, lo únicÓ que se requiere es que se haya 

dado el supuesto de haberse asegurado la audiencia / defensa, mas no se exige 

que ese derecho necesariamente se hubiese ejercido por el demandado. De esto 

deriva que sea factible el reconocimiento y la ejecución de sentencias de 

procesos que se siguieron en rebeldía.22 En otras palabras, el juicio seguido en 

rebeldía ~o es condición para negar la homologación, sólo se exige la 

21 Cit. pos. Silva Silva, Jorge Alberto. Derecho Internacional sobre el Proceso -Proceso Civil y 
Comercia!. Op.Cit. Pg. 430. 
22 Cfr. Silva Silva, Jorge Alberto. Derecho lnternncional sobre el Proceso -Proceso Civil y 
Comercial. Op.Cit. Pg. 431. 
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notificación personal, al demandado, para garantizarle su derecho de defensa, 
.·· .. . ' 

sin importar si compareció o no al juicio del que emanó la sentencia. A nivel 

estatal, la única legislación procesal que prohibe expresamente ejecutar una 

sentencia dictada en rebeldía es el Código de Procedimientos Civiles del 

Estado de Yucatán (artículo 424-II). 

4.- ETECUTORIEDAD DE LA SENTENCIA /FUERZA DE COSA JUZGADA 

<Res Tudicata /Force de Chose T11~ée). Una sentencia extranjera podrá ser 

susceptible de reconocerse y ejecutarse en México siempre y cuando tenga el 

carácter de ejecutoriada o bien la fuerza /carácter de cosa juzgada en el lugar 

donde fueron dictados. (Convención de Montevideo ,§2.g./Conyei::iio de 

Madrid §11.h. /CCOM§1347A-V /CPCDF§606-V /CFPC§571-V). 

La distinción entre el carácter. de eje~toriada y la cosa juzgada radica en que, 

por sentencia ejecutoriada ¡¡e enfüú\dela sentenci~ firme, la sentencia que no 

admite medio de impügnación en,su'co~tra. (ya sea a través de un recurso 

ordinario o bien a través, de \.t~j\licio'especial, i.e. juicio de Amparo) y por 

sentencia con la ,éar~c,te~s,~ca de cosa juzgada, se entiende aquella sentencia 

que se pronunció pc'i~'eí, f~~cio del asunto, aquella que se dictó respecto todo lo 

pedido y alegaclo~or Í~s pa~tes, es decir la sentencia debió resolver 

definitivamente y con certeza las cuestiones controvertidas durante el litigio.23 

"'Cfr. Mac Lean, Roberto. Lps Sentencias Extranjeras. Op. Cit. Pg. 67. 
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Generalmente, la cosii .juzgada es.la·c~ri~ec1.lencia de que una sentencia sea 

tenga el carácter d~ ej~~u\{lp,<)'1~: 0iiY~~i~l~ciÓ;, mexicana dispone que hay cosa 

juzgada cua;,d() la ~;;ni~¡:;~~ h~ ~a~~a~6 ~jeéutoíia' (CPCDF§426 / CFPC §355). 
:~::> .. ~<z:~:·t_,,,,. ?:,\~:~"2 ::·,~ / 

- ..•. ·' '-: ' ~·:-:\'.'- .·: i. ' ' 

En el tema que· ríos c>ct'pci;·I~ ~ehtencia extranjera debe tener force exécutoire 

para que pueda.ser eje~tada en nuestro país, la determinación o calificación 

de la ejecutoriedad de fa sentencia o bien del carácter de cosa juzgada, se hará 

basada en la normatividad del país en que se pronunció la sentencia, no 

calificándola con base en el derecho del ejecutante. Se destaca que, el examen 

de esta condición por el juez mexicano no supone una revisión total del 

procedimiento llevado ante el tribunal extranjero, pues la ejecutoriedád de la 

sentencia debe surgir del propio instrumento, a tal efe~t(), d,eber~ pre.~entarse 

un testimonio /certificación, tal y como se precisa más adelante. 

Algunos autores" se pronuncian en el sentido de que no basta que la sentencia 

tenga el carácter de cosa juzgada en el país de origen _sino que basta que no 

exista recurso ordinario en contra de la misma, debido a que como es sabido, 

hay sentencias definitivas que nunca adquieren el carácter de cosa juzgada, es 

decir hay sentencias que no se pronuncian sobre todo lo pedido y alegado por 

las partes. Sobre este particular, Alberto G. Arce73 menciona que "la fuerza 

ejecutoria y la autoridad de cosa juzgada, se distinguen claramen!e porque la 

autoridad !ie la cosa juzgada no basta para ejecutar, pero sí para impedir un 

24 Cfr. Silva Silva, Jorge Alberto. Derecho Internacional sobre rl Proceso -Proceso Civil v 
ComercjµI. Op.Cit. Pg. 432 
,. Alberto G. Arce. Manual de Derecho !ntemacional Privado Mexjc;ino. Op. Cit. Pg. 337. 
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nuevo juicio." En ~UA'. nos dice Jorge .Alberto Silva/• la U11ifor111 Foreig11 

Mo11ey-/11dge111e1its Recog1litio;1 Aci se aplica a cualquie~ sente~cia extranjera que 

sea final y conclusiva en ~º~~e fue p~onunciada, a~n cuando esté pendiente 

alguna apelación. 

5.- LITISPENDENCIA (Lis Pe11de11s). Para la doctrina procesal la 

litispendencia supone que un litigio está en vida, está pendiente, circunstancia 

que cesará en el· momento en pase procesalmente a cosa juzgada. En otras 

palabras, se produce la litispendencia cuando una misma causa litigiosa se 

propone . .inte dos jueces diversos o bien cuando la misma causa se presenta 

variasyeces ante el mismo juzgador.27 

El artículo 12 del Convenio de Madrid dispone que el tribunal requerido podrá 

denegar la ejecución de la sentenciá cuando entre las mismas partes se haya 

entablado otro litigio, fundado e.n l.os mismos hechos y sobre el mismo objeto y 

que: i) esté pendiente ante un tribunal del Estado requerido, iniciado en éste 

con anterioridad a la presentación de la demanda ante el tribunál de origen, y 

ii) haya dado lugar, en e!Estado requerido o en un tercer Estado, a una 

sentencia definitiva que fuera inconciliable con aquella dictada por el tribunál 

de origen. 
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26 Silva Silva, Jorge Alberto. Derecho Intempdonal sobre el Prru;eso -Proceso Civil y Comercipl. 
Qp.Cit. Pg. 432. . 
u Cfr. Flores García, Fernando. "Litispendendau en Diccionario Iurfdico Mexicano. ~léxico 
1992, Tomo 111, Sa. edición, Editorial Porrúa·UNAM. Pg. 2053r·-------------., 
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Aún y cuando. la Convención de Montevideo no cont~mpl~ esta condición, 

consideramos que tratándose de las sentencias· provellientF.Ae ~ualquier 

Estado parte de esta convención deberá tomar eri cuent.'i lri'~;({stencfá ~no de 
-~>.'. t 

un litigio que esté pendiente ante tribunal mexkário'hiGe:':;;.~r~~ s~bre )as 

mismas partes y sobre los mismos hechos ! ~~b~~~·:~r;;i~~~ ~bj~to, 
precisamente para evitar una posible contradii:cióri'..q~~.i:i~dÍ~rá.existir entre 

dos sentencias dictadas por diferentes jueces. 

Por su parte, la legislación interna también c6íÍcÍi~l~na ~J~ l~~· sentencias 
- . ·.:~':; . ' . 

dictadas en el extranjero podrán tener fuerza de ejerució1{5ierílpie yéuando la 

acción que les dio origen no sea materia dejuiclo.qu~~s-~é~~r{cli~nt~,~~trelas 
mismas partes ante tribunales mexicanos? .~~~~:'.s~~;_@~~~~~jj~y;~d~ ·el 

tribunal mexicano o cuando menos qüe éh,exhorto'.«:>'icarfi¡";¡.'ogát6da para 

emplazar hubieren sido tramitados ! e:~e~~~é~·~Jl%~~~~~:~:{;~¿iJ~ocldades 
del Estado donde deba practicarse ·el:einplázarnierito}(CCOM §1347A -VI 

/CPCDF §6ÓG-VI /CFpc§5?1~v& ; '.\:;.>";:';·:.:;~·:~{!;~: " ... ' 
·, ,',~~\::_)·~' •.. ··.·.·.:,:.f~.;:,: :.~;:::. .·:: :.·::::.·.: ,.· ., ' ·'·i '· • - . :>\':·· :.· .. ·~'.·~·:_>_~:·;.''.'º 

·' .... o •• ·-.,~·' ' 

De lo antes menc:Í6ri~~~·~~'.d~p~~~~~ i~ ~~~ibilidad de rechazar la sentencia 

extranjera en do~ casos, c\lando unjuicio similar está tramitándose ante un 

tribunal mexicano y cuando en ese juicio similar cl tribunal nacional hubiese 

hecho algún trámite para notificar la demanda. 

6.- NO CONTRAVENCIÓN AL ORDEN PÚBLICO (ordre p11blic). Tanto la 

normatividad internacional como la interna condicionan el reconocimiento y 
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EL RECONOCIMIENTO Y LA EJECUCION EN MID<ICO DE LAS SENTENCIAS DICTADAS EN EL 
EXTRANJERO EN MATERIAS CIVIL Y COMERCIAL 

ejecución de una sentencia proveniente del extranjero al hecho de que no 

contraríe manifiestamente 1Ó~·prl~~ipios y las leyes de orden pi1bÜco del 

Estado en que se pida el ~ccÓn~chnlenfo o la ejecución (Convención de 

Montevideo §2h. /Conv~~lo,.'de .Madrid §11.i. /CCOM §1347A~VII 
/CPCDF§606-Vll y CFPC§571~VII): 

El orden público normalmente no se específica en normas és~rit~s o 

codificadas, sino que es la base o principios en que.se .. apoya o sustenta el 

orden o sistema jurídico de un Estado; Esté ordre pi;blib es i~teJietitdo y 

aplicado por la propias autoridades locales, precisámente porc¡li~:i~b~;~u~¡¡ las . 

que conocen los elementos culturales de su pueblo deben :;,á(ó~ii'fy'.~~~'.pé:ir Ja 

existencia e inviolabilidad. Es decir, la :;,a1~4ci.6Bl~.~Ú~~f'.i~ti~~~~~kcon 
respecto al orden público, es mateíiade inteÍ'pretación'pueªtO'.,qué no se' trata 

-- -r, :_. ·~·-.. · '/-· .. '.-:-··· -·_:_·:~?;~·~~~~~·~~:i~~~:~~~~:,~~7~~·'.r-.:-.-''~ ·'=:·- -

de transgresiones a normas expresas... '""'· .. ,,,,,,.. · ,,- " 
- ' - . '., '", ~- ·;.:-; ,,· ;_ ·. 

·::: ~~-;-~ --- ·' .. e - ·: -~~'.(; :\: -:· '--~~b - . ·: ... , .. ~ , 
;:~~-~;.",.,~, 

::~;;;l:~~:~:~:t;1,;l";!~:f t¿i:~~:=l~::::::: 
>:~<-

huidiza del concepto/que vaí:-ía no .~ól.ode acuerdo a los tiempos, sino de un 

lugar a otro, y ~unen:la'~l'r~ciación,· por un mismo tribunal, de lo que 

constituye o~den público de acuerdo a las tendencias legislativas, políticas y 
. - - .-

sociales del momento." 
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. . . 

Este mismo autor nos dice que entre Íos puntos aceptados por .numerosas 

legislaciones como de orden público o d~ j~~~cÍa ~~~r~I· se c~cuentrai1 los 
' . " ~.<:- .. · .... -' ,-~:- .. - ' :: 

siguientes: i) que en el proceso extranjero él demandado debe haber sido 
- ''. ·~·.,e• ··.<. ·.· '(¡ <· ..• :' :·. ·. '. •; 

notificado y debe haber tenido la posibilidad de ,def~ndérse, H) que la 

obligación que dio lugar a la acción original y cuyo cu~piiiJ:iíellt~~~ demanda, 

debe ser lícita en el país donde se pide la ejecución, Úi) ~ue.la se~tencia 
. ··.·· '·': .- .. 

extranjera no debe haber sido obtenida por medi~ de dolo' u otro 

procedimiento ilícito, iv) que la sentencia extranjera no debe atentar contra la 

moral y las buenas costumbres del país en que va a ejecutarse, v) que las 

sentencias extranjeras no deben contener deci~ion~s contrarias a la soberanía 

nacional. 

Los tribunales federales se han pronunciado en el sentido de que el orden 
.. - .. . 

público es un concepto jurídico indeterminado; de i~posible definición, cuyo 

contenido sólo puede ser delineado por las·d;cun~tancias ·de modo, tiempo y 
- " '. -· ._. ,_ ,:··_ . :. ~- -.>::": . :~- ·.,. 

lugar prevalecientes en el momento e~ qu~ ie.~e¡il~c~la Val()ració.n. En todo 

caso, para darle significado, el juzgador.~eb~ terier p~es~ntes las condiciones 

esenciales para el desarrollo armónico cle .una. comunidad, es decir, las reglas 

mínimas de convivencia social. 29 

29 Tesis: I.3o.A. J/16; publicada en el Tomo: V, Enero de 1997 del Semanario Judicial de la 
Federación y su· Gaceta Novena Epoca, Instancia: Tercer Tribunal Colegiado En Materia 
Administrativa del Primer Circuito. Rubro: SUSPENSION, NOCIONES DE ORDEN PUBLICO 
Y DE INTERES SOCIAL PARA LOS EFECTOS DE LA. 
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EL RECONOCIMIENTO Y LA EJECUCIÓN EN MExlCO DE LAS SENTENCIAS DICTADAS EN EL 
EXTRANJERO EN MATERIAS CIVIL Y COMERCIAL . 

7.-

auténtica cuando se refi~~c a su originalidad, a Ía calida:Úe g~n~illo. A pesar 

de que un docul11e~t6 ~'e~ a~téntico, "no siempre \,é le ~econoce fuera de su 
' ' : ·: ; ' ... · __ ,,-·;,; ·· .... -<. : ,·., ·. . ' -. . -

lugar de expedié:iÓl1; POr eu'.; se ha e~igido en muchas ocasiones, que los 

documentos auté~ucC>~ J~mMén tienen que llevar una declaración de . . ' ; . ·' .. 

autenticidad."'° Así, p~r~ medio de la ~utenticación o legalización se declara la 

calidad d':! auténti"co.de ~n documento. En este sentido, tal y como ha quedado 

precisado anteriormente.· p~r legalización se entiende la constancia de 

autenticidad que ~mit~ una ~utorldad respecto de la calidad y competencia de 
. ~ ' . 

una persona º·de un ftÍ~ci?na111iento que ha expedido un documento público, 

así como la firma que apaí:"e.'.:e ~n diCho documento. 

Sobre este párticula;, ~(#~gl~;:;;~tode fo Ley del Servicio Exterior Mexicano 

("RLSEr,é) dispo~ecj~~¡~f~~~i~ación consistirá en certificar que las firmas, 

los sellos o ambos; que coristen' en'un documento expedido en el extranjero, 
• " '. - ••• __: •• __ ~-'::,.'-_: _I_ - - - • 

sean los mismos que'us~ en'i~~·ach.rnciones el funcionario que lo haya 

autorizado y que diCho funcion~C> desempeñaba el cargo con el que se ostentó 

al firmar el docu~~~to de ~~e se ~ate (artículo 83). 

. .-•• 

Así, la autenticación o legalización se realiza con la finalidad de dar confianza 

y reconocimien't6a·documentos provenientes de funcionarios al.servicio de un 
_ _,_-·, 

gobierno ex~j~ni. El procedimiento de legalización de documentos se lleva a 

cabo a través de los servicios consulares de cada Estado. Cualquier documento 

30 Silva Silva, Jorge Alberto. Derecho Internacional sobre el Proceso -Proceso Civil y Comen;jal. 
Op.Cit. Pg. 460. 
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oficial proveniente del extranjero y que deba ;producir efectos en .h?rritorio 

nacional (sent~nCia extr~~J~r~)-:·¡;_- .b~~~: ~~iq~·ie~:~.d6cit-~:~~tO-~.~-ficia1·: ~e ori8en 
-· .. ·:,.-:;:·,_·. ',,;o '<';· 

nacional que deba produd~ efectos'eri ~f~xira'iljeró; debe ser leg<ilifado . 
.. ~: ,_:{·~·~1;: .. " ~·iij.~;:y·;;,,» ~ --~ ._<,;_;:~1:"'Y'~~~·~,;-__ :::. :;.:/,,'~.~-' 

'·.,.; ;;-::·_ .. {i'.'.: ·,",~~-~'. ,,,. . .':, ~·~~ ~·--:·:·· ,·::· .. :· -·~'t:~.~-

En México, la LOA~F ~~t~bÍe~~~~~~··¡~f~;.:;1·~1* l~:~~~~sp~~d~ ,legalizar las 

::::.:;ilrr~~~l~~~~~rr::,:-~::::.~::.: :: 
De este rnismo,In~do;,el•RLSE~ determina que los funcionarios consulares 

~~3ltJlllJ;::~:=:::~:d=:~~ 
·,~;'.:··, .. ,;> ·: -~·/·'.;'.'':'"• .. ,, .. ~--;::- -~· ,., ·- .. :·:· 

-. 'J'._·: .:: ~-~~;:~':~ ::· _:.;~¡,·(~: .. 
En este sentido;)aiÍcontell.don.es aplicables sobre reconocimiento y ejecución 

' ' V'• ~ ' • • • 

de sentenci¡,¡s e~h-~nj~ras'<lispo~~n que,las sentencias deberán revestir las - .. \ .· .. . . . . . '. 

formalidades ex.ternas necesarias para que sean considerados como auténticos 

en el Estad;;, de donde· proceden /de origen. Del mismo modo estas 

convenciones disponen que las sentencias se deberán presentar debidamente 

legalizados de acuerdo con la ley del Estado en donde deban surtir efecto 

(Convención de Montevideo §2a. y 2c. /Convenio de Madrid §lla. y lle.). Lo 

anterior significa que en términos de estos tratados internacionales dicha 

legalización o autenticidad debe cumplir con los requisitos establecidos para 

tal efecto tanto en la ley del Estado exhortante o requirente y la ley del Estado 

exhortado o requerido. 
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EL RECONOCIMIENTO Y LA EJECUCION EN MExlCO OE LAS SENTENCIAS DICTADAS -EN EL 
EXTRANJERO EN MATERIAS CIVIL Y COMERCIAL 

Por su parte, la legislación interna exige que las senténcias deben de llenar los 

requisitos para ser considerados como auté~ticossi~ pre~s~r conforme a qué 

ley deberán estar autenticados aunque ~e e~tié~d~ qu~ se~á c~nf~rme la ley 

mexicana (CCOM §1347A -VIII, CPCDF,§606~Vllly607~I y ~FPC §571-VIII y 

572-I). 

Consideramos que basta 'éon -qu~_ la sent~ncia extranjera para que surta sus 
. - . ' - .. - ' ·:·.,~o. ..., ' . 

efectos en la República• Mexicana;¡se_a autenticadas por la oficina consular 

mexicanaque se enc:Uel1tré én_el_Estádo de origen {sin necesidad que la firma 
:·· ···,:',··· ;-·· .. , .. ' . 

del funcionario• consular. requiera· a su vez ser legalizadas por la propia SRE) 
'.'• -·. ·.:· ·,.· l 

conforme a las reglas qúe-pr~vé el propio RISEM.31 Aunque pudiera también 

sugerirse que la autenticidad flegalización de la sentencia extranjera también 

cumpla con los'requisitos ef;tabl_ecid()S para tal efecto en el país de origen (/OCUS 

regit nctum}32 tal y como lo establec~n las convenciones antes mencionadas, 

luego entonces qué será ~ec~sário revisar l_a legislación del Estado requirente 

para el efecto de que la aut~ri~éacióI\ curiif'1~ con los requisitos necesarios para 

tal efecto. 

Por otro lado, habrá que recordar que México es parte de la Convención por la 

que se suprime el Requisito de Legalización de los Documentos Públicos 

Extranjeros,33 esta convención se firmó con el objeto de suprimir la legalización 

diplomática o consular para los documentos públicos extranjeros y en su lugar 

se adoptó que la única formalidad que se exige para certificar la autenticidad 

31 Véase artículos RLSEM§BJ-90, CFPC §546 y CPCDF§329). 
32 El lugar que rige el acto. r--------------. 
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de la firma, la cálidad en que elsignatarlo'del doculllent() aduó y en su caso la 

:::::·:, ~:1 :::~i .;tf~~f l~~;f §:~1:r¡t.,~:c:~:;~::"d~: 
Estado del que dimane el docí.unento C~Í"~~~IO~~·;·~);< 

e': : · ·' ' ·.' ' , , '" •::~ •• .;.'· ''·'~•·' "r _ >+·, ,', '' • 
.... 

·' , ___ ~·-. 

Lo anterior significa que, si una sentencia p_r:o~~rie'dE! un Estado parte"" de esta 

convención no.será necesaria la legalizaciÓn'¿inó~de bastará la fijación de la 

apostille, en la forma y términos que lo•f'revé,esta.convención, para que se 

cumpla con el requisito de autenti~a~~~·)¡¡~~~Iii~aóri'que se exige para el 

reconocimiento y ejecución de la s~te~~~~~¿J~~~f~ ~~J ~ti-anjero. 
~ ;,: ;. ; • . • - . - - • o • "~: ... ,;" ••· •p".'-_ 

· .. ·'.····· . /· . ,~".~~.: .. $.;:.;::i/-':~~:,T .. L:.·.z:.·.•.·· .·.· 
Del mismo modo, habrá que tener. en ci.ierita·que México súscíibió:con.el Reino 

,,,:..!'_,, ,~',,,:;,~ .... "'" ·.'-:~~-~,_,..:.·~~;~:,_,,e_ :!--l..e;.:.(~.._-:¡;._;;;:,,.,,>i':'P4:,~-& 't:.!.!.~,i;.\:.~--- ,.._, 

de España la Convención.sobre Legalizádón,deFinnas"antes',me~ci.onada 

mediante el cual los do~ment~~·;i~.~~d~~t:~f;~~·~'i~ilR~fd~~1:f#s~ados 
signatarios para hacer fe en el otro Estado no- n~cesitan el requisito de 

legalización de las firmas respectivas, basta que sean enviados por los 

conductos diplomáticos debidos. 

8.- CUMPLIMIENTO DE LAS FORMALIDADES DE LOS EXHORTOS 

INTERNACIONALES. Esta condición esta establecida en la legislación 

interna. El Convenio de Madrid dispone que el reconocimiento y ejecución de 

"Publicada en el DOF el 14 de agosto de 1995. 
34 Alemania, Argentina, Australia, Austria, Bahamas, Bélgica, Belice, Bulgaria, Croacia, El 
Salvador, España, EUA, Federación de Rusia, Fiji, Finlandia, Francia, Grecia, Hong Kong; 
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EL RECONOCIMIENTO Y LA EJECUCIÓN EN M~ICO DE LAS SENTENCIAS DICTADAS EN EL 
EXTRANJERO EN MATERIAS CIVIL Y COMERCIAL· 

una sentencia podrá instarse, sea arit~ ~l trib~rial cie'~rl~en o directamente ante 
• • ~ • -. • • -· • : ; '. ' • : • - ~ • p • • 

el tribunal requerido, si su ley lo ~~~it~)~~plcliiiri<l~~e e~ el.primer ¿aso 
·' ,.·. ,· -- • :'"<; .\; ·.:~ .. :,' .. ·,:.·· .'. ., : ,. . . . . . - .. . .. - -

comisión rogatoria (artículo 16>: Ei;esi:e s~~ti~o, 1~-solicÍh.idpu~<le hacerse 

ante el juez de origen o blen dlrecta~~ritci'~1 jÜ~z me)(icanó; en este tlltimo - ··- '.-. - .,,_ ,"• ' '/ ·._. -. ' -,··. · ... · .. -

caso, la solicitud se hal"h Í:rav~~ ~e cii'rta~og~foria ~n fa q~e~~e s~licite er 

auxilio del juez nacional para qué proceda; a la ejecu~ión de ~a sentencia 

respectiva. 

Como cuestión prelini.in~r, habrá que recordar que aún y cuando México es 
, ·: .. , . ' ' -

parte de la Convención Interamericana sobre Exhórtos o Cartas Rogatorias 

("Convención sobre Exhortos"), dicha convendón no se:aplica cuando se 

busca el reconocimiento y ejecución de una· sentencia extranjera por así 

ordenarlo el nrtículo 3. Este nrtículo dispone qUci, dic:hn convención no se 

aplicará a ningún exhorto o carta rogatoria referente a actos procesales 

distintos de: i) la realización de actos procesales de mero trámite, tales como 

notificaciones, citaciones o emplazamientos en el extranjero, y ii) la recepción y 

obtención de pruebas e informes en el extranjero, y que en especial no se 

aplicará a los actos que impliquen ejecución coac~va. 

No obstante lo anterior, considerarnos que esta convención deberá servir de 

guía /base para~l· j~e~ y. el abogado para el efecto de que verifiquen las 

formalidades que regulan los exhortos en el ámbito internacional. En otras 

palabras, el exhorto que contenga la solicitud de reconocimiento y ejecución 

deberá ajustarse a los requisitos que resulten aplicables de diCha convención ya 

Hungría, Italia, Irlanda, Japón, México, Noruega, Países Bajos, Panamá; Portugal, Reino Unido, 
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que no se aplica de manera específica 'y estricta, recordemos que entre menos 

deficienciastenga la soliclhtd;s~rá ~á~ fácll y rápido ejecutar la sentencia 

respectiva. 
- . '\ .~'> ,;_:: :,;·, '~·. 

Tal yco~~ha q~eclÚ~:preclsado, el CCOM (artículo 1347-A) establece que se 
_· ..... _/,";:.; ,,. .. . 
. :·-. . ·~ '. . . ' 

deben cúmpÚr las form~lidades establecidas en los tratados en que México se 

parte e~ rn,.;h?ria de ~x~ortos provenientes del extranjero. Por otro lado, desde 

el punto de.vista civil tanto CFPC (artículos 549 a 556 y 572) corno el CPCDF 

(artículo CPCDF §606-I) también establecen ciertas reglas aplicables a los 

exhortos provenientes del extranjero. 

Los requisitos que deben .contener los exhortos; según los ordenamientos antes 

mencionados son los. siguientes: 

l. Que el exhorto o carta rogatoria se encuentre legalizado, salvo que el 

exhorto se transmita por vía consular o diplomática o por medio de la 

autoridad central o bien tratándose de los exhortos entre tribunales de las 

zonas fronterizas de los Estados parte. Tal y corno ha quedado precisado 

anteriormente por legalización se entiende la constancia de autenticidad 

que emite una autoridad respecto de la calidad y competencia de una 

persona o de un funcionamiento que ha expedido un documento público, 

así corn~ la firma que aparece en el documento. En este caso se exige que al 

exhorto.y sus anexos se consideran como una unidad y por tanto es 

presumible que requieran de una sola legalización. 

Suecia, Suiza, Venezuela y Yugoslavia, entre otros. 

~-~~~~~~~~~~------.![~F~l'J.='f!~.~~~-i-~º-~~a_EN_;_L_'--~ 



EL RECONOCIMIENTO Y LA EJECUCIÓN EN MéxlCO OE LAS SENTENCIAS DICTADAS EN EL 
EXTRANJERO EN MATERIAS CIVIL Y COMERCIAL 

Se presumirá que el exhorto o carta rogatoria se encuentra debidamente 

legalizado en el Estado requirente cuando lo hubiere sido por funcionario 

consular o agente diplomático competente (Convención sobre Exhortos §5 

/ CFPC §552 /CCOM §ioi4-IV), 
- •··. ·.·.~>':".·:--,. .. ,.·· ·~: :~· -~.-.' 

, 'L;'.-.::.'- -
:'• ' :-,i;. ,:,~-: ,' - ;_:.-, 

2. Que el éxhort~'d ~~r"ia'~gi~'t~ria y la documentación anexa se encuentre 
·:: ,;,-; _· .. é'·" -~~ t>.~- .- :.,,;'~!;,-;._.;.·.-.o:·: ~;J-·•i'"•.''.> ' .; _. 

debidamente tradÜcidos'al idioma oficial del Estado requerido, es decir, 
\ . - --~ ;<~: ·:·--.'}({;)~:~:~:;f/!'-·d.~:~:/ 

tradu'ciélÓs')11 '.:és¡)añoV;Lo .. anterior significa que en adición a las 

tradud~io~es}i'f:r~~~·~;e hizo referencia anteriormente, la propia 

comunl~n~iÓ~;¡;f¡8~{que contenga la petición de realización de las 

actUacicine~ h'~~esarias deberá ser traducida al idioma español. (Convención 

sobre :E~hbrto~§s /CFPC §553 y 572-III /CPCDF §607-IH /CCOM §1074-
. . . ' -

V). Sobre. este requisito nos remitimos a lo precisado anteriormente en 

materia de traducciones. 

Las convenciones· internacionales aplicables prevén que la sentencia y los 

documen.to~ .,uiex~sque fueren necesarios deberán ser traducidos al idioma 

español (Con~ención de Montevideo §2b. /Convenio de Madrid§llb.). 

Respecto a la legislación interna el CCOM no dispone ordenamiento alguno 

en el capítulo de reconocimiento y ejecución de sentencias extranjeras. Sin 

embargo la fracción V del artículo 1074 (Capítulo IV De las Notificaciones) 

dispone que todo exhorto que se reciba del extranjero en idioma distinto del 

español, deberá acompañarse de su traducción, a la cual estará, salvo 
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deficiencia evidente u objeciói:t di: parhi; Én este mismo sentido, la fr~cción I 
del arttcu10 1055. del Ceo~ <~~r{teiri¡:>1ácio enel útu10 relativo. a las 

disposiciones· gener~l~s)i ~ís%>k~At~<·!"o~~; los ocursosdelas pa~tes y 

actuaciones judidales déberán es.cribirse en idioma español/' Ja frac 11 1055 

dispone que los docuiil"~nt6_s r~dactad()~. en idioma extranj~r;; deberán 

acompañarse con la co~espondierite traducción al español/'35 

Por su parte,}.ªllh'. el. CPCDF (artículo 607-III) como el CFPC (artículo 572-

III) dispone1i que el exhorto del tribunal requirente deberá acompañarse de 

las trad~~~oll~s aléspriñol que sean necesarias. 

En México~)1~ se• prevé la traducción por una determinada persona, 

tampoc.o existe una disposición legal que regule la capacidad especial del 

tradu~t~~."~~1~6 en el caso de laudos arbitrales, en que el traductor debe ser 
'- ·, - >·~·-'.·: ... < ... 

oficial,· ji.Ira do; agente diplomático o consular.36 En diversos países el 

traductor; requiere que sea oficial o .autorizado o bien que tenga un título 
.· '· :: ·.·_-;: .-: 

académico: Tampoco existe en elDereéhl:> mexicano, un procedimiento 
, - . - . ' .. ' -~ ._- - , .. ·, ·. 

específico para realiz~ la traduccló~'.·'.;:;• ; ..... 

En nuestra legislación, el artículo 4 de la Ley Orgánica del Tribunal Superior 

de Justicia del Distrito Federal únicamente contempla a los intérpretes 

"Similares reglas se establecen tanto en el CPCDF como en el CFPC. El artículo 56 del CPCDF 
dispone que ul. Todos los ocursos de las partes y actuaciones judiciales deberán escribirse en 
español .. :·, "II. Los documentos redactados en idioma extranjero debercin acompañarse con la 
correspondiente traducción al español." El artículo 271 del CFPC dispone que "las actuaciones 
judiciales y promociones deben escribirse en lengua espai\o)a. Lo que se presente en idioma 
extranjero se acompañará de la correspondiente traducción al castellano 
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oficiales y demás peritos como auxiliares de la administración de justicia. En 

este sentido el artículo 201-XXII estable como facultad del Consejo de la 

Judicatura del Distrito Federal autorizar cada dos años las personas que 

deben ejercer los cargos de Perito y demás auxiliares de la administración 

de justicia, de esta manera con fecha 7 de febrero de 1997 y en cumplimiento 

al Acuerdo 16/138/96 se publicó en el Boletín Judicial I~ lista 

correspondiente de los peritos traductores como . auxiliares de· la 

administración de justicia. 

A nivel federal, la fracción XXIX del artículo 81 de la Ley Orgánica del 
.. . . . 

Poder Judicial Federal faculta al Consejo de la Judicatura Federal. para 

formar anualmente una lista co~ los nombres.de las pers6n~s que puedan 

fungir como peritos ante los órganos del Poder Judlcial de la F~d~raciÓn. 

Con fecha 13 de julio de 2001 el Pleno del Consejo de la Judicatura Federal 

publicó en el DOF el Acuerdo General 37 / 2001 que establece el 

procedimiento para formar anualmente la lista de.personas:que puedan 

fungir como peritos ante los órganos del Poder Judicial de la Federación, las 

formalidades para su nombramiento, así como sus derechos y obligaciones. 

No obstante, consideramos para· que .tenga valor probatorio una traducción 

basta que el traductor acredite,de manera fehaciente que estuvo aptitud 

para realizarla y no sujetar que la traducción sea hecha forzosamente por un 

perito mexicano. Sobre. este particular, nos parece prudente y a la vez 

,. Artículo IV. 2. de la Convención de Naciones Unidas sobre el Reconocimiento y Ejecución de 
Sentencias Arbitrnles Extranjeras (DOF de 22 de junio de 1971). 
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conveniente lo que establece el artículo 4 de la Convención sobre .Obtención 

de Pruebas en Materia Civil o Comercial de focha 18 de marzo de 1970 y de 

la que México es parte, en el sentido de que "Toda traducción anexa a una 

comisión rogatoria deberá estar certificada conforme, sea por un agente 

diplomático o consular, sea por un traductor juramenta.do o jurado, sea por 

otra persona autorizada a este efecto en un"o de los dos Estados." 

También se nos hace .. prudente lo que disponen tanto el Código de 

Procedimientos Civiles para el Estado de Sonora (artículo 478-III) como el 

Código de Procedimientos Civiles del Estado de Tamaulipas (artículo 721-

111) en el sentido de· que si los documentos se encuentran redactados en 

idioma extranje!'.°.º• se. acompañarán de traducción que será cotejada por el 

perito que designe. el juez. También podrá acompañarse una traducción 

oficial hecha por peritos de la SRE.37 

Conviene recorclar que el CFPC prevé que se pueda objetar la traducción del 

exhorto internacional ál disponer en el artículo 553 que todo exhorto 

internacional é¡ue :sé\ recib.'i d~l extranjero en idioma distinto del español 

deberá acompañ.ars~_~e··~u,traducción. Salvo deficiencia evidente u objeción 
. ".•.;,,,e·, .. ,··,: 

de parte, se estará al texto de la misma, en caso contrario el juez nombrar 

traductor. i~.e~o e~tonces a falta de objeción por parte de quien le 

perjudique, énlaza la consecuencia del reconocimiento tácito de los 

documentos ya traducidos. 
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3. Que se acompañe de la siguiente documentación: copia auténtica de la 

sentencia y copia auténtica de las constancias que acrediten que el 
. . 

demandado haya sido notificado o emplazado para el efecto de asegurarle 
'.•'.. .. ' 

su derecho 
0

de· defe_nsa y de las constancias.que acrediten que la sentencia 

tiene ci ca~á~tei"d~- c6sa juzgada ó que. no exista' reCll~s6 ordinario en su 

contrat~~b §sn Í y JI / CPCDF §607-I y 607-#):? 

Sob~e este particular, el Segundo Tribunal Colegi~é:io e~lviateria Civil en el 

Distrito Federal ha manifestado en un i:ri-t~rlo aisfod_o que "no tiene valor 

probatorio la sentencia pronunciada en el" ~~h-anj~ro, 'en la que no conste 

que fue emplazada personalmente la p~rte demandad~ y que ha causado 

ejecutoria conforme a las leyes de la nación que la pronunció."38 Del mismo 

modo, la SC]N ha establecido que corresponde a la parte que l~ afirma 

demostrar fehacientemente que dicho fallo ha causado ejecutoria conforme 

a la ley del paf~ cod~s~ori~~~~é . 

4. Que el ejecutan~é ~e;~l~d~m-icllio para oír notificaciones en el lugar del 

tribunal del~ h~rnÓlbg~ctórilJorum cooperationis (Convenio de Madrid §13 

/ CFPC §572-IV / CPCDF §607-IV). La Convención de Montevideo no prevé 

" En este mismo sentido, el Código de Procedimientos Civiles para el Estado de Zacatecas 
únicamente dispone que los documentos redactados en idioma extranjero, se acompai\arán de 
traducción oficial hecha por peritos de la SRE (artículo 478-IIO. 
38 Rubro: SENTENCIAS EXTRANJERAS. SU VALOR PROBATORIO; publicada en la página 
673 del Tomo 1, Segunda Parte-2, Enero a Junio de 1988 del Semanario Judicial de la 
Federación. 
"' Rubro: SENTENCIA EXTRANJERA, CARGA DE LA PRUEBA SOBRE LA 
EJECUTORIEDAD DE LA (LEGISLACIÓN DEL DISTRITO Y TERRITORIOS FEDERALES); 
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esta condición, por lo que no podrá exigirla el juez mexicano en el caso de 

que la sentencia p~ovenga de algunos de los países firmantes de esta 

convención. 

9.- RECIPROCIDAD INTERNACIONAL La normatividad interna dispone 

que no obstante el cumplimiento de las condiciones o presupuestos· (Jos 

necesarios para poder homologar una sentencia extranjeras,. el. tribunal podrá 

negar la ejecución si se probara que en el país de origen no' se ejecutan 

sentencias extranjeras en casos análogos, a esta conCiidór{seJe conoce como 

excepción de reciprocidad (CCOM §1347 A/ cPcriF:§6b6 I6;~c §571). 
' .... ·,,,. ' 

El principio de reciprocidad nos dice Bernardo G.esche Müller"° consiste en que 

"los países que la utilicen, se coloquen respecto de ~us derechos y obligaciones 

recíprocas actuales y futuras en una misma o idéntica situación, dando o 

pidiendo el uno lo mismo que el otro puede pedir o conceder con arreglo a sus 

leyes." 

Esta condición carece de identidad y equivalencia en el Derecho convencional 

internacional, precisamente por que los Estados al celebrar un tratado 

internacional lo hacen para ajustar sus conductas y realizarlas de manera 

similar a 1<1 del otro Estado. En tal virtud, esta regla sólo podrá operar en el 

publicada en la pdgina 604 del Tomo CXXXl del Semanario Judicial de la Federación. Marzo de 
1957. 
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caso· en el que se tenga que aplicar las disposiciones internas: Sobre este 

particular, ~~ menciona que si bien es cierto. que esto significa peri~liz~r a un 

país, tambi~h es injllsto, pues con ello se penallza•a los Útlgarites· .• ; ·. 
: , .. "·~-·- ·." ' .. - . . .· -·· . ' ,. , .-. - - . . ,· - . - .-- . ., '· .,. ., '.- , -. 

·-·_··'{.·-'··;.· J::·,· 

Sobre este ~ar•ticular,1~ exposkiÓ!l de motivo~ relativa a la reforina de 1988 al 

::::: 1~f~~lt~j~~~;r;~~;s·; :~:~::: -~;d: :::::: 
positiva,pcfrqúe'éstacréa''la'necésidad de comprobar que el país de origen 

e - - ·:"·'.··.¡':).'~·· ·.-?~·>-'.,'.;<.-; ""/~-: :~:_;~':;'. ~:;~ ::. ~ '•;~:-~ .. '.' ··:· •, '·• 
conceda 1a' ~jci'bi~ió¡:;:''l:i.(! ;erit<!ri'á~s 'E!~trarijeras, lo cual es elemento de difícil 

. _: ,,·~';'<; '/'.:t~ ·:-·1·i:·::.:~~~-~::.\;:>·.:.< ¡ :·· -

comprobaqón'•j)~r~r~:z;c5~ dé'équiviilencias; en cambio, la negativa a ejecutar 

resoluciones ~~;;;~j~·;"~~~~m~ ~efensa, es materia del interés del presunto 
-:'·· :;'.--¡''<·.'./;:-.:~·;::~·· - .. ·, ' 

ejecutado,.y.érl',él,cuaLrio.:se.requiere más que la.similitud de materia y de 

razón parala_riég~~~i};''.~··' 
<_-; :;·\.·.-'-

. .:·.~: ;:- ,:'_->~ 

En otras p<ll~b~~~; e~ el caso de.la reciprocidad positiva, el que pide el 
'-o:·~ ~...:;-;:-~,.~-~;'r/:::C~<··.'..:~ ~· 

rcconocimie?to.6.e¡~~ción,d~~unact() extranjero tiene que probar que ene! 

extranjero1~ ~~~a:J~¿~~~~~41~;~~cámbi~ en la reciprocidad i;~~ativa el 

que afirmé c¡'ii~ ~n: ei ~xtr~i~~on~ se obra de manera similar, e~ 9l1.ie~ ~ene la 
- .-,..' < .. , ~ ' ' ~ • -;· - ···:_ ••• '.·~--

carga de Iaprueb~;~epresuiTieque en el extranjero se obra alarecÍpr;,ca.Esta 

presunció~ii!d~ 1J'11i~u1;,:p~r;tanto, admite prueba en contr~rfa¡y;i~;~~~~a 
corre a ca~~~ .~~li~t~~esado en que el acto proveniente del extr~jero no se 

reconozca rii se ejecute. 

40 Gesche Müller, Bernardo. "Ejec11ci6n de Sentencias Extranjeras en Cl1il~ en Cooperación 
interamerkana en los procedjmjentos ciyiles y mercantiles Editorial UNAM, México 1982. Pg. 
339. 
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En el caso de que no se ejecuten las sentencias mexicanas en el extranjero, el 

juez mexicano debe tomar en consideración que no basta que en el extranjero 

se ignoren las sentencias de nuestro país, sino que la reciprocidad sólo podrá 

oponerse a i:aso5 análogos. Es decir, se restringe la excepción _de reciprocidád a 
'_-.,: 

los casos én que las materias sean afines con las cuestiones resúel_tas por_la 
- ,, .. ·-· .-· 

sentencia. En algunos países aún en el caso de que esté probada.la E!xi~te~cla 
de leyes que permitan la ejecución de sente11cias_ proyenientes- del-Estado 

requerido 11º se pr~cederá el reconocimiento y ~jE!~uci~~-d~la sentencia 

extranjera si en a9~~l país por yirhl_d {Ci~: la: fu~i:;Jru":l~ncia no se dé 

curriplirriiento'i las expedid~s por ei ~~6ido réci~~Jdo.;- ' 
¡·~ -~:· ;.. ..·.' .. ·,·_,_:. ;' ·;::':~i.':t::;~1 ; .. -, '.;;_,\;;_~~<-: 

:.:<.:e ,:-~:L:~~- '-·'~;~,4.,. :::· ;:2-~-~~-~~;I~·-L:~~~~,:~. '"";:,l~,~:~~,.;.;:;:·.~~_;:,,_,._ .. · -~-·~i,.·\' --
Sobre este partiéUliir, los irlb~nales'féCiE!r~les se pronunciaron en un asunto, en 

· -:>>_-_; f.;~ .. ~~;~~-:-:I:,:;~-~-~~~frt~;~~~f!.~~~;,}~{ :t:~~~~t)~~t-_;;~;f~'.~;~3~.{( :~ ·)~':.~xr:<: ---_-:. . -
el sentid_o -de ,'qí.te/{ejecútáridose¡.ceri:)os:í.Estados; Unidos de América las 

-·_., :·._, _:_:~_.-::":/~:/,~:_.,_-,:~·~~>;:~t~ '.({?'~)~~y~:7 .. ~;;~L-~';>·:·:~~----f"---- .,:~_;;;~: ... ::~,:\: · ~-- -~ _ .. ·. :-,_ ·: 
sentencias pron~nciadaspor.Ios trjbunal~s extr'1Jljeros y; por consiguiente, por 

los de I~ ~:;iftil~~~~~~f~;fil~c';-~~~~,~t¡;¿;;o:l~t;'iig~rtlngún tratado a ese 

respecto, es conclity:ri'~:·,~~h'i~~' ~u;' ~qt.ÍÍ/por el principio aludido de 
--:·;:. ' ' ":' ~ ) . y,~ . •• . - - ~ - . . 

reciprocidad; deb'éil cumplirse las ejecÜt~rias dictadas por los tribunales 

41Cfr~ Silva Silva,··Jorgf! Alberto. Qerecho Internacional sobre el Proceso -Proceso Cjyil y 
Comercio!. Op.Cil. Pg. 236. ' 
u Rubro: SENTENCIAS EXTRANJERAS, pub!icndn en la página 310 del Tomo IV del 
Semanario Judicial de la Federación, Enero de 1919 . ..--------------, 
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El autor Alberto.G. Arce43 al comentar.lo.relativo a la ~eciprocidad cita un 

interesante ~jernplo en e~te sentido:. ;;La dudad de Sa~~raridsco, California 
. . • .. ;·;. -·· , •.• ! 

fue destruida po; ~;, temblor, por lo que las co111p,~ñÍa~ d~ ~e.guros alemanas 

que operaban en esa. ciudad, . quedar()ri, seriaII'l:~Xt,<:,_c?~.Pr()rrietidas en sus 

intereses y el Estado d~ California, para evitru:'. I~ ~~li~~clóridel principio de . ' .. _.-. 

reciprocidad, votó• inmed,iatamente ley decl'arand<:l; qiie las sentencias 

extranjeras tendría en California el mismo efecto qüe ·las dictadas por los 
~ ' 

tribunales de ese Estado, esperando así obligar a los· tribunales alemanes a 

conceder fuerza ejecutoria a sentencias dictadas p()r tribun~les de California, 

que seguramente.condenarían a compañías alemanas." 

4.1.1.5. Procedimiento. 

El procedimiento a seguir para obtener el reconoclmiento de una s~ntencia 

extranjera, tiene naturaleza y fisonomía pÍ'()pia~, dé tal suerte que no debe 

confundirse cori C>tr() tipo de procedimientos, ~s decir, no tiene la naturaleza 
- ~ ' - '"' . --.,,. . . ~ 

jurídica dé un enj~Íi:i'aíii.i'ellt<:l. priildpal, o bien de algún procedimiento 

incidental, calltéI~rcJ,i~tág:;;ativo.41 · 
'"'-'~'.---~;::· ;'«··· 

.,.,. 

Las convencione_~'intemacionales disponen que los procedimientos, incluso la 

competencia de Jos respectivos órganos judicial para asegurar Ja eficacia a las 

sentencias, laudos arbitrales y resoluciones jurisdiccionales extranjeras serán 

43 Alberto G. Arce. Manual de Derecho lntemacional Privado Mexicono. Op. Cit. Pg. 343 y 344. 
44 Cfr. Silva Silva, Jorge Alberto. Derecho Internacional sobre el Proceso -Proceso Civil y 
Comercia!. Op.Cit. Pg. 423. 
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regulados por la ley del, Est'ado 'en .que se solicita su cumplimiento 
:.-~' '. 

Así, por disposición. de estos trá~~'~ci~~terriaclonáles habrá que acudir a la 
.- . ' ' -~. . . - -- . -"' . '· . ~ ----º) ·'; : 

legislación interna pará establecer lás ñoímás / régÍás que' se áp!icarán para 
. --·. -·-- - . . · ... : - -·'-<-·. ::;.;':~} . __ , -

llevar a cabo el procedimiento mediante el cu~l s~ ris~~ii~é l~ eficacia de las 
. ;~;'./~=.':: 

sentencias provenientes· del extranjero.· Sob~é· .este· particular· el·. CCOM no 
.-.; - : .. : .. .,· 

contempla una procedimiento específico, por .19 .. q~e. c.<>~~ide~a~os que se 

aplican supletoriamente los artfeulos relativos del cPci::íF (~ftrc:Ulo 608). Por su 
' .. - . - ' ·.-,·-1;;,}'---->·-,·,;;;:\:f;.··. 

parte, el CFPC sí establece el procedimiénto'resf>ectivri (á'rttdilb 574). 
' . ' ~ , ... •.; -·-~~;.•.·;,· .. ;·o .. ;' .. :Í~.'~ 

·' :_,;--, '.':>i ';·~·;t ~ i:· "~-;,,<··'; 
. -';;> ·'-~/-;'. 

En términos generales/el proce~iinÍ~I\t¿'~·~~~',;¡'f~~~~·r:~~nocer la eficacia de 
• - ~-' _,_;:__'.: • ·~·-··-·- ;_;_.,_·.;..,...•; •. ;;~o+•,J¡.'....;,;_.;~:::.---~¡.'-.-:,';,,;;:,$d~•-;::-.,;;.•j,=..i,<, ,.,_, 

una sentencia dictaaá porunjlÍez'éxt:r'an'eroiesel siglliente: 

~2~J;~~~f ¡l~~~i~l~i::d::::::::~: 
que, ésel j~~i, e,¡ti~¡~rci:q,'iién d~bera sC>ucitélr el auxilio del juez mexicano 

. •' -, ·. ·- ... ' ' - , ... ~ -

para pro~~4~r: ~'a~ el reconocimiento y en su caso la ejecución de la 

sentencia dictada. 

El "incidente46 de homologación" de sentencia extranjera se abrirá con 

citació!l personal al ejecutante y al ejecutado, a quiénes se concederá 

45 Estas disposiciones contemplan la regla conocido como /ex fori que significa que se aplicará el 
derecho del foro, es decir, la ley u ~rden jurídico del lugar del juez o autoridad que conoce. 
46 En realidad no se trata de un verdadero incidente, ya que no se trata de resolver un~ 

-
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EL RECONOCIMIENTO Y LA EJECUCIÓN EN MExlCO DE LAS SENTENCIAS DICTADAS EN EL 
EXTRANJERO EN MATERIAS CIVIL Y COMERCIAL 

término individual de 9 días hábiles para exponer defensas y para ejercitar 

los derechÓs que les correspondieren. Lo que quiere decirn<l~~nlaspartes 
quienes solicitan o promueve el reco~ocimiento y en su c~so\a.'~jecución de 

una sentencia extranjera sino es _éL j~e:2i ~e~i~~~~~;: ~''p~tl~iÓl"\ del. juez 
~ · .. :.~:: 

extranjero, que inicia ~r~piament·~·~e{·~·~6:~~di~i~h"i:~{· ',;,,_ 
· : · ~· ·,~-.,.:,:'.--\·::}:s·t:i·\~~1:'<~):.~~:1r-~.~>'- ::.:¡:;::;:-=:-~ 

'·'.': :' ·:,; ... ·.:; ,~.,·; :,-

En el caso que ofrecieren p~~b~~·(~~~~~¿~t~~; ~e Íijará fecha para recibir 
,· >.. . ;:.·;";:7·'.:;f·.~-·.;·~::::;.:~:.J<~:~:.?-::·:.""::,,'_;·_.'·:·:· .... ' . .. 

las que fueren admitid~s, C:UYª p~eP,~I'<!P?f\.,correrá exclusivamente a cargo 
.-::-;_:-. 

del oferente. Básicamente lil.s pruebas serían tendientes a confirrriar o en su 

caso desvirtuar que la ¿~ri.t~-ri~i: cumple con los requisitos antes 

mencionados. -

La resolución que se dicte será apelable en ambos efectos si se denegare la 

ejecución, y en el efecto devolutiv6·~i ~e·~oncediere. Cabe destacar que en 

contra de la resolución deltribitnaLcle,ap~lación o Sala que confirme la 

resolución del juez respecto del ~~;¡11d;11~ procede impugnarla a través de 

un juicio de amparo foJiréét~. Esta aseveración está confirmada por los 

tribunales federales, que se han pronunciado que la resolución pronunciada 

en el "incidente de homologación" de sentencia extranjera no es una 

sentencia definitiva ni de las que ponen fin al juicio, por lo que en materia 

de amparo dicha resolución no podrá ser conocida por el Tribunal 

Colegiado (amparo directo), luego entonces, a contrario sensu, la resolución 

juicio, se da dentro de un proceso principal en el que se satisfacen las formalidades esenciales 
del procedimiento, cuya finalidad es resolver algún obstáculo de carácter procesal y 
excepcionalmente de fondo o sustantivo que impide o dificulta la tramitación y ejecución del 
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que se pronuncie en este ;,in<:íci~~te" pÓclrá ~~r impugnad~ a través de un . . ' .. · .. , ~·.· - •, - '- . ' . ,. 

juicio de amparo frtclir~c'i:;; (Ley de A~p~~o §Ú4~ÚI). •7 
; - '·'. ' . ·. -.· .-··. : '" 

Finalmente; tal y como ha quedado cle~osii.rici~.·ni ~l·~bun~l de primera 

instancia ni el de apelación podrán examinar ni deciclir. ~9bre:1a justicia o 

injusticia del fallo, ni sobre los fundamentos de hecho o.de derecho~;,_ que se 

apoye, limitándose sólo a.examinar su autenticidad y si débacin.ci-'ejecútarse en 

nuestro país. 

Cabe destacar que en ese procedimiento se le da intervenciÓn_'.~l_Ministerlo 

Público para que ejercite los derechos que le correspondiei:'~.- s.ob~e ~ste 
particular, Jorge Alberto Silva•• comenta que, "no es un sujetod~l litigio, pero 

sí un sujeto que debe participar en el ritual del procedimiento homologatorio. 

Que igualmente el Ministerio Público carece de legitimación en la causa, y que 

su función en el exeq11ah1r es la de un mero consultor, ya que sus peticiones no 

vincula~ al tnbi.;;~1- d~ la homologación." 

La participación del Ministerio Público, sigue este autor, " ... no es como en lo 

penal, ni en lo familiar, o en los demás casos en que actúa como parte, sino que 

juicio principal.u Tron Petit, Jean Claude. Manual de los Incidentes en el Juicio de Amparo. 2a. 
edición. Editorial Themis. México 1998. Pg. 12. 
47 Tesis mlmero XVll.2o.34 K. Rubro: HOMOLOGACIÓN DE SENTENCIA EXTRANJERA, 
POR SER UN ACTO DICTADO DESPU~S DE CONCLUIDO EL JUICIO, EL TRIBUNAL 
COLEGIADO CARECE DE COMPETENCIA LEGAL PARA CONOCER DEL AMPARO QUE 
SE PROMUEVA CONTRA LA. Publicada en la página 939 del Tomo XI, Mayo de 2000 del 
Semanario Judicial de la Federación y su Gaceta. 
48 Silva Silva, Jorge Alberto. Derecho Internacional sobre el Proceso -Proceso Civil y Comercial. 
Op.Cit. Pg. 426. 
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su función es más parecida a lo que desarrolla en el juicio de amparo 

mexicano, es decir, que_sólo opina." 

Cabe destacar que e·ri el procedimiento se contempla la figura de la eficacia 

parcial de la sentencia (a' ;~~~óri'.de parte in_t~resada), cuanJ;, un parte de la 
. ,.:" ·.·'-!.-<·: ' .. <".-.\• ;~:· 

sentencia no pudiéra. teriÉi~é(;fic~~ia~ CC~C: §577); S~bre esté mis~o -efecto las 
··'··:·~:·,;:._.~.;::~ :·'-·."·", ' » ,. • ~e.',· .. ~· ... :'"(.':·.·.',,,·· ··•· 

convenciones inl:en\~ci6r;a:1es'sÉi 'i~hri p~orniriCilicio (Coi:i'v~r\ciór\ de. Montevitjeo 
::--·-•.·: ,·~; ~-);,r :<-. '-•· .. ,: ,>-O.':t•,•.' :·:··:y;'-•;·,;-: :·,..,,. .'··'·<·.;: • .' J ·•.;_e·,~'-" :~.;r "•/ _ 

§4 /Convenio de Madrid §9);'Pór otro Iadó;' no todós _los códigos procesales de 

las entidades fede~~~·Jri~l~i~Y~~~~~,~~:~~~'~f i+-~~lt_:;_._f c~~:~~7dal .. ·. 
-·~:¿.-,;-_:-.-!" ;:..·- .,_-;:~:, .. --" " 

-. ",-: ~->:ri-~·--:·(·~ , -~::;~.:· ... ,.. -... ,-~- - . , 

~::c:s~;~t::~.:x:::a:~;:;~f ~l:~~Ef t~i~l:l~:~::::es:::a;~~::: ~: 
haberse cumpÚdo el p~esÜpJ'~~t6'"i:í~'~;iJ~~6'ci<lid b por ne; haberse cumplido 

. . ;- •-' ,,~' :; - ''. ·;··· '·' ·,e' .. , .. · '··. ¡ ·, 

con cualquier otro requisitos de_fo~á, nop:roduce cosa juzgada y no impide 

que se solicite nuevamente el exeq11at11r una vez que se obtenga la 

comprobación de la reciprocidad o se subsanen los defectos de la 

documentación. 

Respecto a precedentes judiciales, cabe destacar que existe un caso en el que el 

Noveno Tribunal Colegiado en Materia Civil en el Distrito Federal" dispuso 

que si el escrito a través del cual se inició el incidente de homologación y 

ejecución de sentencia extranjera no aparece firmado por la parte que pretende 

49 Tesis mlnvtro I.9o.C.18 C Rubro: FIRMA EN EL ESCRITO MEDIANTE EL QUE SE 
PROMUEVE EL INCIDENTE DE HOMOLOGACIÓN Y EJECUCIÓN DE SENTENCIA 
EXTRANJr::RA. LA FALTA DE FIRMA DE, DA LUGAR A LA INSUBSISTENCIA DEL 
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el trámite relativo, no se a~recia la volÚntad que autentifica·y d.em~estra el 

interés de los promC>verÍtes, lÚej;~ ento(\ces el procedimiento correspondiente 

debe declararse' insubsistente; como se podrá apreciar, únicamente se 

establedó la i~subsÍstencia· de ese procedimiento sin preeisar'.alguna 
- . - , .. :..-.·- . . , \ 

predusión del der~cll?,ll1~go entonces consideramos que unavezs~bs~ado 
,- . ¡_ ' - _. • •• -:. ~. • :· - ·-

ese error deberl~solicitárse nuevamente el reconocimiento.de la sentencia 

correspondl~nte. • ' 

Finalme~;e; s2p;eci~¡ que el tercer párrafo artículo 3006 tantC> clel ~~digo Civil 

Fed~r~l comcfi::lel Código Civil para el Distrito Federal dispone que las 

sentencias'extranjeras sólo se registrarán (ante el Regisb:o'¡:>úblico) si no.están 
- .. - . - -'· •, \ ·.·.·--·., .. ·.--

en desacúerdo con las leyes mexicanas y si ord~a.s~ ~jeí:Uci~~li autoridad 

competente. Sobre este particular, Martín Wo!ff"" nos dice que "una sentencia 

registrada, tiene, para el objeto de la ejecución, la misma fuerza y efecto que si 

hubiera sido dada originariamente en el tribunal que registra y anotada en el 

día de registro/' 

4.1.2. La ejecución de una sentencia extranjera. 

Por ejecución entendemos como la coerción jurídica caracterizada por la 

satisfacción forzada del derecho. El proceso de ejecución manifiesta así el 

PROCEDIMIENTO RELATIVO; publicada en la página 382 del Tomo XIV, Diciembre de 1994 
del Semanario Judicial de la Federación. 
50 Wolff, Martin. Perecho Internacional Privado. Op. Cit. Pg. 261¡;.·-------------
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ejercicio de Ja fuerzaál servicio de la razón reconocida en Ja sentencia.51 Asr; 

otorgada Ja res~i\l~ié>~. qu~ autoriza se ejecute ~na sentencia extranjera 

(resolución de hom~logaciÓn), la ejecución se regirá de la misrha forma que 

cualquier otro tipo de sentencia interna o nacional. Sobre este particular, Jorge 

Alberto Silva52 menciona que "el procedimiento instaurado. en la. ley 

secundaria, tendiente a que se reconozca la eficacia de una se..;tenéfa 

extranjera, se identifica como un procedimiento para reconocer la eficacia de Ja 

sentencia extranjera, o un procedimiento para incorporar la .. sentencia 

extranjera al sist~ma méxicano, y no con un procedimieri~o d~ ej~~tlción de 

sentencia, ..• puesto que en el procedimiento. para. ej;cu.tar :u~a sentencia 

extranjera o mexicana, no hay diferencia." 

Al homologarse una sentencia extranjera, ésta se equipara a cualquier 

sentencia pronunciada en nuestro país, por Jo que para Ja ejecución tanto de la 

sentencia extranjera como de la propia el procedimiento de ejecución es el 

mismo. 

4.1.2.1. Algunas reglas que rigen en la ejecución 

1. Prescripción. Sobre este particular conviene recordar Ja distinción existente 

entre el procedimiento de reconocimiento de una sentencia extranjera 

51 Cfr. Medina Lima,- Ignacio. '1 Ejec11d6n de Setlletrcia" en Diccionario Jurídico Mexicano, Tomo 
11, Sa. edición. Editorial Pomla -Universidad Nacional Autónoma de México. Pg. 1234. 
52 Silva Silva, Jorge A¡~erto. perecho lnternadonal sobre el Proceso -Proceso Civil y Comercial. 
Op.Cit. Pg. 420. 
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(exeq11nt11r) y el procedimfonto tendiente a la ejecución de la sentencias 

extranjeras previ<l~'~nf~;~~()¡u18_~~. 
- .-~- ,. " . ;.:~: ' ·" -· -
, .... ;:·;;.~·~:~?;<. 

En el primer cas;;,:,~~,e~f'~te cÜsposiáón' é¡\.le regule lo concerniente es más a 
-... "<.~: ,-:,·l._.r .. :;;~~;v./t{:~~;.:;;::}:\~~Jr;://:~;<>-·~:-.;·~:.:;~·y,: :.----:. ,- __ . -. . -

nivel internacional niloir:.trátados ni· Ja doctrina revisada se refieren a Ja 

llevar· a 

nada serviría· que üiúribunar sii'avoéara al 'conocimiento de un litigio y que lo 

resolvi~~.~r~~,Z~~~~~~:f~t§~~'.W~~.~id,:··~·~··~~eda ser ejecutable . 
. , .• _.:,,e;:,- :o:·,~, .. --;~.,.- .,,:z~·-

.·-- --?:·::~·.r. :-:-~~:;---~~-~--"_,~· -~~:-~:~:.; ___ 5<.-.... -··. 

En relación ~l_ t~}~ino.ip~~~}ej~eutar una sentencia extranjera previamente 

reconocida~~~ t~~~,¡;';g¡¡~J:~~:h~ mexicano, la legislación interna no regula 

de manera ~~~~;;fü~~~~f:~ as;~cto. El CCOM (artículo 1079-IV) dispone que el 

término pa;~,e;,:~~;~~b~~~ Ja acción relativa a la ejecución de sentencias en 

juicios ejec1.i'tf~"o~.'i.fa~~ás juicios especiales que se prevean en las leyes 

mercantil;~;:~-'ci~~~~''i'~~nvenios celebrados en ellos será de tres años. En 

adición, la fr~ccló~:\';serán cinco años para el caso de Ja acción relativa a Ja 

ejecución dE!J~cl~s-~rdinarios y de Jos convenios celebrados en ellos. 
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Considero que para .el caso de que se trate de ejecución de sentencias 

extr~njerás ccill\erclales, el término para la prescripción en este p;oc~dimiento 
! - •'- -- .-,"- .- :. - -

sería de tres años si la acción deriva de unjuÍcio ejecl.itÍvriod~e.ci;.;co años si la 

acción deriva de un juicio ordinario, ya qu~;~ t~J/y:•~C>~o· ha quedado 

mencionado anteriormente la ejecución ·d¿ .. una: ~éntencia extranjera 

(previamente reconocida) se hará en la mism'.1 forma y té~in~s en que se hace 

la ejecución de una sentencia nacional. 

En materia civil, el CPCDF (artícul~,52~) :es,t~~~rice específicamente el término 

de prescripción para la ejecución dé -una sent¿ncia que es. también de diez 
· .. ·.. ::.,:>~:/~:;.:~:?i.:::¿;;~r: .. 0· ~:-- -- . ~ 

años, contados desde el día:·que·se~vencióieliplazo judicial para el 

cumplimiento .voluntario del~ ju~-i~~6 ~~~~~~~d~dcí.'J\civel fe~~raÍ,'el CFPC 

no contiene una disposición.qt'.1~'5:;'.~~f;i~i~;~~pr~i;~;n·~~t~ ~1 ténliino de 

prescripción para llevar a cabo laejecuC:ÍórÍ..ci¿·~ri~º~;illt'ehéi~,.aplicándose el 

Código Civil Federal se llega a la c~nclusió~ que, tratárldose .de la ejecución de 

una sentencia extranjera previamente reconocida, el término que rige en 

materia de prescripción es de 10 años (artículo 1159). 

4.2 Problemática del reconocimiento y ejecución de las sentencias 

extranjeras en nuestro país. 

Sobre este particular, encontramos básicamente los siguientes problemas: 
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1.- Falta de Uniforrnld~d. CC>rm) prlmer, problem~ que enfrentamos cuando se 
- ·, 1:,> ... _;~ - .. ,, .- . - ' . -

trata de llevar a .• cab6 ~t-~~c:~rio~i;:;;ÍC'~to; y: ej~cucíóf\',<l~ una sentencia 
,•' 0•< < '•• .,.. •, •> '< - • > > '-' • •'' 

proveniente élelextranjero, se encúentra la falta de uniformid~d de las reglas 

aplicables al respecto; h~brá q~e recordar que exi~ten 32 códigos de 

procedimientos civiles, los cuales regulan desde una per5pectiva distinta el 

reconocimiento y ejecución de una sentencia extranjera. Si bien es cierto que 

una gran parte de los códigos de procedimientos de las entidades federativas 

siguen al del Distrito Federal, también lo es que las reglas varían de un Estado 

a otro. 

Así, las condiciones de las que depende la concesión de la ejecución de una 

sentencia proveniente del extranjero no s6n·la·~.mls~as en toda la República 

Mexicana. Aunque; en términos generales Jas. disposiciones relativas en la 

legislaciones estatales son selTieJant;~ ·eJ~ten· entre ellas diferencias algunas de 

gran trascendencia; básicamente estas diferencias se relacionan con: la forma 

de transmisión de la carta rogatoria, los términos dentro del procedimiento de 

exeq11at11r, el sujeto a realizar la traducciones correspondientes, existencia de 

una litispendencia, la posibilidad de eficacia parcial de la sentencia, la forma 

de revisar la notificación de la demanda respectiva y que se trate de una 

obligación lícita. 

En otras pa!abras, el éxito y la rapidez del reconocimiento y ejecución de una 

sentencia extranjera depende del sistema que se aplique, internacional o bien el 

interno (depende también de la Entidad Federativa donde pretenda 
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ejecutarse). Una uniformidad y armonización en estos sistemas es sitmamente 

necesaria y conveniente. 

A nivel internacional, está lográndose su uniformidad gracias a la tendencia en 

el trabajo dé .la mayoría de los foros internacionales en donde hoy en día se 

discuten y .apfuebán instrumentos internacionales que pugnan por esta 
' :··, 

armonización de las normas. 

Sobre este particular, José Luis Siqueiros precisa que .los esfuer~bs .que se 

hicieron en los ~iglos XIX y XX han resultado ins1:1ficién.te{':AJ:iorá,: en los 

albores.de!5ig'10'.x:X1,;~e advierte .una .expéé:tati~~;ffi.¡i~·~ci~c~'et~·~·á nivel 

universal ••. Et:/~(f6~~:rdá;jc1¿~Ei6;en:~l;.~~~~~4~í~.c~itlefén~~d·~.t~.if~ya.de· 

:::;:::~1s~t~r:~::th!:~trd;~;f ~f tif ~f~~~:::~1n q:~º~:t~;:f ~:t~: 
Haya sobre corr{pet~nd~s. y s~~t~~ci~s Extranjeras. en materias CivH~s y 

Comerciales), mismo que se sriihété~á'á la .consideración d~ una Co~erenda 

Diplomática, de ser aprobado y en~ontrar posteriormente en vige~cia, vendría 

a constituir una sólida base para lograr una efectiva cooperación judicial a 

nivel multilateral /internacional."" 

2.- Dificultad para reconocer una sentencia extranjera. El sistema mexicano 

para el reconocimiento y ejecución de una sentencia extranjera requiere una 

revisión para hacerse más sencillo y mucho más funcional, ya que existe una 
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gran cantidad de pasos y reci~í;ifos.qtte debe;; c:U~plirse y que muchas veces 

:::::.,;~~;¡4~~!~~~~1r~t~~~~~~~¡~~z:r:: 
ines¡)erados 'recurs~s: u 'objeciones precisaménte'. ¡)~ril susperidér º·'alargar 

dicho,pr~~ed~~l~~t~:: ~~b~,~~d~~~~;~~¿¡¿~~~;;-~;c~~nocl~ientó de una 

sentencias é~~#lj~r~ 1?\f~l\tualmente existen· tres instancias con interposición 

del recurso d~ apel~ción y dcl juicio de amparo. 

Asf, _la rigidez con la que actualmente es visto por los jueces el procedimiento 

para _el reconocimiento y ejecución de la sentencia extranjera, hace necesario 

simplificarlo para evitar dilaciones innecesarias, ello sin alterar los principios 

legales y constitucionales que lo fundan. 

3.- Desconocimiento del Derecho internacional. Esta falta de conocimiento se 

atribuye tanto a los jueces como a los abogados, como principales actores en el 

procedimiento tendiente al reconocimiento y ejecución de una sentencia 

proveniente del extranjero. En efecto, hemos notado un profundo 

desconocimiento por el Derecho internacional, que tanto abogados como 

jueces hacen valer y aplican elementos e instituciones internas que son 

incompatibles con las normas internacionales. 

La rigidez ~on la que actualmente es visto el procedimiento de exequatur por 

los jueces mexicanos, hace necesario precisar y otros casos simplificar los 

53 Cfr. Siqueiros José Luis. "La coopernci611 judicial i11temacio11al. Expectativas pr.·· 1 el siglo XXI" en 
Revisto fyfexicnna de Derecho Internacional Privado. Academia Mexicana de Derecho 
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requisitos que se exigen para el reconocimiento y ejecución de una sentencia 

proveniente del extranjero para así evitar dilaciones innecesarias y argumentos 
' . \ - . ' 

sin .trascendencia. En ocasiones, los jueces federales son los que hacen l~ 

posible por excusarse o deshacerse de asuntos (incluso un procedirnlent~ para 

reconocer y ejecutar una sentencia extranjera) que no sean juicios. ele. ámpáro.· 

Confiarnos que a medida que los. tribunales mexicanos r~cil::ian mayor número 

de solicitudes para reconocer y ejecutar. sentencias provenientes del extranjero 
'· .. 

los jueces y abogados se familiarizaran· gradualmente con los tratados 

internacionales existentes en mat~riad~; ~~conocimiento y ejecución de 

sentencia extranjera y con los delll·~s que existen en el ámbito del Derecho 

Internacional Privado. Habrá que recordar In tendencia asentada por la SCJN 

de considerar la jerarquía superior de los tratados internacionales frente a la 

legislación federal. 

Para Alberto G. Arce"" esta fal,ta. de conocimiento del Derecho internacional, se 

traduce inconscientemente en.una protección a los nacionales, al mencionar 
• .•'. •: ',,r' > 

que: "en contra de. e~a Je;¡dencia está el prejuicio contra el extranjero, el 
>. •" • 

exagerado nacionaÚsmoy el desdén por lo ajeno, que hacen que el Juez 

nacional, no-¡e hlly~·:elevado nunca a la noción de que el Juez de otro país, es 

su colega, ~ue ;~j~rce la misma función y que deriva su función de la misma 

fuente, o sea, del orden jurídico, fenómeno mundial inseparable del género 

humano." 

Intem~cional Privado y Comparado A.C. Número Especial. México 2000. Pg. 143. . 
s.1 Arce Alberto G. Manual de Derecho Internacional Prjvado Mexicano. Op. Cit. Pg. 335 
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Sigue este autor: " ... en tanto que las decisiones de Tribunales de otros países 

se acepten o desechen, pero se tenga la mayor desconfianza y el desde .de 

proteger al compatriota contra el Juez extranjero, en vez de proteger su 

sentencia contra la desobediencia del nacional, no habrá ninguna esperanza de 

que entre Naciones civilizadas surja una comunidad perfecta de derecho y de 

justicia. Cualquiera ·que sea el aspecto bajo el que se consider~·la cuestión, se 

encuentra la incertidumbre, la arbitrariedad y el egoísmo y grandes 

divergencias' eii las I~yes ... el, primero de, nuestros votos para un Derecho 

mundial,. es que se erija en axi~ma el siguient~ priii~pio: ANTE LA LEY, 

ANTE LA JUSTICIA Y EN EL PROCEDIMIENTO JUDICIAL, EL 

EXTRANJERO DEBE SER IGUAL AL INDIGENA."55 

4.3 Breve comparación entre el reconocimiento y ejecución de un laudo 

arbitral extranjero y de una sentencia extranjera. 

Este capítulo tiene como objeto establecer brevemente las diferencias y 

similitudes que existen en el reconocimiento y ejecución de una sentencia 

extranjera y de un laudo arbitral extranjeros, para revisar si conviene 

someterse al arbitraje o bien ante un órgano jurisdiccional para ventilar las 

eventuales. controversias que pudieran surgir de una relación jurídica 

determinada~ Cabe destacar que esta únicamente se tomarán en cuanta los 

55 Hans Sper) cit. pos. Arce Alberto G. Manual de Derecho Internacional Privado Mexicano. Op. 
Cit. Pg.335. 
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laudos arbitrales extranjeros dictados ~n materia comercial, en virtud de que es 
_'::·?'<-~:-:''.::.:·e'.·~ -·~.:.f<;:>.,~::"·.!~':_":_·/=~~" ~ .. ~_-._,_ -·"·<·: ~'":- :--~_:.-_ ... ·e~ . 

en donde radican Iris difore~ci~s ~n.;ás'~ot~bÍé~/.T~nt;;. el. CFPC y el• CPCDF 

utilizan las mismas ~ormas 'tii~d'·~~i¡·~~d~~i~i;•'.y eJécut~r ~na. sentencia 
'.->·::-;_<::~>:1,_-~;:·· , .. :.;·:-·:.,·. ;.;, .· 

extranjera como un laudo extt:anj~ró::.''.•:•• :,'• , <,. · 
_,_,... ;,.:·· 

'-:-._'.·:-

4.3.1. Consideracione~ieii~~~Í:s s~bre él arbitraje.•· 

El arbitraje es un medio de. solución de controversias. alternativo a Jos 

tribunales judiciales, producto dé un .. acuerdo entre l~s partes por el que 
'· .,. "·< . 

convienen que las controversias que surjan ~ntré ellasiseres.olverán mediante 

arbitraje. El procedimiento arbitralseÚev~ráa ifab:o·d~~o~ormidad con las 

reglas y normas que las.paj-t~}!Sp~clfi~~~~.;"·~ ,;}¿~:::}•• 
- - •,.,,, 

,<" '. '·\·.: .. .;/ , ·.'. .. c;.,i-, .• -· 

Así, mediant~ úrí acuerdo.' e:i~ ~~¡¡;~·~~~?!~~~i'~!'.·~'~;tes'' pactan que las 

controversias surgidas entre eúC>f s~'sol~doll;ri:~:;<li'~~~:~·riproceso .arbitral, 

es decir las par~e~ r~~~~¿i~~.~ ·~~:~·~~ie~~¿·~~t·~.~d6~;~j:C~~~:-Jn, tribunal 

jurisdiccional estatal para qu~'iesll~~~~: estci a~~rcl~ d~ ~olu~tades se le 

denomina acuerdo o pac~o.arbitral. 

La resolución mediante Ja cual el tribunal arbitral decide de manera 

vinculativa las diferencias sometidas a su consideración se le denomina laudo. 

Si esta resolución no es cumplida voluntariamente entonces su reconocimiento 

y ejecución dependerá de tratados internacionales y de la legislación que en 

dicha materia tenga el país donde tenga que ejecutarse el laudo. En este 
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- - -
sentido habrá_ c¡ue acudir ante el juez competente (ya sea en razón del 

domicilio o la U:bi·c~ció_l1-C:!eios. bienes) para que proceda al reconocimiento y 
- -' ,' 

ejecución del laudo. 

, . ·,· ·. : . ; -: ;· : --~-- -~~- . ::' 

4.3.2 •. Régi~~~ higa!. 

En nuestro país existen diversos tratados internacionales que regulan lo 

relativo al reconocimiento y ejecución de laudos arbitrales. extranjeros: i) 

Convención sobre el Reconocimiento y Ejecución de las Serttenci_as Arbitrales 

Extranjeras (Convención de Nueva York), celebrada en lasédéd~ la ONU del 

20 de marzo al 10 de junio de 1958;56 ii) Convenciól1 I~t~ramericana sobre 
. ;. ...... . 

Arbitraje Comercial Internacional (Convencióf\ d_e P~~~itt~>. 'cié. 30 _de enero de 

1975,57 iii) Convención lnteramericana sobre EficaC:i~iExfi~.tér'rii:orial de las 

Sentencias y Laudos Arbitrales Extranjeros (antes réiériéi~'~6'rnó la Convención 

de Montevideo) y iv) Convenio entre los Estados u~~gr:.k,i~~~~os ·Y el Reino 

de España sobre Reconocimiento y Ejecudón~~~ü~ká~}~dl~~~sy Laudos 
,, .,_,,.,· .. . ,. . 

Arbitrales en materia Civil y Mercantil (al1tes reférido como el Convenio de 

Madrid). 

""DOF de 14 de noviembre de 1970. Algunos de los Estados parte de esta convención son: 
Alemania, Argentina, Australia, Austria, Bélgica, Bolivia, Bulgaria,. Canadá, Chile, China, 
Colombia, Corea del Sur, Costa Rica, Cuba, Dinamarca, Ecuador, Egipto; España, Estndos 
Unidos, Federación de Rusia, Finlandia, Francia, Honduras, Hungría, Irlanda, Islandia, Italia; 
Japón, Mónaco; Noruega, Países Bajos, Panamá, Paraguay, Perú, Polonia, Portug.JI, Reino 
Unido; Santa Sede, Suecia, Suiza, Uruguay, Venezuela, entre otros. 
"DOF de 9 de febrero de 1978. Se aplica cuando el Jaudo arbitral provenga de alguno de Jos 
países firmantes de esta convención. Entre otros Alemania, Argentina, Australia, Austria, 
Bélgica, Bolivia, Bulgaria, Canadá, Chile, China, Colombia, Corea del Sur, Costa Rica, Cuba, 
Dinamarca, Ecuador, Egipto; España, Estados Unidos, Federación de Rusia, Finlandia, Francia, 
Honduras, Hungría, Irlanda, Islandia, Italia; Japón, f\.tónaco; Noruega, Países Bajos, Panamá, 
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Tnmbién existe, normntividnd internn que reguln este nspecto, el CCOM 

(artículos 1461 a 1463) regula lo relativo a los !nudos arbitrales extranjeros 

dictados en materia comercial. Tratándose de laudos civiles tanto el CPCDF 

(artículos 605 a 608) como el CFPC (artículos 569 al 577) regulan éste aspecto, 

en donde se aplican las mismas reglas para el reconocimiento y ejecución de 

sentencias extranjeras. 

4.3.3. Proced.imien!o para ef reconocimiento del lauclo arbitral 

extranjero dici.ado. en materia comercial. 

l. En principio habrá que precisar que, una de las características del arbitraje 

es que, los árbitros (tribunal arbitral) no pueden obligar coactivamente a 

las partes a cumplir con lo dictado en el laudo arbitral, es decir carecen de 

autoridad pública (i111periu11i). para ordenar coactivamente· su 

cumplimiento, lo que significa que para Uevar a cabo su ejecución, al 

igual que para la sentencias extranjeras, las p~rtes deben acudi~ante juez 
' .-- --- -. - ' --

para solicitar previamente: su reconocimiento (procedimientó de 

exequatur) para así proseguí~ 'coactlv~mente con su cumplimiento. La 

instrumentación espeéÍfica d.el procedimiento de exequatur 

Paraguay., Perú, Polonin, Portugal, Reino Unido; Santa Sel::, Suecia, Suiza, Uruguay, 
Yugoslavia, Venezuela, entre otros. 
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corresponderá·· a las normas internas del país en donde pretenda 

ejecutarse el !iludo arbitral extranjero. 

Sobre este particular, la .Convención de.Nueva York dispone en el artículo 

III que cada uno de los Estados contratantes .reconocerá la autoridad de la 
' ~'. . .. ~ :: - .' 

sentencia arbitral y concederá'su··ejeÍ::ución de conformidad con las 

normas de procedimientos vige:':1tes en el territorio donde la sentencia sea 

invocada. Por su parte la Convención ·de Panamá dispone el artículo 4 

que las sentencias o laudos:·¡¡~bl~~les no impugnables según la ley o 
-.. -. - <'',. ' .. 

reglas procesales aplicab°ÍE!~:;t~ridrá fuerza de sentencia judicial 
,, ',,_._ '. , ... , 

ejecutoriada. Su ejecu~iÓ.n e>··¡.~éonóclmiento podrá exigirse según las 
,- ; ' ~ -

leyes procesales del par~;C!C>~ci~''se ejecuten, y lo que establezcan al 

respecto los tratados intemacionaJés. 
' '•o' .- ;~ - ~ -, . O·. - ' • • ;· ./ • •• • 

Así, ni igual que las senten~iiis exb:anjeras, ~~tándose del.a eje~cÍón de 

laudos arbit!'ales exist~n dos p~ocedirI\Íent~~: ~~ :~:~~J~¡'~J~ se ~eÍi~re 
al reconocimiento del laudo. n~blti-ál (prC>~~di~ento de exeq;iatur) y el 

:. :· - .- _._· •• :-~ _ •• : • ', ." > 

otro, el procedimiento necesario.: para lograr el cumplimiento de lo 

dispuesto en el !nudo ~rbitral ¡~je.;.ciÓn forzosn). 

2. Otra de las simi!if:tide~ ~on el procedimiento para reconocer y ejecutar 

una s~ntencia extranjera, es que, el juez que conozca de la solicitud de 

reconocimiento y'~jecución de un laudo arbitral extranjero, está impedido 

para examinar ni decidir sobre el fondo del asunto, sino que únicamente 
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se limitará a examinar si dicho laudo cumple con los requisitos 

correspondientes para que adquiera eficacia en nuestro país. 

3. Al igual que tratándose del reconocimiento y ejecución de una sentencia 

extranjera, el Juez com¡ -~~ente para llevar a cabo el procedimiento de 

reconocimiento y en su caso el de ejecución del laudo arbitral puede ser 

tanto un juez federal (tribunales de la Federación) como un juez local 

(tribunales de los Estados), debido a la competencia concurrente prevista 

ene!CCOM. 

4. Una de las grandes diferencias con el reconocimiento y ejecución de una 

sentencia extranjera radica en que, tratándose de laudos arbitral 

comerciales_rio es necesario que se solicite vía exhorto o carta rogatoria, 

como· se exige para el caso de sentencias extranjeras, es decir el 

procedimiento de exequatur se inicia con la presentación de la solicitud de 

la parte interesada ante el juzgado competente. 

A este respecto tanto la Convención de Nueva York (Artículo IV) como el 

CCOM (artículo 1461) disponen que con la solicitud de reconocimiento y 

ejecución la parte interesada anexará la siguiente documentación: i) 

original o copia certificada del laudo debidamente autenticado y ii) 

original o copia certificada del acuerdo de arbitraje 
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En consecuencia,:al 'no exigirse que el procedimiento de exeq11at11r se inicie 

con un exhort~ i'.J ·C:~rta. rogatoria, es evidente que se ahorra bastante 

tiempo, y~ qi.ú{i~'íri<lyorfa de las veces en la transmisión de una carta 

rogatoria se JJ~v.i d~~a~iado tiempo, precisamente por Ja carga de trabajo 

de las autoridad~~ ~u~ Intervienen en dicha transmisión. 

5. Respecto de la _documentación que deberá anexarse en la solicitud de 

reconocimiento y ejecución de sentencia extranjera tanto el CCOM como 

la Convención de Nueva York disponen que únicamente deberá 

acompañarse el original o copia certificada del Jaudo debidamente 

autenticado y el original o copia certificada del acuerdo de arbitraje. En 

su caso,_ la traducción al idioma español de los documentos antes 

mencionados, cabe destacar que a diferencia de las sentencias extranjeras, 

sf se establece quién es Ja persona que llevará a cabo la certificación. Se 

exige que la traducción deba ser certificada por un traductor oficial o un 

traductor jurado, o por un agente diplomático o consular (Convención de 

Nueva York §IV.2) o bien por un perito oficial (CCOM §1461). 

6. El procedimiento de reconocimiento y ejecución de laudo se tramita de 

manera incidental de conformidad con el CFPC (artículo 360) según Jo 

dispone el CCOM§1463. El tribunal que recibe la solicitud de 

recon9cimiento y ejecución debe notificar a la contraparte para que 

dentro del plazo de tres días, promueva las pruebas que considere 

necesarias. Si se ofrecieren pruebas, las mismas se desahogarán dentro de 

los 10 días siguientes, en caso contrario deberá citarse inmediatamente a 
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u'na audiencia de alegatos. Finalmente y dentro de los 5 días siguientes el 

juez dictará su resolución. 

Cabe destacar que el procedimiento para el reconocimiento y ejecución de 

un laudo arbitral no prevé recurso alguno para impugnar la que otorga el 

reconocimiento, a diferencia de las sentencias extranjeras en dónde sí se 

prevé que la resolución que otorgue el reconocimiento es sujeta al recurso 

de apelación.· No· obstante lo. anterior, la resolución que concede el 

reconocimiento del laud~ arbi~al ·e~tá sujeta al juicio de amparo también 

indirecto; Otra- difereI\ci~' ~~'~Í ~rocedimiento del reconocimiento y 
. . ' ..... ·.· .. -.,_, ,·; _·,,·~- .-.. -.~:.: :...:;~·~·· 

ejecución de sentenci~s·'.~xtranjeras, es que no se exige para los laudos 

arbitrales la interv'~r\d~~ ~;ff..n~sterio Público. 

De lo anterior se desprende que el procedimiento para llevar a cabo el 

reconocimiento y ejecución de un laudo arbitral es mucho más expedito 

que el que se exige en el caso de sentencias extranjeras. 

7. Una característica importante radica en que la normatividad aplicable al 

reconocimiento y ejecución de laudos arbitrales extranjeros prevé de 

manera taxativa las causas por las cuales se puede decretar la denegación 

de reconocimiento y ejecución de un laudo arbitral (Convención de 

Nueva York §V /Convención de Panamá §5 / CCOM§1462). Las causales 

que se prevén son las siguientes: 
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Cuando uria de las partes en el acuerdo de arbitraje, estaba afectada 

por alghna in~apacld~cl; 6 que dlcho acuerdo no es válido en virtud 

de la ley a qtl~ iíis ¡;;;:~fii'~ 16 hM sometido . 
. :·~~.'D:· .. 1 t.~,.:.,,·.:.:,~·.\:;·~·:_·:~ 

., ..:: ..• ,. ' . .,,;~:.,,. 

Cuan~: ~I: 1aJJ~:~~ r~fiere a una controversia no prevista en el 

acuerdo de arbitraje o contiene decisiones que exceden los términos 

del acuerdo de arbitraje. 

Cuando la composición del tribunal arbitral o el procedimiento 

arbitral no se ajustaron al acuerdo celebrado entre las partes, o en 

defecto de tal acuerdo que no se ajustaron a la ley del país donde se 

efectuó el arbitraje, o 

Que el laudo no sea aún obligatorio para las partes o hubiere sido 

anulado o suspendido por el juez del país en que, o conforme a cuyo 

derecho, hubiere sido dictado ese laudo, o 

Que el juez compruebe que, según la legislación mexicana el objeto 

de la controversia no es susceptible de arbitraje, o que el 

reconocimiento o la ejecución del laudo son contrarios al orden 

público. 
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8. En este mismo sentido el CCOM prevé en los artículos 1457 al 1460 las 

causas por las cuales un laudo puede ser anulado (por el juez 

competente). 

9. Otra característica que difiere de la ejecución de sentencias extranjeras, es 

que_ tratándose de laudos arbitrales se puede aplazar la resolución final 

de exeq11at11r. En efecto, el presunto ejecutado puede pedir al tribunal la 

suspensión temporal del trámite con el argumento de que el laudo no es 

firme, que no ha alcanzado la autoridad de cosa juzgada. Además, al 

tribun.;¡ le resultará potestativo suspenderlo, es decir no está obligac:Io. 

La Convención de Nueva York (artículo VI) como la Convención de 

Panamá (artículo 6) prescriben que, si se pidió que se anulara o 

suspendiera la sentencia o laudo, el tribunal que conoce del exeq11at11r 

podrá aplazar la decisión de si concede o ruega la homologación. 

10. Dicho en forma general, si bien la prudencia aconseja que no es bueno 

hacer comparaciones, es más fácil reconocer y ejecutar un laudo arbitral 

dictado en el extranjero, que obtener el exequatur u homologación de una 

sentencia judicial pronunciada por un tribunal del exterior. Luego 

entonces, la visión respecto al reconocimiento y ejecución de las 

sentencias dictadas por órganos jurisdiccionales extranjeros no parece ser 

tan alentadora. 
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CONCLUSIONES 

1. La forma de organización federal del Estado mexicano permite la 

coexistencia de dos órdenes, el que corresponde a la Federación y el que 

corresponde· a·· las, entidades federativas, a las que se les asigna su 

propia competencia y faCultades . 

. . -·. ·· .. 

2. La forma'~~' orgahizacióri federal del Estado mexicano fue un modelo 
:~·-- ' 

copiacl6 c:l~.l?sEUA y ajustado a la realidad nacional. 

3 . El artículo 121 de la Constitución Mexicana, como norma 

complementaria del sistema federal mexicano, prevé que en cada 

entidad federativa se dará entera fe y crédito a las sentencias dictadas 

por jueces de otra entidad federativa. 

4. Existe y ha existido una omisión e indiferencia por parte del Congreso 

de la Unión para reglamentar las bases relativas al Derecho 

Internacional Privado, a que se refiere el artículo 121 de la Constitución 

Mexicana. 

S. Para la ejecución en una entidad federativa de sentencia procedente de 

otra entidad federativa distinta se requiere la cooperación judicial. 
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6. Cada entidad federativa regula la forma en la que una sentencia dictada 

por Un'juez de otra entidad federativa tendrá eficacia y podrá ser 

ejecutada dentro su circunscripción territorial. 

' .. ~ .· ' 

7. Debido a un creciente desarrollo de la economía a nivel mundial se ha 

dado una mayor interdependencia entre los distintos Estados, lo que 

propicia una mayor necesidad de cooperación y asistencia entre éstos. 

8. La cooperación internacional, en la mayoría de los casos, se logra a 

través de la suscripción de tratados internacionales. En otras palabras, 

la mera aplicación del Derecho interno es insuficiente, por lo que se 

requiere de acuerdos a nivel bilateral, regional y universal que sean 

internacionalmente operativos. 

9. La cooperación internacional, en el ámbito judicial, surge como una 

solución· a los problemas jurídicos que se derivan de la necesaria 

relación entre las naciones. 

10. Las convenciones internacionales en materia de cooperación judicial 

(lato sensu) celebradas por México han impulsado, de manera 

reconocida, el desarrollo de la codificación del Derecho internacional 

11. Derivado de la celebración de tratados internacionales, en materia de 

cooperación judicial, México deja atrás el intenso territorialismo que 

existía, afianza sus relaciones internacionales con los demás Estados y 
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permite que una sentencia dictada por un juez extranjero pueda 

válidamente ejecutarse en nuestro país. 

12. México, J:i~ 'firmado, únicamente, dos convenciones en materia de 
", 

cooperación judicial para el reconocimiento y la ejecución de sentencias 

extranjeras; la Convención Interamericana sobre Eficacia Extraterritorial 

de las Sentencias y Laudos Arbitrales Extranjeros, suscrita en la ciudad 

de Montevideo, República Oriental de Uruguay el día 8 de mayo de 

, 1979 y el Convenio entre los Estados Unidos Mexicanos y el Reino de 

España sobre Reconocimiento y Ejecución de Sentencias Judiciales y 

Laudos Arbitrales en Materia Civil y Mercantil, suscrito en la ciudad de 

Madrid, España el 17 de abril de 1989 

13. La necesidad de solicitar a un Estado extranjero la cooperación o 

asistencia, en el ámbito judicial, se justifica cuando, en el procedimiento 

de origen, es necesario llevar a cabo un acto procesal en el extranjero, 

por ejemplo, un emplazamiento, notificación, recepción de pruebas, 

reconocimiento y ejecución de sentencias y laudos arbitrales. 

14. En el Derecho mexicano no existe una normatividad específica que 

regule lo relativo al reconocimiento y ejecución de sentencias 

extr~jeras, sino que las disposiciones aplicables a esta materia se 

encuentran dispersas en tratados internacionales, legislación federal y 

legislación local. 
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15. Existen d~s tipos ·de normas jurídicas para obtener el reconocimiento y 

ejecuclÓ.n de.;entencias dictadas en el extranjero i) las disposiciones 

internas;:qi.i"e al respecto establezcan la legislación o los precedentes 

judicihle~ '.ciei: Estado requerido, y ii) los· convenios o tratados que a 

nivel bilateral o multilateral celebren los Estados entre sí. 

16. El sistema que México adopta para llevar a cabo el reconocimiento y 

ejecución de una sentencia dictada en el extranjero es el del exequatur, 

en donde si la sentencia extranjera cumple con ciertos requisitos 

mínimos de carácter formal establecidos en los tratados internacionales 

respectivos y en la legislación mexicana, se podrá ejecutar dicha 

sentencia. 

17. El reconocimiento y ejecución de una sentencia extranjera no se hace de 

manera automática sino que, es necesario que previamente, se lleve a 

cabo un procedimiento para determinar si la sentencia extranjera puede 

ejecutarse en nuestro país, sin poderse revisar el fondo del asunto, es 

decir, la justicia o injusticia del fallo. 

18. Hay mayor flexibilidad para el reconocimiento y ejecución de un laudo 

arbitral extranjero en comparación con el reconocimiento y ejecución de 

una sentencia extranjera. 

19. Es recomendable la uniformidad de los procedimientos en México en 

materia de reconocimiento y ejecución de sentencias extranjeras para 
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evitar la gran pluralidad de las normas diversas existentes en cada una 

de las entidades federativas. 

20. Es necesario tomar conciencia del dinamismo 'en el ámbito internacional 

y realizar una revisión al procedimiento de exequatur y así, adoptar 

medidas que hagan menos complicado este procedimiento. 

21. Con el fenómeno inexorable de la globalización mundial y el nuevo 

criterio, de la Suprema Corte de Justicia de la Nación respecto de la 

,supremacía del Derecho internacional sobre el Derecho interno, jueces y 

abogados tendrán que poner mayor atención en el contenido e impacto 

de los diferentes instrumentos internacionales que ha suscrito y 

suscribirá México. 
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